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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch oder dem zu
montierenden Elektrowerkzeug beigefiigten
Warnhinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Gerdteeinstellungen vornehmen oder Zubehértei-
le wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeu-
gen ist die Ursache einiger Unfille.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug montieren. Ein einwandfreier Aufbau
ist wichtig, um das Risiko eines Zusammenbruchs zu ver-
hindern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher auf dem
Arbeitstisch, bevor Sie es benutzen. Ein Verrutschen
des Elektrowerkzeugs auf dem Arbeitstisch kann zum Ver-
lust der Kontrolle fiihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene und
waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch verrutschen
oder wackeln kann, kann das Werkstiick nicht gleichma-
Big und sicher gefiihrt werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und verwenden
Sie diesen nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung
oder Stehen auf dem Arbeitstisch kann dazu fiihren, dass
sich der Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben ver-
lagert und dieser umkippt.

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und beim Ar-
beiten samtliche Schrauben und Verbindungselemen-
te fest angezogen sind. Lockere Verbindungen kénnen
zu Instabilitdten und ungenauen Sagevorgéangen fiihren.

» Montieren und demontieren Sie das Elektrowerkzeug
nur, wenn es in Transportstellung ist (Hinweise zur
Transportstellung siehe auch Betriebsanleitung des
jeweiligen Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug
kann sonst einen so ungiinstigen Schwerpunkt haben,
dass Sie es nicht sicher halten konnen.

» Betreiben Sie das auf der Montageplatte befestigte
Elektrowerkzeug ausschlieBlich auf dem Arbeitstisch.
Ohne den Arbeitstisch steht die Montageplatte mit dem
Elektrowerkzeug nicht sicher und kann kippen.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werk-
stiicke den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichgewicht
bringen. Lange und schwere Werkstiicke miissen am frei-
en Ende unterlegt oder abgestiitzt werden.

» Bringen Sie beim Zusammenschieben oder Auseinan-
derziehen des Arbeitstisches lhre Finger nicht in die
Néahe der Gelenkpunkte. Die Finger kdnnten einge-
quetscht werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch Ihres
Arbeitstisches von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft hnen, den Arbeitstisch besser und siche-

rer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

Die maximale Tragfahigkeit (Elektrowerk-
zeug + Werkstiick) des Arbeitstisches be-
tragt kg.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Arbeitstisch ist bestimmt, folgende Stationarsagen von
Bosch aufzunehmen (Stand 2021.02):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Arbeitstisch be-
stimmt zum Ablangen von Brettern und Profilen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.

(1) Aufnahme-Set
2) Arbeitstisch
(3) Verriegelung Rader
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(4) Feststellknauf Tischverlangerung
(5) Tischverlangerung

(6) Handgriff

(7 Hohenverstellbarer FuB

(8) Stiitze Arbeitstisch

9) Verriegelung Stiitze

(10)  Feststellknauf Werkstiickauflage
(11)  Langenanschlag

(12)  Werkstiickauflage

(13)  Oberer Rahmen mit Verriegelung
(14)  FuBstiitze

(15) Rad,L*

(16) Rad,R"

(17)  Unterer Rahmen

(18)  Stiitzrahmen

(19)  Befestigungsset

(20)  Sperrbolzen

(21)  Arretierplatte

(22)  Sechskantmutter

(23)  Entriegelungsknopf

(24)  Arretierhebel Aufnahme-Set
(25)  Anschlag

(26)  Verschiebbare Mutter

(27)  Mutter zum Einstellen der Verriegelung Stiitze
(28)  Mutter zum Einstellen des Sperrbolzens
(29)  Einstellschraube fiir Sperrbolzen

Technische Daten

Sachnummer 3601M121..
Lange Arbeitstisch ohne Tisch- ~ mm 1044
verlangerung

Lange Arbeitstisch mit Tisch- mm 2510
verldngerung

Hohe Arbeitstisch mm 947
max. Tragfahigkeit (Elektrowerkzeug + Werkstiick)

- Aufnahme-Sets kg 180

max. Tragfahigkeit (Elektrowerkzeug + Werkstiick) mit
Tischverlangerung

- Aufnahme-Sets kg 130
- je Tischverlangerung kg 25
Gewicht entsprechend EPTA- kg 32,2

Procedure 01:2014
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Montage

Lieferumfang

Beachten Sie dazu die Darstellung des Liefe-
rumfangs am Anfang der Betriebsanleitung.

vd
=

Priifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches, ob alle unten
aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:

Nr. Bezeichnung Anzahl
(1) Aufnahme-Set 2

2) Arbeitstisch mit Stiitze (8)

(13)  Oberer Rahmen mit Verriegelung (3)

(17)  Unterer Rahmen

(14)  FuBstiitze

(15)  Rad,L"

(16)  Rad ,R"

[EE U I (PG NG P (I

(18)  Stiitzrahmen

(19)  Befestigungsset bestehend aus:

- Sechskantschrauben
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (selbstsichernd)
M8 x 45
M6 x 45

I N

- Kreuzschlitzschrauben
M8 x 50 4

- Unterlegscheiben
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- Sicherungsmuttern
M10
M8
M6

A b O

Zusitzlich zum Lieferumfang benétigte Werkzeuge:
- Kreuzschlitzschraubendreher

- Gabelschliissel (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Schraubenschliissel, verstellbar

Fahrbares Untergestell montieren

- Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ih-
rer Verpackung.

- Entfernen Sie samtliches Packmaterial.

- Folgen Sie zur Montage den Bildern A-E2.

zu Bild B:

Zur besseren Orientierung sind die Rider mit einer Markie-
rung versehen (,R“fir rechtes Rad, ,.L“ fir linkes Rad).
Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an. Die ver-
schraubten Teile missen sich frei bewegen konnen.

Bosch Power Tools
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zu Bild D:

Achten Sie auf die richtige Einbaurichtung des Stiitzrahmens
(18), die durch die Markierungen ,R“ und ,L" passend zu
den Radern angezeigt wird.

Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an. Die ver-
schraubten Teile missen sich frei bewegen konnen.

zu Bild E1:

In diesem Montageschritt wird der Arbeitstisch (2) mit der

Auflage des Stiitzrahmens (18) und der Auflage des oberen

Rahmens (13) verschraubt.

- Verdrehen Sie die beiden Auflagen so, dass die seitlichen
Aussparungen in den Auflagen Richtung Handgriff zeigen.

- Achten Sie wahrend des Verschraubens des Arbeitsti-
sches darauf, dass sich die Stiitze (8) immer in der Halte-
rung des unteren Rahmens (17) befindet.

Hinweis: Ziehen Sie die Muttern zuerst nur lose an. Erst

nachdem alle acht Schrauben richtig positioniert sind, zie-

hen Sie alle Muttern fest an.

zuBild E2:
Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an. Die ver-
schraubten Teile miissen sich frei bewegen konnen.

Arbeitstisch vorbereiten

Arbeitstisch aufstellen (siehe Bild F)

Vor dem Befestigen der Aufnahme-Sets und des Elektro-

werkzeugs miissen Sie das Untergestell auseinander schie-

ben.

- Ziehen Sie zur Entlastung der Sperrbolzen (20) den Ar-
beitstisch leicht am Handgriff (6) nach oben.

- Offnen Sie die Verriegelung .

Damit werden die Sperrbolzen, die die Réder arretieren,
zuriickgezogen.

- Stellen Sie einen FuB auf die FuBstiitze (14) und driicken
Sie mit beiden Handen den Handgriff (6) solange nach
unten, bis die Sperrbolzen auf der anderen Seite der Ar-
retierplatten (21) wieder einrasten konnen.

- SchlieBen Sie sowohl die Verriegelung (3) als auch die
Verriegelung (9).

Die hohenverstellbaren FiiBe (7) helfen Ihnen dabei, den Ar-

beitstisch auszurichten.

- Losen Sie die Sechskantmuttern (22) und schrauben Sie
die FiiBe solange ein oder aus, bis der Arbeitstisch eben
ausgerichtet ist.

Aufnahme-Sets vorbereiten (siehe Bilder G1-G4)

- Zum Entriegeln des Aufnahme-Sets (1) driicken Sie auf
den Knopf (23) und 6ffnen den Hebel (24).

- Setzen Sie das Aufnahme-Set auf den Arbeitstisch (2) auf
und verschieben es bis zum roten Anschlag (25).

- SchlieBen Sie den Hebel (24) wieder. Damit ist das Auf-
nahme-Set auf dem Arbeitstisch fest positioniert.

- Messen Sie den Abstand x zwischen den Montage-Boh-
rungen an Ihrem Elektrowerkzeug.

- Entriegeln Sie das zweite Aufnahme-Set und positionie-
ren Sie es im passenden Abstand x zum bereits fixierten
Aufnahme-Set.

- SchlieBen Sie den Hebel (24) wieder.

Elektrowerkzeug auf den Aufnahme-Sets befestigen

(siehe Bild H)

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in die Transportstellung.
Hinweise zur Transportstellung finden Sie in der Betriebs-
anleitung des jeweiligen Elektrowerkzeugs.

- Positionieren Sie die verschiebbaren Muttern (26) in den
Aufnahme-Sets passend zu den Montage-Bohrungen des
Elektrowerkzeugs.

- Verschrauben Sie Aufnahme-Set und Elektrowerkzeug
mit den passenden Unterlegscheiben und Schrauben.

Betrieb

Arbeitshinweise

Stellen Sie sicher, dass vor dem Arbeiten immer beide Ver-
riegelungen (9) und (3) geschlossen sind.

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, besonders den lan-
geren, schwereren Abschnitt. Nach dem Durchtrennen des
Werkstiicks kann sich der Schwerpunkt so ungiinstig ver-
lagern, dass der Arbeitstisch kippt.

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten Sie immer
die maximale Tragfahigkeit des Arbeitstischs.

Werkstiickauflage vorbereiten

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder ab-
gestiitzt werden.

Hohe der Werkstiickauflage einstellen (siehe Bild I)

- Legen Sie Ihr Werkstiick auf den Ségetisch des Elektro-
werkzeugs.

- Losen Sie den Feststellknauf (10) und passen Sie die Ho-
he der Werkstiickauflage (12) so an, dass ihr Werkstiick
gerade aufliegt.

- Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Arbeitstisch verldangern (siehe Bild J)

Der Arbeitstisch kann an beiden Seiten verlangert werden.

- Legen Sie Ihr langes Werkstiick auf den Sagetisch des
Elektrowerkzeugs.

- Losen Sie je nach Bedarf den passenden Feststellknauf
(4) und ziehen Sie die Tischverlangerung (5) bis zum ge-
wiinschten Abstand nach auBen.

- Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Gleich lange Werkstiicke sdgen (siehe Bild K)

Zum einfachen Sagen von gleich langen Werkstiicken kon-

nen Sie den Langenanschlag (11) verwenden.

- Ziehen Sie den Langenanschlag bis zum Anschlag nach
oben und positionieren Sie die Werkstiickauflage im ge-
wiinschten Abstand zum Ségeblatt des Elektrowerkzeugs.
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Grundeinstellungen priifen und einstellen

Zur Gewahrleistung einer sicheren Funktion missen Sie

nach intensivem Gebrauch die Grundeinstellungen des Ar-

beitstisches iiberprifen und gegebenenfalls einstellen. Dazu

bendétigen Sie Erfahrung und entsprechendes Spezialwerk-

zeug.

- Entfernen Sie dazu das Elektrowerkzeug mit den Aufnah-
me-Sets.

Stiitzen-Verriegelung einstellen (siehe Bild L)

Die Verriegelung (9) fiir die Stiitze (8) kann sich mit der Zeit

lockern.

- SchlieBen die Verriegelung (9).

- Schieben Sie einen Schlitzschraubendreher zwischen Ar-
beitstisch und Mutter (27).

- Verdrehen Sie die Verriegelung solange im Uhrzeigersinn,
bis sich der Hebel zur Verriegelung wieder streng schlie-
Ben lasst.

- Entfernen Sie den Schlitzschraubendreher und tiberprii-
fen Sie nochmal die Einstellung.

Sperrbolzen der Rad-Verriegelung einstellen (siehe

Bilder M1-M2)

Uberpriifen

- Bringen Sie den Arbeitstisch in Arbeitsstellung (komplett
auseinander gezogen).

Beide Sperrbolzen (20) miissen komplett ausgefahren sein

und es darf kein Spalt zwischen Sperrbolzen und Arretier-

platte (21) sein.

Einstellen

- Losen Sie mit einer Viertelumdrehung die Muttern (28)
(16 mm) auf jeder Seite des Untergestells.

- Ziehen Sie die Einstellschraube (29) an der Seite an, bei
der ein Spalt zwischen Sperrbolzen und Arretierplatte
auftritt. Lasst sich der Spalt dadurch nicht verringern,
missen Sie die Einstellschraube auf der anderen Seite 16-
sen.

- Wiederholen Sie das solange, bis beide Sperrbolzen wie-
der komplett ausgefahren sind und kein Spalt zwischen
Sperrbolzen und Arretierplatte auftritt.

- Ziehen Sie die Muttern (28) wieder fest.

Transport (siehe Bild N)

Zum Transport miissen Sie das Untergestell zusammen-

schieben.

- Schieben Sie die Tischverlangerungen (5) ganz nach in-
nen sowie die Werkstiickauflagen (12) und Langenan-
schlage (11) ganz nach unten.

- Offnen Sie die Verriegelung (9).

- Driicken Sie zur Entlastung der Sperrbolzen (20) den Ar-
beitstisch leicht am Handgriff (6) nach unten.

— Offnen Sie die Verriegelung (3). Damit werden die Sperr-
bolzen, die die Rader arretieren, zuriickgezogen.

- Stellen Sie einen FuB auf die FuBstiitze (14) und ziehen
Sie mit beiden Handen den Handgriff (6) solange nach

English |15

oben bis die Sperrbolzen auf der anderen Seite der Arre-
tierplatten (21) wieder einrasten kénnen.

- SchlieBen Sie die Verriegelung (3).

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Arbeitstische, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

General Safety Instructions

Read all the warnings and instructions in-
cluded with the saw stand or the power tool
you intend to mount on it. Failure to observe
the safety information and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Safety Instructions for Saw Stands

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery from the power tool before making

Bosch Power Tools
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any adjustments to the power tool or changing ac-
cessories. Accidents can occur when power tools are
started unintentionally.

» Assemble the saw stand properly before mounting the
power tool. Correct assembly is important to prevent the
risk of collapsing.

» Firmly secure the power tool to the saw stand before
using it. You may lose control of the power tool if it slips
on the saw stand.

» Place the saw stand on a firm, flat, horizontal surface.
If there is a chance that the saw stand will slip or wobble,
the safe and steady machining of the workpiece cannot
be guaranteed.

» Do not overload the saw stand or climb or stand on it.
Overloading or standing on the saw stand can raise its
centre of gravity, causing it to tip over.

» Ensure that all screws and connecting pieces are
tightly fastened during transport and when carrying
out work. Loose connections can cause instability and in-
accurate sawing.

» Only install and remove the power tool when it is in
the transport position (for information on the trans-
port position, also refer to the operating instructions
for the relevant power tool). Otherwise the power tool
may have an such unfavourable centre of gravity that you
will not be able to hold onto it securely.

» Operate the power tool secured to the mounting plate
on the saw stand only. Without the saw stand, the
mounting plate with the power tool will not be stable and
can tip over.

» Ensure that long and heavy workpieces do not unbal-
ance the saw stand. The free end of long and heavy
workpieces must have something placed underneath it or
be supported.

» When pushing together or pulling apart the saw stand,
do not put your fingers near the points of articulation.
There is a risk of fingers being crushed.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation about the use of your saw stand. Please take note
of these symbols and their meaning. Knowing what these
symbols mean will help you to use your saw stand more ef-
fectively and more safely.

Symbols and their meaning

The maximum load bearing capacity
(power tool + workpiece) of the saw
stand is kg.

Product description and
specifications

Intended Use

The saw stand is intended for holding the following Bosch
benchtop saws (stand 2021.02):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10X (3601M150..)

- GCM 10MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

The saw stand and power tool are intended for cutting
boards and profiles.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

(1) Holder set

2) Saw stand

3) Wheel locking mechanism

(4) Table extension locking knob
(5) Table extension

(6) Handle

(M Height-adjustable foot

(8) Saw stand support

9) Support locking mechanism
(10)  Workpiece support locking knob
(11)  Lengthstop

(12)  Workpiece support

(13)  Upper frame with locking mechanism
(14)  Foot support

(15)  "L"wheel

(16)  "R"wheel

(17)  Lowerframe

(18)  Support frame

(19)  Fastening set
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(20)  Lock bolt

(21)  Stopplate

(22)  Hexnut

(23)  Release button

(24)  Holder set locking lever
(25)  Stop

(26)  Movable nut

(27)  Nutfor adjustment of the support locking mechan-
ism

(28)  Nutfor adjustment of the lock bolt
(29)  Screw for adjustment of the lock bolt

Technical Data

Article number 3601 M121..
Length of saw stand without mm 1044
table extension

Length of saw stand with table mm 2510
extension

Saw stand height mm 947
Max. load bearing capacity (power tool + workpiece)

- Holder sets kg 180

Max. load bearing capacity (power tool + workpiece) with
table extension

- Holder sets kg 130
— Pertable extension kg 25

Weight according to EPTA-Pro- kg 32.2
cedure 01:2014

Assembly

Items included

See the list of items included at the start of
the operating manual.

|
=

Check to ensure that all the parts listed below have been
supplied before assembling the saw stand:

No. Designation Quant-

137
(1) Holder set 2
(2) Saw stand with support (8) 1
(13)  Upper frame with locking mechanism (3) 1
(17)  Lowerframe 1
(14)  Foot support 1
(15)  "L"wheel 1
(16)  "R"wheel 1
(18)  Support frame 1

English |17

No. Designation Quant-
137
(19)  Fastening set consisting of:
- Hexagon screws
M10x 100 4
M10x 55 1
M10x 50 (self-locking) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 4
- Cross-head screws
M8 x 50 4
- Washers
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4
- Lock nuts
M10 5
M8 4
M6 4

Extra tools required (not included in the delivery):
- Cross-headed screwdriver

- Open-ended spanner (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Wrench, adjustable

Assembling the Mobile Base Unit

- Carefully remove all parts included in the delivery from
their packaging.

- Remove all packing material.

- Forassembly, follow figures A-E2.

For figure B:

For easier orientation, the wheels are marked ("R" for right-
hand wheel, "L" for left-hand wheel).

Note: Do not over-tighten the nuts. The screwed-together
parts must be able to move freely.

For figure D:

Ensure that the support frame (18) is installed in the correct
direction, as indicated by the "R" and "L" markings that
match the wheels.

Note: Do not over-tighten the nuts. The screwed-together
parts must be able to move freely.

For figure E1:

In this assembly step, the saw stand (2) is screwed to the

support frame (18) and the support for the upper

frame (13).

- Turn both supports so that the holes in the sides of the
supports point towards the handle.

~ While screwing the saw stand together, ensure that the
support (8) is always in the holder on the lower
frame (17).

Note: Only tighten the nuts slightly at first. Once all eight

screws are positioned correctly, fully tighten all the nuts.

Bosch Power Tools
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For figure E2:

Note: Do not over-tighten the nuts. The screwed-together
parts must be able to move freely.

Preparing the Saw Stand

Setting up the saw stand (see figure F)

Before securing the holder set and the power tool, you must

pull the base unit apart.

- Torelease the lock bolts (20), gently pull the saw stand
upwards by the handle (6).

- Open the locking mechanism .

This retracts the lock bolts which lock the wheels.

- Place one foot on the foot support (14) and push the
handle (6) downwards with both hands until the lock
bolts can engage again on the other side of the stop
plates (21).

- Close both the locking mechanism (3) and the locking
mechanism (9).

The height-adjustable feet (7) will help you to straighten the

saw stand.

- Undo the hex nuts (22) and screw in/out the feet until the
saw stand is level.

Preparing holder sets (see figures G1-G4)

- Tounlock the holder set (1), press the button (23) and
open the lever (24).

- Place the holder set on the saw stand (2) and push it up
to the red stop (25).

- Lock the lever (24) again. This ensures that the holder set
is firmly positioned on the saw stand.

- Measure the distance x between the assembly holes on
your power tool.

- Unlock the second holder set and position it at a suitable
distance x from the holder set that has already been posi-
tioned.

- Lock the lever (24) again.

Fastening the Power Tool on the Holder Sets (see

figure H)

- Bring the power tool into the transport position. Informa-
tion about the transport position can be found in the op-
erating instructions for the corresponding power tool.

- Position the movable nuts (26) in the holder sets so that
they match the assembly holes on the power tool.

- Screw together the holder set and power tool using the
compatible washers and screws.

Operation

Working Advice

Before commencing work, ensure that both locking
mechanisms (9) and (3) are always closed.

Always hold the workpiece firmly in place, especially long,
heavy pieces. Once the workpiece has been cut, the centre
of gravity may be displaced, causing the saw stand to tip
over.

Do not overload the saw stand. Always observe the max-
imum load bearing capacity of the saw stand.

Preparing the workpiece support

The free end of long workpieces must have something
placed underneath it or be supported.

Adjusting the height of the workpiece support
(see figurel)

- Place your workpiece on the saw table for the power tool.
- Loosen the locking knob (10) and adjust the height of the
workpiece support (12)so that your workpiece lies flat.

~ Re-tighten this locking knob.

Extending the saw stand (see figure J)

The saw stand can be extended on both sides.

- Place your long workpiece on the saw table for the power
tool.

- If necessary, loosen the corresponding locking knob (4)
and pull the table extension (5) outwards until it reaches
the required length.

- Re-tighten this locking knob.

Sawing workpieces of the same length (see figure K)

The length stop (11) can be used for easily sawing work-

pieces of the same length.

- Pullthe length stop all the way upwards and position the
workpiece support at the required distance from the
power tool saw blade.

Checking and adjusting the basic settings

To ensure safe use, the basic settings of the saw stand must
be checked and adjusted as necessary after intensive use.
Experience and suitable special tools are required for this.

- Todo so, remove the power tool with the holder sets.

Adjusting the support locking mechanism (see figure L)

The locking mechanism (9) for the support (8) can loosen

over time.

- Close the locking mechanism (9).

- Push aslotted screwdriver between the saw stand and
nut (27).

- Turn the locking mechanism clockwise until the lever for
the locking mechanism can be firmly closed again.

- Remove the slotted screwdriver and check the adjust-
ment again.

Adjusting the lock bolts for the wheel locking mechanism

(see figures M1-M2)

Checking

- Bring the saw stand into the work position (fully pulled
apart).

Both lock bolts (20) must be completely extended and there

must be no gap between the lock bolts and stop plate (21).

Adjusting

- Loosen the nuts (28) (16 mm) on each side of the base
unit by a quarter-turn.
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Tighten the adjusting screw (29) on the side where a gap
appears between the lock bolts and stop plate. If this
does not close the gap, the adjusting screw on the other
side must be loosened.

Repeat this process until both lock bolts are completely
extended again and there is no gap between the lock bolts
and stop plate.

Re-tighten the nuts (28).

Transport (see figure N)
You must fold the base unit together for transport.

Slide the table extensions (5) in fully and slide the work-
piece supports (12)and length stops (11) downwards
fully.

Open the locking mechanism (9).

To release the lock bolts (20), gently push the saw stand
downwards by the handle (6).

Open the locking mechanism (3). This retracts the lock
bolts which lock the wheels.

Place one foot on the foot support (14) and pull the
handle (6) upwards with both hands until the lock bolts
can engage again on the other side of the stop

plates (21).

Close the locking mechanism (3).

Maintenance and Service

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Saw stands, accessories and packaging should be recycled
in an environmentally responsible manner.
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Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales

Lisez tous les avertissements et instructions
joints au support de travail ou a Poutil élec-
troportatif a monter. Le non-respect des ins-
tructions et consignes de sécurité peut provo-
quer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Consignes de sécurité pour supports de travail

» Débranchez P'outil électroportatif de la prise secteur
et/ou retirez 'accu avant de procéder a des réglages
et a des changements d’accessoires. La mise en route
intempestive des outils électroportatifs est une cause fré-
quente d’accident.

» Installez correctement le support de travail avant de
fixer outil électroportatif. Un montage correct est pri-
mordial pour disposer d’une bonne stabilité et exclure
tout effondrement du support.

» Fixez Poutil électroportatif de maniére stable et siire
sur le support de travail avant de l'utiliser. Un outil
électroportatif qui glisse sur le support de travail peut en-
trainer une perte de controle.

» Placez le support de travail sur un sol ferme, plan et
horizontal. Sile support de travail risque de se déplacer
ou de basculer, il n’est pas possible de scier en toute sé-
curité et de bien guide la piéce.

» Ne surchargez pas le support de travail et ne I'utilisez
pas en tant que marche-pied ou escabeau. Si vous sur-
chargez le support de travail ou montez dessus, il risque
de se renverser du fait que son centre de gravité se dé-
place alors vers le haut.

» Veillez a ce que toutes les vis et tous les éléments
d’assemblage soient bien serrés lors du transport et
de l'utilisation de I'outil électroportatif. Un serrage in-
suffisant des éléments d’assemblage est source d’instabi-
lité et d'imprécision lors des sciages.

» N’installez et ne retirez Poutil électroportatif que lors-
qu’il se trouve en position de transport (référez-vous
pour cela a la notice d'utilisation de Poutil électropor-
tatif en question). Le centre de gravité de l'outil électro-
portatif risque sinon d’étre mal placé, ce qui le rend in-
stable et difficile a tenir.

» Nutilisez I'outil électroportatif fixé sur la plaque de
montage que sur le support de travail. Sans le support
de travail, la plaque de montage avec I'outil électroporta-
tif n’est pas stable et peut basculer.

» Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne dés-
équilibrent pas le support de travail. Les piéces
longues et lourdes doivent étre soutenues par des cales
ou autre au niveau de leur extrémité libre.
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» N’approchez pas vos doigts des points d’articulation
lorsque vous pliez ou dépliez le support de travail.
Vous pourriez vous coincer les doigts.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre support de travail. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous aidera a mieux utiliser votre support de travail et
en toute sécurité.

Symboles et leur signification

La capacité de charge maximale (outil
électroportatif + piece) du support de
travail est de kg.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le support de travail est congu pour supporter les scies sta-
tionnaires Bosch suivantes (état : 2021.02) :
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM 10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

Le support de travail est congu pour sectionner des planches
et des profilés en combinaison avec I'outil électroportatif.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

(1) Jeu de supports

2) Support de travail

3) Verrouillage roues

(4) Poignée de blocage rallonge de table
(5) Rallonge de table

(6) Poignée

(7 Pied réglable en hauteur

(8) Montant support de travail

9) Verrouillage montant

(10)  Bouton de serrage d’appui de piece
(11)  Butée longitudinale

(12)  Tablette d'appui

(13)  Cadre supérieur avec verrouillage
(14)  Traverse

(15)  Roue gauche («L»)

(16) Roue droite (« R »)

(17)  Cadreinférieur

(18)  Cadre de support

(19)  Setde fixation

(20)  Goupille de blocage

(21)  Plaque de positionnement

(22)  Ecrou hexagonal

(23)  Bouton de déverrouillage

(24)  Levier de blocage jeu de supports

(25) Butée

(26)  Ecrou coulissant

(27)  Ecrou pour le réglage du verrouillage montant
(28)  Ecrou pour le réglage de la goupille de blocage
(29)  Visde réglage pour goupille de blocage

Caractéristiques techniques

Support de travail GTA 2500 W

Référence 3601 M121..
Support de travail long sansral- ~ mm 1044
longe de table

Support de travail longavecral- ~ mm 2510
longe de table

Hauteur du support de travail mm 947
Capacité de charge maxi (outil électroportatif + piece)

- Kits support kg 180

Capacité de charge maxi (outil électroportatif + piece) avec
rallonge de table

- Kits support kg 130
- par rallonge de table kg 25
Poids selon EPTA-Procedure kg 32,2
01:2014
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Montage

Accessoires fournis

Reportez-vous a la représentation du conte-
I\~ nu, dans les pages graphiques qui se

ﬁ' trouvent en début de notice.

Avant de monter le support de travail, vérifiez qu'aucune des
pieces indiquées ci-dessous ne manque :

N° Désignation Nombr

(1) Jeu de supports

2) Support de travail avec montant (8)

(13)  Cadre supérieur avec verrouillage (3)

(17)  Cadreinférieur

(14)  Traverse

(15) Roue « L »

(16) Roue«R»

IR ©

(18)  Cadre de support

(19)  Setde fixation comprenant :

- Vis a téte hexagonale
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (auto-freineur)
M8 x 45
M6 x 45

N N

- Visaempreinte cruciforme
M8 x 50 4

- Rondelles
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- Ecrous de blocage
M10
M8
M6

A Dbho

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec outil :
- Tournevis cruciforme

- Clé afourche (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Clé amolette

Montage du socle mobile

- Sortez avec précaution de I'emballage toutes les piéces
fournies.

- Enlevez tout le matériel d'emballage.

- Effectuer le montage conformément aux illustrations A
-E2.

Illustration B :

Les roues sont marquées pour faciliter leur orientation (« R »
pour la roue droite, « L » pour la gauche).
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Remarque : Ne serrez pas les écrous a fond. Les éléments
vissés doivent pouvoir bouger librement.

Illustration D :

Respecter le sens de montage du cadre de support (18), in-
diqué par les marques « R » et « L » correspondant aux roues.
Remarque : Ne serrez pas les écrous a fond. Les éléments
vissés doivent pouvoir bouger librement.

lllustration E1:
Dans cette étape de montage, le support de travail (2) est
vissé a la surface d'appui du cadre de support (18) et ala
surface d'appui du cadre supérieur (13).
- Tournez les deux surfaces d'appui de maniére a ce que
leurs évidements latéraux soient dirigés vers la poignée.
- Envissant le support de travail, veillez a ce que le
montant (8) reste dans le support du cadre
inférieur (17).
Remarque : Commencez par engager les écrous sans les
serrer. Serrez fermement tous les écrous seulement quand
les huit vis sont correctement positionnées.

Illustration E2 :

Remarque : Ne serrez pas les écrous a fond. Les éléments
vissés doivent pouvoir bouger librement.

Préparation du support de travail

Assemblage du support de travail (voir illustration F)
Avant de fixer le jeu de supports et l'outil électroportatif, dé-
ployer le chéssis.

- Pour délester les goupilles de blocage (20), saisissez le
support de travail par la poignée (6) et tirez-le légérement
vers le haut.

- Ouvrez le verrouillage .

Cela a pour effet de libérer les goupilles de blocage qui
bloguent les roues.

- Mettez un pied sur la traverse (14) et poussez avec les
deux mains la poignée (6) vers le bas jusqu’a ce que les
goupilles de verrouillage de 'autre c6té des plaques de
positionnement (21) puissent s’engager a nouveau.

- Fermez le verrouillage (3) ainsi que le verrouillage (9).

Les pieds réglables en hauteur (7) aident a stabiliser et a

mettre a niveau le support de travail.

- Desserrez les écrous hexagonaux (22) et vissez ou dévis-
sez les pieds jusqu’a ce que le support de travail soit par-
faitement a I'horizontale.

Préparation des kits support (voir illustrations G1-G4)

- Pour déverrouiller le jeu de supports (1), appuyez sur le
bouton (23) et ouvrez le levier (24).

- Placez le jeu de supports sur le support de travail (2) et
faites-le coulisser jusqu'a la butée rouge (25).

- Fermez anouveau le levier (24). Ainsi, le jeu de supports
est fermement maintenu sur le support de travail.

- Mesurez la distance x entre les orifices de montage de
votre outil électroportatif.

Bosch Power Tools
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- Déverrouillez le deuxiéme jeu de supports et placez-le ala

distance x appropriée du jeu de supports déja fixé.
- Fermez a nouveau le levier (24).

Fixation de l'outil électroportatif sur le jeu de supports
(voir figure H)

- Placez l'outil électroportatif dans la position de transport.

Les informations sur la position de transport figurent

dans la notice d'utilisation de l'outil électroportatif corres-

pondant.
- Positionnez les écrous coulissants (26) dans chacun des

deux supports en les faisant coincider avec les orifices de

montage de l'outil électroportatif.
- Vissez I'outil électroportatif aux supports avec les ron-
delles et les vis appropriées.

Utilisation

Instructions d’utilisation
Avant tout travail, assurez-vous que les deux
verrouillages (9) et (3) sont bien fermées.

Tenez toujours fermement la piéce, surtout la partie plus
longue qui est la plus lourde. Aprés avoir sectionné la piéce,
le support de travail risque de basculer du fait d'un déplace-
ment défavorable du centre de gravité.

Ne surchargez pas le support de travail. Respectez toujours
la capacité de charge maximale du support de travail.

Préparation de la tablette d'appui

Les pieces longues doivent étre soutenues par des cales ou
autre au niveau de leur extrémité libre.

Réglage de la hauteur de la tablette d'appui

(voir illustration I)

- Placez votre piéce sur la table de sciage de l'outil électro-
portatif.

- Desserrez la poignée de blocage (10) et réglez la hauteur
de la tablette d'appui (12)de maniére a ce que votre
piéce soit bien droite.

- Resserrez la poignée de blocage.

Extension du support de travail (voir illustration J)

Le support de travail peut étre rallongé des deux cotés.

- Placez votre piéce longue sur la table de sciage de I'outil
électroportatif.

- Desserrez la poignée de blocage concernée (4) et tirez la
rallonge de table (5) vers I'extérieur, de la longueur sou-
haitée.

- Resserrez la poignée de blocage.

Sciage de piéces a laméme longueur (voir illustration K)

Pour scier facilement des piéces a la méme longueur, il est

recommandé d'utiliser la butée de longueur (11).

- Tirez labutée de longueur vers le haut jusqu'en butée et
positionnez la tablette d'appui a la distance souhaitée de
lalame de scie de I'outil électroportatif.

Controle et correction des réglages de base

Pour garantir un fonctionnement stir, vous devez vérifier les
réglages de base du support de travail aprés une utilisation
intensive et les ajuster si nécessaire. Cette opération néces-
site de I'expérience et des outils spéciaux.

Ré

Retirez l'outil électroportatif avec les kits support.
glage du verrouillage du montant (voir illustration L)

Avec le temps, le verrouillage (9) du montant (8) peut se
desserrer.

Ré

Fermeture du verrouillage (9).

Glissez un tournevis pour vis a téte fendue entre le sup-
port de travail et I'écrou (27).

Tournez le verrouillage dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'a ce que le levier de verrouillage puisse étre
solidement refermé.

Retirez le tournevis pour vis a téte fendue et vérifiez a
nouveau le réglage.

glage de la goupille de blocage du verrouillage de la

roue (voir illustrations M1-M2)

Co

ntréle
Placez le support de travail en position de travail (écarte-
ment maximal).

Les deux goupilles de blocage (20) doivent étre entiérement
sorties et il ne doit y avoir aucun espace entre goupille de
blocage et plaque de positionnement (21).

Ré

glage

Desserrez d'un quart de tour les écrous (28) (16 mm) de
chaque c6té du chassis.

Serrez la vis de réglage (29) du coté présentant un es-
pace entre la goupille de verrouillage et la plaque de posi-
tionnement. Si cette opération ne réduit pas I'écart, des-
serrez la vis de réglage de l'autre coté.

Répétez cette opération jusqu'a ce que les deux goupilles
de blocage soient a nouveau complétement sorties et qu'il
n'existe plus d'espace entre goupille de blocage et plaque
de positionnement.

Resserrer les écrous (28).

Transport (voir illustration N)
Pour le transport, vous devez replier le socle.

Faites coulisser jusqu'en butée les rallonges de table (5)
vers l'intérieur et les tablettes d'appui (12) et butées de
longueur (11) vers le bas.

Ouvrez le verrouillage (9).

Pour délester les goupilles de blocage (20), saisissez le
support de travail par la poignée (6) et poussez-le légere-
ment vers le bas.

Ouvrez le verrouillage (3). Cela a pour effet de libérer les
goupilles de blocage qui bloguent les roues.

Mettez un pied sur la traverse (14) et tirez avec les deux
mains la poignée (6) vers le haut jusqu'a ce que les gou-
pilles de blocage situées de l'autre c6té des plaques de
positionnement (21) s'enclenchent a nouveau.

Fermez le verrouillage (3).
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Entretien et Service aprés-vente

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priére de rapporter les supports de travail, accessoires et
emballages dans un Centre de recyclage respectueux de 'en-
vironnement.

(&
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad generales

Lea todas las indicaciones de advertencia e
instrucciones de la mesa de trabajo o inclui-
das en la herramienta eléctrica que vaa
montar. El incumplimiento de las indicaciones
de seguridad y de las instrucciones pueden
causar descargas eléctricas, incendios y/o le-
siones graves.

Indicaciones de seguridad para mesas de trabajo

» Retire el conector de la toma de corriente y/o extraiga
la bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar
ajustes en el aparato o sustituir accesorios. La puesta
en marcha accidental de la herramienta eléctrica puede
provocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo antes de
montar la herramienta eléctrica. Un montaje adecuado
es importante para evitar el riesgo de derrumbe.

» Fije la herramienta eléctrica de forma segura sobre la
mesa de trabajo antes de utilizarla. Podria perder el
control sobre la herramienta eléctrica si ésta no va co-
rrectamente sujeta a la mesa de trabajo.

» Fije la mesa de trabajo a una superficie firme, lisay
horizontal. Si la mesa de trabajo se desplaza sobre la ba-
se o tambalea, no es posible guiar uniformemente ni de
forma segura la pieza.

» No sobrecargue la mesa de trabajo y no la utilice como
escalera o andamio. Al sobrecargar o subirse a la mesa
de trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» Aseglrese de que todos los tornillos y elementos de
union estan bien apretados durante el transporte y en
los trabajos. Una sujecion deficiente puede provocar una
inestabilidad y un serrado inexacto.

» Monte y desmonte la herramienta eléctrica sélo cuan-
do esté en la posicion de transporte (para las indica-
ciones sobre la posicion de transporte vea también las
instrucciones de servicio de la respectiva herramienta
eléctrica). De lo contrario, la herramienta eléctrica pue-
de tener un centro de gravedad tan desfavorable que no
la pueda sostener con seguridad.

» Opere la herramienta eléctrica montada en la placa de
montaje solo en la mesa de trabajo. Sin la mesa de tra-
bajo, la placa de montaje con la herramienta eléctrica no
esta asegurada y puede volcarse.

» Asegurese de que las piezas de trabajo largas y pesa-
das no perturben el equilibrio de la mesa de trabajo.
En las piezas de trabajo largas y pesadas, su extremo libre
debera sostenerse convenientemente.
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» Cuando empuje o separe la mesa de trabajo, no acer-
que los dedos a los puntos de articulacion. Sus dedos
podrian ser magullados.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la mesa de trabajo. Es importante que
retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La in-
terpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma més segura, la mesa de trabajo.

Simbologia y su significado

La capacidad de carga maxima (herra-
mienta eléctrica + pieza de trabajo) de la
mesa de trabajo es de kg.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

L.a mesa de trabajo ha sido concebida para alojar las siguien-
tes sierras estacionarias de Bosch (tltima actualizacion
2021.02):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

La mesa de trabajo, en combinacion con la herramienta eléc-
trica, ha sido concebida para cortar a longitud tablas y perfi-
les.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las paginas de graficos que aparecen
alinicio de las instrucciones.

(1) Juego de alojamiento

2) Mesa de trabajo

3) Enclavamiento de ruedas

(4) Pomo de fijacion de la prolongacion de la mesa

(5) Prolongacion de la mesa

(6) Empunadura

(7) Pie ajustable en altura

(8) Apoyo de la mesa de trabajo

9) Enclavamiento del apoyo

(10)  Pomo de fijacion del soporte de la pieza de trabajo
(11)  Topelongitudinal

(12)  Soporte de la pieza de trabajo

(13)  Bastidor superior con enclavamiento

(14)  Apoyode pié

(15)  Rueda'L"

(16)  Rueda"R"

(17)  Bastidorinferior

(18)  Marco de apoyo

(19)  Juego de piezas de sujecion

(20)  Pernode bloqueo

(21)  Placade retencion

(22)  Tuercahexagonal

(23)  Botonde deshloqueo

(24)  Palanca de retencion del juego de alojamiento
(25)  Tope

(26)  Tuercadesplazable

(27)  Tuerca para el ajuste del enclavamiento del apoyo
(28)  Tuerca para el ajuste del perno de bloqueo
(29)  Tornillo de ajuste para el perno de bloqueo

Datos técnicos

Ndmero de articulo 3601M121..
Longitud de lamesa de trabajo ~ mm 1044
sin la prolongacion de la mesa

Longitud de lamesa de trabajo ~ mm 2510

con la prolongacion de la mesa
Altura de la mesa de trabajo mm 947

Capacidad de carga max. (herramienta eléctrica + pieza de
trabajo)

- Juegos de alojamiento kg 180

Capacidad portante max. (herramienta eléctrica + pieza de
trabajo) con la prolongacion de la mesa

- Juegos de alojamiento kg 130
- por prolongacion de mesa kg 25
Peso segln EPTA-Procedure kg 32,2
01:2014
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Montaje

Suministro de serie

Observe la representacion del volumen de
| suministro al comienzo de las instrucciones

ﬁ‘ de servicio.

Antes de montar la mesa de trabajo compruebe si se han su-
ministrado todas las partes que a continuacion se detallan:

Nium. Descripcion Canti-
dad

(1) Juego de alojamiento 2

2) Mesa de trabajo con apoyo (8)

(13)  Bastidor superior con enclavamiento (3)

(17)  Bastidorinferior

(14)  Apoyode pié

(15)  Rueda'L"

(16)  Rueda'R"

RN UG I I (I PG (I

(18)  Marco de apoyo

(19)  Juego de piezas de sujecion integrado
por:

- Tornillos hexagonales
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (autofrenable)
M8 x 45
M6 x 45

I N

- Tornillos con ranura en cruz
M8 x 50 4

- Arandelas
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- Tuercas de seguridad
M10
M8
M6

A b oOr

Herramientas necesarias que no se suministran con el
aparato:

- Destornillador de cruz

- Llave de boca (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Llave paratuercas, ajustable

Montaje del bastidor inferior movil

- Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes su-
ministradas.

- Desembale las piezas completamente.

- Parael montaje, siga las figuras A-E2.
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Figura B:

Para una mejor orientacion, las ruedas estan provistas de
marcas ("R" para la rueda derecha, "L" para la rueda izquier-
da).

Indicacion: No apriete demasiado las tuercas. Las partes
atornilladas deben poder moverse libremente.

FiguraD:

Preste atencion a la direccion correcta de montaje del marco
de apoyo (18), que se indica con las marcas "R"y "L" corres-
pondientes a las ruedas.

Indicacion: No apriete demasiado las tuercas. Las partes
atornilladas deben poder moverse libremente.

FiguraE1:

En este paso de montaje, la mesa de trabajo (2) se atornilla

con el soporte del marco de apoyo (18) y el soporte del mar-

co superior (13).

- Gire los dos soportes de manera que las escotaduras late-
rales de los mismos apunten hacia la empufadura.

- Alatornillar la mesa de trabajo, asegurese de que el
apoyo (8) se encuentre siempre en el soporte del marco
inferior (17).

Indicacion: Atornille las tuercas sin apretarlas al principio.

Recién cuando los ocho tornillos estén correctamente colo-

cados, apriete firmemente todas las tuercas.

FiguraE2:
Indicacion: No apriete demasiado las tuercas. Las partes
atornilladas deben poder moverse libremente.

Preparacion de la mesa de trabajo

Montaje de la mesa de trabajo (ver figura F)

Antes de fijar los juegos de alojamiento y la herramienta

eléctrica, debe desplegar el bastidor inferior.

- Paradescargar los pernos de blogueo (20), tire de la me-
sa de trabajo ligeramente hacia arriba por la
empunadura (6).

- Abraelenclavamiento .

Esto retrae los pernos de bloqueo que bloquean las rue-
das.

- Ponga un pie en el apoyo de pie (14) y, con ambas ma-
nos, presione hacia abajo laempufadura (6) , hasta que
los pernos de bloqueo encastren de nuevo en el otro lado
de la placa de retencion (21).

- Cierre tanto el enclavamiento (3) como también el
enclavamiento (9).

Los pies ajustables en altura (7) le ayudan a nivelar la mesa

de trabajo.

- Afloje las tuercas hexagonales (22) y atornille los pies ha-
cia dentro o hacia fuera, hasta que la mesa de trabajo es-
té nivelada.

Preparacion de juegos de alojamiento
(ver figuras G1-G4)

- Paradesenclavar el juego de alojamiento (1), presione
sobre el boton (23) y abra la palanca (24).
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- Coloque el juego de alojamiento sobre la mesa de
trabajo (2) y desplacelo hasta el tope rojo (25).

- Cierre de nuevo la palanca (24). De este modo, el juego
de alojamiento queda firmemente posicionado en la mesa
de trabajo.

- Mida la distancia x entre los orificios de montaje de su he-
rramienta eléctrica.

- Desenclave el segundo juego de alojamiento y posicionelo
aladistancia adecuada x del juego de alojamiento ya fija-
do.

- Cierre de nuevo la palanca (24).

Fijacion de la herramienta eléctrica sobre los juegos de

alojamiento (ver figura H)

- Ponga la herramienta eléctrica en la posicion de transpor-
te. Indicaciones respecto a la posicién de transporte se
encuentran en las instrucciones de servicio de la respecti-
va herramienta eléctrica.

- Posicione las tuercas desplazables (26) en los juegos de
alojamiento para que coincidan con los orificios de mon-
taje de la herramienta eléctrica.

- Atornille el juego de alojamiento y la herramienta eléctrica
con las arandelas y los tornillos adecuados.

Operacion

Instrucciones para la operacion

Antes de comenzar con el trabajo, aseglrese de que ambos
enclavamientos (9) y (3) estén cerrados.

En todo momento sujete con firmeza la pieza de trabajo, es-
pecialmente el tramo que sea mas largo y pesado. Una vez
dividida la pieza, el centro de gravedad puede modificarse
en tal medida que la mesa de trabajo llegue a volcar.

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre tenga en cuenta
la capacidad de carga maxima de la mesa de trabajo.

Preparacion del soporte de la pieza de trabajo

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-
dientemente su extremo libre.

Ajuste de la altura del soporte de la pieza de trabajo
(ver figural)

- Coloque la pieza de trabajo en la mesa de aserrar de la he-
rramienta eléctrica.

- Afloje el pomo de fijacion (10) y ajuste la altura del sopor-
te de la pieza de trabajo (12)de tal modo, que su pieza de
trabajo quede recta.

- Apriete de nuevo este pomo de fijacion.

Prolongacion de la mesa de trabajo (ver figura J)

La mesa de trabajo puede prolongarse por ambos lados.

- Coloque su pieza de trabajo larga en la mesa de aserrar de
la herramienta eléctrica.

- Afloje el correspondiente pomo de fijacion (4) y tire de la
prolongacion de la mesa (5) hacia fuera, hasta la distan-
cia deseada.

- Apriete de nuevo este pomo de fijacion.

Serrado de piezas de trabajo de igual longitud

(ver figuraK)

Para un corte facil de piezas de trabajo de igual longitud,

puede usar el tope longitudinal (11) (accesorio).

- Tire el tope longitudinal hacia arriba, hasta el tope, y posi-
cione el soporte de la pieza de trabajo a la distancia dese-
ada de la hoja de sierra de la herramienta eléctrica.

Comprobacion y reajuste del ajuste basico

Sila mesa de trabajo ha estado sometida a un uso intenso,

debera verificarse y reajustarse, dado el caso, el ajuste basi-

co para garantizar un funcionamiento seguro. Para ello se re-

quiere cierta experiencia y la correspondiente herramienta

especial.

- Paraello, retire la herramienta eléctrica con los juegos de
alojamiento.

Ajuste del enclavamiento del apoyo (ver figura L)

El enclavamiento (9) para el apoyo (8) se puede aflojar con

el tiempo.

- Cierre el enclavamiento (9).

- Introduzca un destornillador para tornillos ranurados en-
tre lamesa de trabajo y la tuerca (27).

- Gire el enclavamiento en el sentido de las agujas del reloj,
hasta que la palanca del enclavamiento pueda volver a ce-
rrarse con fuerza.

- Retire el destornillador para tornillos ranurados y com-
pruebe otra vez el ajuste.

Ajuste del perno de bloqueo del enclavamiento de rueda

(ver figuras M1-M2)

Control

- Pongala mesa de trabajo en la posicion de trabajo (com-
pletamente extendida).

Ambos pernos de bloqueo (20) deben estar completamente

extendidos y no debe haber ningun intersticio entre el perno

de blogueo y la placa de retencion (21).

Reajuste

- Conun cuarto de vuelta, afloje las tuercas (28) (16 mm)
en cada lado del bastidor inferior.

- Apriete el tornillo de ajuste (29) en el lado donde hay un
intersticio entre el perno de bloqueo y la placa de reten-
cion. En el caso de que no se reduzca el intersticio de este
modo, afloje el tornillo de ajuste del otro lado.

- Repita esta operacion, hasta que los dos pernos de blo-
queo vuelvan a estar completamente extendidos y no
quede ningun intersticio entre el perno de bloqueo y la
placa de retencién.

- Apriete de nuevo firmemente las tuercas (28).

Transporte (ver figura N)

Para el transporte tiene que plegar el bastidor inferior.

- Desplace las prolongaciones de la mesa (5) completa-
mente hacia el interior, asi como el soporte de la pieza de
trabajo (12)y los topes longitudinales (11) completa-
mente hacia abajo.

- Abrael enclavamiento (9).
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- Paradescargar los pernos de bloqueo (20), presione la
mesa de trabajo ligeramente hacia abajo por la
empunadura (6).

- Abrael enclavamiento (3). Esto retrae los pernos de blo-
queo que bloguean las ruedas.

- Ponga un pie en el apoyo de pie (14) y, con ambas ma-
nos, tire hacia arriba la empunadura (6), hasta que los
pernos de bloqueo encastren de nuevo en el otro lado de
la placa de retencion (21).

- Cierre el enclavamiento (3).

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Las mesas de trabajo, los accesorios y los embalajes debe-

ran someterse a un proceso de reciclaje respetuoso con el
medioambiente.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Adverténcias gerais de seguranca

Leia todas as indicacées de aviso e
instrucoes fornecidas com a mesa de
trabalho ou da ferramenta elétrica a montar.
Ainobservancia das indicacdes e instrucdes de
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seguranca pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Instrucdes de seguranca para mesas de trabalho

» Retire a ficha da tomada e/ou retire a bateria da
ferramenta elétrica antes de efetuar ajustes no
aparelho ou trocar acessorios. Um arranque
involuntario de ferramentas elétricas € a causa de alguns
acidentes.

» Montar corretamente a mesa de trabalho, antes de
montar a ferramenta elétrica. Uma montagem perfeita é
importante para evitar o risco de desmoronamento.

» Fixe aferramenta elétrica de forma segura na mesa de
trabalho, antes de a usar. Um deslize da ferramenta
elétrica na mesa de trabalho pode causar perda de
controlo.

» Coloque a mesa de trabalho sobre uma superficie fixa,
plana e horizontal. Se a mesa de trabalho puder se
deslocar ou balangar, a peca a ser trabalhada nao podera
ser conduzida uniformemente.

» Nao sobrecarregue a mesa de trabalho, nem a use
como escadote ou armacao. Se sobrecarregar ou se
subir na mesa de trabalho, podera ser que o centro de
gravidade se deslogue para cima e que a mesa tombe.

» Ao transportar e ao trabalhar, certifique-se de que
todos os parafusos e elemento de unido estao bem
apertados. Unides soltas podem levar a instabilidades e a
processos de corte imprecisos.

» Monte e desmonte a ferramenta elétrica apenas
quando esta estiver na posicao de transporte (para as
indicacdes sobre a posicao de transporte ver também
o manual de instrucées da respetiva ferramenta
elétrica). Caso contrario, a ferramenta elétrica pode ter
um centro de gravidade tao desfavoravel que nao a
consegue segurar de forma segura.

» Opere a ferramenta elétrica fixa na placa de
montagem exclusivamente na mesa de trabalho. Sem
amesa de trabalho, a placa de montagem com a
ferramenta elétrica nao fica segura e pode tombar.

» Assegure-se de que pecas compridas e pesadas ndao
desequilibram a mesa de trabalho. Apoie ou escore as
extremidades de pecas compridas e pesadas.

» Nao coloque os dedos proximos dos pontos de
articulacao ao abrir e fechar a mesa de trabalho. Os
dedos poderiam ser esmagados.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagao da sua mesa de trabalho. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretagdo dos simbolos ajuda-o a utilizar a mesa de
trabalho melhor e com mais seguranca.
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Simbolos e seus significados

A capacidade max. de carga (ferramenta
elétrica + peca) da mesa de trabalho é
de kg.

Descricao do produto e do servico

Utilizacdo adequada

A mesa de trabalho destina-se a suportar as seguintes serras
estacionarias da Bosch (versdo 2021.02):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM 10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10X (3601 M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

Combinada com a ferramenta elétrica, a mesa de trabalho
destina-se a cortar no comprimento certo tabuas e perfis.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes exibidos diz respeito as
representagdes existentes nas paginas dos graficos no inicio
do manual.

(1) Conjunto de encaixe
(2) Mesa de trabalho
3) Rodas de bloqueio

(4) Manipulo de fixagao da extensao da mesa
(5) Extensao da mesa
(6) Punho

(7 Pé regulavel na vertical

(8) Apoio da mesa de trabalho

9) Bloqueio do apoio

(10)  Manipulo de fixagdo para apoio para as pecas
(11)  Batente longitudinal

(12)  Apoio paraas pecas

(13)  Estrutura superior com blogueio

(14)  Apoio dos pés

(15)  Roda"L"

(16)  Roda'R"

(17)  Estruturainferior

(18)  Armagao de apoio

(19)  Conjunto de fixagao

(20)  Pino de bloqueio

(21)  Placade retengdo

(22)  Porcasextavada

(23)  Botao de destravamento

(24)  Alavanca com retencao do conjunto de encaixe
(25) Batente

(26)  Porcadeslizante

(27)  Porca para ajustar o blogueio do apoio

(28)  Porca paraajustar o pino de bloqueio

(29)  Parafuso de regulacéo para o pino de bloqueio

Dados técnicos

Mesa de trabalho GTA 2500 W
Ndmero de produto 3601M121..
Comprimento da mesa de mm 1044
trabalho sem extensao da mesa

Comprimento da mesa de mm 2510
trabalho com extensao da mesa

Altura da mesa de trabalho mm 947

Capacidade méx. de carga (ferramenta elétrica + peca)
- Conjuntos de encaixe kg 180

Capacidade méx. de carga (ferramenta elétrica + peca)
com extensao da mesa

- Conjuntos de encaixe kg 130
- cada extensao da mesa kg 25
Peso conforme EPTA- kg 32,2

Procedure 01:2014

Montagem

Volume de fornecimento

Observe a este respeito a figura do material
I\~ afornecer no inicio do manual de

ﬁ‘ instrucdes.

Antes de montar a mesa de trabalho, devera verificar se
todas as pecas especificadas abaixo foram fornecidas:

N.o Designacao Numer

0
(1) Conjunto de encaixe 2
2) Mesa de trabalho com apoio (8) 1
(13)  Estrutura superior com blogueio (3) 1
(17)  Estruturainferior 1
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N.o Designacao

(14)  Apoio dos pés

Nimer

(15)  Roda"L"

(16)  Roda"R"

(18)  Armagéo de apoio

[EE I NI PN

(19)  Conjunto de fixagado composto por:

- Parafusos sextavados
M10x 100
M10x 55
M10x 50 (autoblocante)
M8 x 45
M6 x 45

N

- Parafusos de fenda em cruz
M8 x 50

- Anilhas
M10x 29
M10 1
M8
M6

- Porcas de blogueio
M10
M8
M6

A b O

Ferramentas necessarias além das fornecidas:
- Chave de estrela

- Chave de bocas (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Chave de parafusos, ajustavel

Montar a base movel

- Retire todas as pegas fornecidas cuidadosamente das
respetivas embalagens.

- Remova todo o material de embalagem.

- Paraamontagem siga as imagens A-E2.

relativo a figura B:

As rodas possuem uma marca para uma melhor orientagao
("R" para a roda direita, "L" para a roda esquerda).

Nota: Nao aperte muito as porcas. As pecas aparafusadas
tém de poder mover-se livremente.

relativo a figura D:

Tenha atengao ao sentido de montagem da armagao de
apoio (18), o qual é indicado através das marcas "R" e "L"
correspondentes as rodas.

Nota: Nao aperte muito as porcas. As pecas aparafusadas
tém de poder mover-se liviemente.

relativo a figura E1:

Neste passo de montagem, a mesa de trabalho (2) é

aparafusada ao apoio da armagéo de apoio (18) e ao apoio

da estrutura superior (13).

- Rode os dois apoios de modo a que os entalhes laterais
nos apoios indiquem na direcao do punho.
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- Durante o aparafusamento da mesa de trabalho,
certifique-se de que os apoios (8) se encontram sempre
no suporte da estrutura inferior (17).

Nota: primeiro afrouxe apenas as porcas. S depois de os

oito parafusos estarem corretamente posicionados € que as

porcas devem ser bem apertadas.

relativo a figura E2:

Nota: Nao aperte muito as porcas. As pecas aparafusadas
tém de poder mover-se livremente.

Preparar a mesa de trabalho

Instalar a mesa de trabalho (ver figura F)

Antes de fixar os conjuntos de encaixe e a ferramenta

elétrica tem de abrir a base.

- Paraaliviar o pino de bloqueio (20) puxe ligeiramente a
mesa de trabalho para cima pelo punho (6).

- Abraobloqueio .

Com isto, os pinos de bloqueio que prendem as rodas sao
recuados.

- Cologue um pé no apoio dos pés (14) e pressione com as
duas maos o punho (6) para baixo até que os pinos de
bloqueio do outro lado das placas de retengéo (21)
possam tornar a engatar.

- Feche o blogueio (3) e o blogueio (9).

Os pés regulaveis na vertical (7) ajudam-no a alinhar a mesa

de trabalho.

- Solte as porcas sextavadas (22) e enrosque ou
desenrosque os pés até que a mesa de trabalho esteja
alinhada.

Preparar os conjuntos de encaixe (ver figuras G1-G4)

- Para desbloquear o conjunto de encaixe (1) pressione o
botéo (23) e abra a alavanca (24).

- Coloque o conjunto de encaixe na mesa de trabalho (2) e
empurre-o até ao batente vermelho (25).

- Feche novamente a alavanca (24). Deste modo o
conjunto de encaixe esta posicionado de forma fixa na
mesa de trabalho.

- Meca a distancia x entre os furos de montagem na
ferramenta elétrica.

- Desbloqueie 0 segundo conjunto de encaixe e posicione-
0 auma distancia correspondente x relativamente ao
conjunto de encaixe ja fixo.

- Feche novamente a alavanca (24).

Fixar a ferramenta elétrica nos conjuntos de encaixe

(ver figura H)

- Coloque a ferramenta elétrica na posicao de transporte.
Para indicagdes sobre a posicdo de transporte, consulte o
manual de instrucdes da respetiva ferramenta elétrica.

- Posicione as porcas deslizantes (26) nos conjuntos de
encaixe de forma correspondente aos furos de montagem
da ferramenta elétrica.

- Aparafuse o conjunto de encaixe e a ferramenta elétrica
com as anilhas e parafusos adequados.
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Funcionamento

Instrucdes de trabalho
Antes de iniciar os trabalhos, certifique-se de que os dois
blogueios (9) e (3) estao sempre fechados.

Segure sempre firmemente a peca a ser trabalhada,
especialmente o pedago mais longo e mais pesado. Apds
cortar a peca a ser trabalhada é possivel que o centro de
gravidade se desloque desfavoravelmente, de modo que a
mesa de trabalho tombe.

Nao sobrecarregue a mesa de trabalho. Observe sempre a
capacidade portante maxima da mesa de trabalho.

Preparar o apoio para as pecas
Apoie ou escore as extremidades de pecas compridas.

Ajustar a altura do apoio para as pecas (ver figural)

- Cologue a peca na mesa de serra da ferramenta elétrica.

- Solte 0 manipulo de fixagdo (10) e ajuste a altura do
apoio para as pecas (12) de forma a que a peca assente a
direito.

- Aperte novamente o manipulo de fixacao.

Prolongar a mesa de trabalho (ver figura J)

A mesa de trabalho pode ser prolongada de ambos os lados.

- Cologue a peca comprida na mesa de serra da ferramenta
elétrica.

- Se necessario, solte o manipulo de fixacao (4)
correspondente e puxe a extensao da mesa (5) para fora
até a distancia desejada.

- Aperte novamente este manipulo de fixagao.

Serrar pecas com o mesmo comprimento (ver figura K)

Para serrar facilmente pecas com o mesmo comprimento, é

possivel utilizar o batente longitudinal (11).

- Puxe o batente longitudinal para cima até ao batente e
posicione o0 apoio para as pecas a distancia desejada
relativamente a lamina de serra da ferramenta elétrica.

Verificar e realizar os ajustes basicos

Apds uso intensivo, devera verificar, e se necessario corrigir,
0s ajustes basicos da mesa de trabalho para assegurar uma
fungdo segura. Para tal sdo necessarias experiéncia e
ferramentas especiais.

- Para o efeito, retire a ferramenta elétrica com os
conjuntos de encaixe.

Ajustar o bloqueio do apoio (ver figura L)

0 bloqueio (9) para o apoio (8) pode afrouxar com o tempo.

- Feche o blogueio (9).

- Insira uma chave de fenda entre a mesa de trabalho e a
porca (27).

- Rode o bloqueio para a direita até que seja possivel
fechar novamente a alavanca para o bloqueio com alguma
forca.

- Retire a chave de fenda e verifique novamente o ajuste.

Ajustar o pino de bloqueio da roda (ver figuras M1-M2)

Verificar

~ Coloque a mesa de trabalho na posicao de trabalho
(completamente aberta).

Os dois pinos de bloqueio (20) tém de estar totalmente para

fora e ndo pode haver qualquer fenda entre o pino de

bloqueio e a placa de retencao (21).

Ajustar

- Solte as porcas (28) (16 mm) em um quarto de volta de
cada lado da base.

- Aperte o parafuso de regulagdo (29) do lado em que
existe uma fenda entre o pino de bloqueio e a placa de
retencao. Se isto ndo fizer com que a fenda fique mais
pequena, solte o parafuso de regulacao do outro lado.

- Repita este processo até que o pino de blogueio esteja
novamente totalmente para fora e ndo exista qualquer
fenda entre o pino de bloqueio e a placa de retencao.

- Aperte novamente as porcas (28).

Transporte (ver figura N)

Para o transporte tem de fechar a base.

- Empurre as extensoes da mesa (5) totalmente para
dentro e os apoios para as pecas (12) e o batente
longitudinal (11) totalmente para baixo.

- Abrao bloqueio (9).

- Paraaliviar o pino de bloqueio (20) pressione
ligeiramente a mesa de trabalho para baixo pelo
punho (6).

- Abra o bloqueio (3). Comisto, os pinos de blogueio que
prendem as rodas sdo recuados.

- Coloque um pé no apoio dos pés (14) e puxe com as duas
maos o punho (6) para cima até que os pinos de bloqueio
do outro lado das placas de retencao (21) possam tornar
aengatar.

- Feche o blogueio (3).

Manutencao e assisténcia técnica

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

160992A6JB|(11.05.2021)

Bosch Power Tools



Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacéo
As mesas de trabalho, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza generali

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative accluse al banco da lavo-
ro o all’elettroutensile da montare. L.a man-
cata osservanza delle avvertenze e indicazioni
di sicurezza puo causare folgorazioni, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Avvertenze di sicurezza per banchi da lavoro

» Estrarre la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere
la batteria dall’elettroutensile prima di effettuare re-
golazioni sull’utensile o di sostituire elementi accesso-
ri. L'accensione involontaria di elettroutensili & causa di
possibili incidenti.

» Prima di applicarvi P'elettroutensile, montare corretta-
mente il banco da lavoro. Un montaggio corretto € indi-
spensabile per impedire il rischio di un crollo.

» Prima dell’utilizzo, fissare saldamente I'elettroutensi-
le al banco da lavoro. Se I'elettroutensile scivola sul ban-
co da lavoro si puo avere una pericolosa perdita del con-
trollo.

» Posizionare il banco da lavoro su una superficie solida,
piana e orizzontale. Se il banco da lavoro scivola o vibra
non & possibile condurre in modo uniforme e sicuro il pez-
zo in lavorazione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non usarlo co-
me scala o impalcatura. Il sovraccarico o la salita sul
banco da lavoro pud comportare lo spostamento verso
I'alto del baricentro del banco da lavoro con conseguente
ribaltamento dello stesso.

» Infase di trasporto e durante il lavoro, accertarsi che
tutte le viti e tutti gli elementi di collegamento siano
saldamente serrati. Eventuali collegamenti allentati pos-
sono causare instabilita e operazioni di taglio imprecise.

» Montare e smontare I’elettroutensile esclusivamente
quando si trovi in posizione di trasporto (per le avver-
tenze sulla posizione di trasporto, vedere anche istru-
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zioni d’uso del relativo elettroutensile). In caso contra-
rio, il baricentro dell’elettroutensile potrebbe trovarsiin
posizione cosi sfavorevole da non consentire di trattener-
loinsicurezza.

» Quando I'elettroutensile é fissato sulla piastra di mon-
taggio, utilizzarlo esclusivamente sul banco da lavoro.
In assenza del banco da lavoro, la piastra di montaggio
abbinata all'elettroutensile non si trova in posizione sicura
€ puo ribaltarsi.

» Assicurarsi che i pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
non shilancino il banco da lavoro. | pezzi in lavorazione
lunghi e pesanti devono essere supportati oppure appog-
giati all'estremita libera.

» Non avvicinare le dita ai punti di articolazione quando
si chiude o si apre il banco portatroncatrice. Sussiste
pericolo di schiacciamento per le dita.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per 'utilizzo del
banco da lavoro. E importante conoscere bene i simboli e il
rispettivo significato. Un'interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio e in modo piu sicuro il ban-
codalavoro.

Simboli e relativi significati

La portata massima (elettroutensile +
pezzo in lavorazione) del banco da lavoro
edikg.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

Il banco da lavoro € destinato ad alloggiare i seguenti utensili
per uso stazionario di Bosch (aggiornato a 2021.02):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD (0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

Bosch Power Tools
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- GTM12(3601M150..)
In combinazione con I'elettroutensile, il banco da lavoro &
destinato al taglio su misura di tavole e profilati.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati nelle figure & riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all'inizio delle istruzioni.

(1) Kit di attacco

2) Banco portatroncatrice

3) Bloccaggio ruote

(4) Pomello di fissaggio prolunga del banco
(5) Prolunga del banco

(6) Impugnatura

(1)) Piedino regolabile in altezza

8) Sostegno banco portatroncatrice

9) Bloccaggio sostegno

(10)  Pomello di fissaggio del supporto per i pezziin la-
vorazione

(11)  Guidalongitudinale

(12)  Supporto peripezziin lavorazione

(13)  Telaio superiore con bloccaggio

(14)  Supporto piede

(15)  Ruota«L»

(16) Ruota «R»

(17)  Telaioinferiore

(18)  Telaio di supporto

(19)  Kitdifissaggio

(20)  Bullone di bloccaggio

(21)  Piastradibloccaggio

(22)  Dado esagonale

(23)  Pulsante di shloccaggio

(24)  Levadibloccaggio kit di attacco

(25) Battuta

(26)  Dadiscorrevoli

(27)  Dado diregolazione del bloccaggio sostegno

(28)  Dado diregolazione del bullone di bloccaggio

(29)  Vite diregolazione del bullone di bloccaggio

Dati tecnici

Codice prodotto 3601M121..

Lunghezza banco dalavorosen-  mm 1044

za prolunga del banco

Lunghezza bancodalavorocon ~ mm 2510

prolunga del banco
Altezza del banco da lavoro mm 947
Portata max. (elettroutensile + pezzo in lavorazione)

Banco da lavoro GTA 2500 W
- Kitdiattacco kg 180

Portata max. (elettroutensile + pezzo in lavorazione) con
prolunga del banco

- Kitdiattacco kg 130

- Per ciascuna prolunga del kg 25
banco

Peso secondo EPTA-Procedure kg
01:2014

32,2

Montaggio

Volume di fornitura

Ay
=&

Consultare al riguardo l'illustrazione della
dotazione, all'inizio delle istruzioni per 'uso.

-

Prima di montare il banco da lavoro, accertarsi che siano ef-
fettivamente presenti tutte le parti riportate di seguito:

N. Denominazione Quanti-

ta

(1) Kit di attacco

2
(2) Banco da lavoro con sostegno (8) 1
(13)  Telaio superiore con bloccaggio (3) 1
(17)  Telaioinferiore 1
1
1
1
1

(14)  Supporto piedino
(15)
(16)
(18)
(19)

Rotella «L»

Rotella «R»
Telaio di supporto

Kit di fissaggio, composto da:

- Viti atesta esagonale
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (autobloccanti)
M8 x 45
M6 x 45

- Viti con intaglio a croce
M8 x 50 4

- Rondelle
M10x29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- Controdadi di sicurezza
M10
M8
M6

I N

Ao

Utensili necessari non compresi nel volume di fornitura:
- Cacciavite a croce
- Chiavifisse (10 mm, 8 mm, 6 mm)

160992A64B1(11.05.2021)
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- Chiave per viti, regolabile

Montaggio del supporto mobile

- Prelevare con cautela dai relativi imballaggi tutti gli ele-
menti forniti in dotazione.

- Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio.

- Per il montaggio, attenersi alle Figg. A-E2.

Per Fig. B:

Per maggiore chiarezza, le rotelle sono dotate di una marca-
tura («R» per larotella destra, «L» per la rotella sinistra).
Avvertenza: Non serrare eccessivamente i dadi. Gli elemen-
ti avvitati dovranno potersi spostare liberamente.

Per Fig. D:

Prestare attenzione alla corretta direzione di montaggio del
telaio di supporto (18), che verra indicata dalle marcature
«R» e «L» sulle rispettive rotelle.

Avvertenza: Non serrare eccessivamente i dadi. Gli elemen-
ti avvitati dovranno potersi spostare liberamente.

Per Fig. E1:

In questa fase di montaggio, il banco da lavoro (2) andra av-

vitato all'appoggio del telaio di supporto (18) e all'appoggio

del telaio superiore (13).

- Ruotare i due appoggi in modo che gli incavi laterali all'in-
terno degli appoggi siano rivolti verso limpugnatura.

- Nell'avvitare il banco da lavoro, accertarsi che il
sostegno (8)si trovi sempre nel supporto del telaio
inferiore (17).

Avvertenza: Inizialmente, serrare i dadi soltanto parzial-

mente. Soltanto quando tutte le otto viti saranno posizionate

correttamente, serrare a fondo tutti i dadi.

Per Fig. E2:
Avvertenza: Non serrare eccessivamente i dadi. Gli elemen-
ti avvitati dovranno potersi spostare liberamente.

Preparazione del banco da lavoro

Installazione del banco portatroncatrice (vedere fig. F)
Prima di fissare i kit di attacco e I'elettroutensile, occorrera
separare le parti del supporto, facendole scorrere.

- Perridurre il carico dei bulloni di bloccaggio (20), solle-
vare leggermente il banco portatroncatrice, agendo
sullimpugnatura (6).

- Aprire il bloccaggio .

In tale modo, i bulloni di bloccaggio che fissano le ruote
verranno fatti arretrare.

- Posizionare un piede sul supporto piede (14) e spingere
con entrambe le mani I'impugnatura (6) verso il basso, si-
no a far nuovamente innestare i bulloni di bloccaggio
sull'altro lato delle piastre di bloccaggio (21).

- Chiudere sia il bloccaggio (3) sia il bloccaggio (9).

Durante tale fase, i piedini regolabili in altezza (7) saranno

utili per allineare il banco da lavoro.

- Allentare i dadi esagonali (22) e avvitare o svitare i piedi-
ni finché il banco da lavoro non é allineato in piano.
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Preparazione dei kit di attacco (vedere Figg. G1-G4)

- Per sbloccare i kit di attacco (1), premere il pulsante (23)
ed aprire laleva (24).

- Applicare il kit di attacco sul banco da lavoro (2) e farlo
scorrere fino alla battuta di colore rosso (25).

- Richiudere laleva (24). In tale modo, il kit di attacco sara
saldamente posizionato sul banco da lavoro.

- Misurare la distanza x tra i fori di montaggio sull’elettrou-
tensile.

- Sbloccare il secondo kit di attacco e posizionare es all'ap-
propriata distanza x dal kit di attacco gia fissato.

- Richiudere laleva (24).

Fissaggio dell’elettroutensile ai kit di attacco (vedere

fig. H)

- Portare I'elettroutensile in posizione di trasporto. Per le
avvertenze sulla posizione di trasporto, consultare le
istruzioni per I'uso dell’elettroutensile.

- Posizionare i dadi scorrevoli (26) nei kit di attacco in ba-
se ai fori di montaggio dell’elettroutensile.

- Avvitare kit di attacco ed elettroutensile con le rondelle e
le viti appropriate.

Utilizzo

Indicazioni operative

Prima d'iniziare il lavoro, accertarsi sempre che entrambi i
bloccaggi, (9) e (3), siano chiusi.

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in lavorazione, in
modo particolare pezzi lunghi e pesanti. Dopo il taglio del
pezzo in lavorazione, il baricentro puo spostarsi in modo sfa-
vorevole, facendo ribaltare il banco da lavoro.

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osservare sempre la
portata massima del banco da lavoro.

Preparazione del supporto per i pezziin

lavorazione

| pezzi in lavorazione lunghi andranno supportati o appoggia-

ti allestremita libera.

Regolazione dell’altezza supporto per i pezziin

lavorazione (vedere Fig. I)

- Sistemare il pezzo in lavorazione sul banco sega dell’elet-
troutensile.

- Allentare il pomello di fissaggio (10) e adattare I'altezza
supporto per i pezziin lavorazione (12) in modo che il
pezzo in lavorazione si trovi in posizione rettilinea.

- Serrare nuovamente il suddetto pomello di fissaggio.

Estensione del banco da lavoro (vedere Fig. J)

Il banco da lavoro si puo estendere su entrambi i lati.

- Sistemare il pezzo in lavorazione lungo sul banco sega
dell’elettroutensile.

- Allentare secondo necessita il pomello di fissaggio
appropriato (4) ed estrarre la prolunga del banco (5) ver-
so l'esterno fino alla distanza desiderata.
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- Serrare nuovamente il suddetto pomello di fissaggio.

Taglio di pezzi della stessa lunghezza (vedere Fig. K)

Per tagliare agevolmente pezzi della stessa lunghezza, si po-

tra utilizzare la guida longitudinale (11).

- Estrarre fino a battuta la guida longitudinale verso l'alto e
posizionare il supporto per i pezzi in lavorazione alla di-
stanza desiderata dalla lama dell’elettroutensile.

Verifica ed effettuazione delle regolazioni base

Per garantire un funzionamento sicuro, dopo un impiego in-

tensivo del banco da lavoro, verificarne le regolazioni base e,

all'occorrenza, modificarle. Per eseguire tali operazioni, oc-

corrono esperienza ed appositi attrezzi speciali.

- Atale scopo, rimuovere 'elettroutensile, assieme ai kit di
attacco.

Regolazione del bloccaggio sostegno (vedere Fig. L)

Con I'andare del tempo, il bloccaggio (9) del sostegno (8)

puo allentarsi.

- Chiudere il bloccaggio (9).

- Introdurre un cacciavite ad intaglio fra banco da lavoro e
dado (27).

- Ruotare il bloccaggio in senso orario fino a quando la leva
di bloccaggio si possa di nuovo chiudere saldamente.

- Rimuovere il cacciavite ad intaglio e verificare nuovamen-
te la regolazione.

Regolazione del bullone di bloccaggio rotella

(vedere Figg. M1-M2)

Verifica

- Portare il banco da lavoro in posizione dilavoro (con le
parti completamente separate).

Entrambi i bulloni di bloccaggio (20) dovranno essere com-

pletamente fuoriusciti e non dovra esservi alcuna fessura fra

bullone di bloccaggio e piastra di bloccaggio (21).

Regolazione

- Allentare di un quarto di giro i dadi (28) (16 mm) su cia-
scun lato del supporto.

- Serrare la vite di regolazione (29) sul lato in cui vi sia una
fessura fra bullone di bloccaggio e piastra di bloccaggio.

Se in tale modo la fessura non si riduce, occorrera allenta-

re la vite di regolazione sull'altro lato.

- Ripetere I'operazione sino a quando entrambi i bulloni di
bloccaggio siano di nuovo completamente fuoriusciti e
non vi sia alcuna fessura fra bullone di bloccaggio e pia-
stra di bloccaggio.

- Serrare nuovamente i dadi (28).

Trasporto (vedere Fig. N)

Per effettuare il trasporto, occorrera accostare le parti del

supporto.

- Spingere le prolunghe del banco (5) completamente
allinterno e i supporti per i pezzi in lavorazione (12) e le
battute longitudinali (11) completamente verso il basso.

- Aprire il bloccaggio (9).

- Perridurre il carico dei bulloni di bloccaggio (20), spinge-
re leggermente verso il basso il banco da lavoro, agendo
sullimpugnatura (6).

- Aprire il bloccaggio (3). In tale modo, i bulloni di bloccag-
gio che fissano le rotelle verranno fatti arretrare.

- Posizionare un piede sul supporto piedino (14) ed estrar-
re con entrambe le mani 'impugnatura (6) verso I'alto, si-
no a far nuovamente innestare i bulloni di bloccaggio
sull'altro lato delle piastre di bloccaggio (21).

- Chiudere il bloccaggio (3).

Manutenzione ed assistenza

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Banchi da lavoro, accessori e confezioni devono essere av-
viati ad una valorizzazione rispettosa dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen

Lees alle bij de werktafel of het te monteren
elektrische gereedschap gevoegde waar-
schuwingen en aanwijzingen. Het niet nale-
ven van de veiligheidsaanwijzingen en instruc-
ties kan elektrische schokken, brand en/of zwa-
re verwondingen veroorzaken.

Veiligheidsaanwijzingen voor werktafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu uit het elektrische gereedschap, voordat u het ge-
reedschap instelt of accessoires wisselt. Onbedoeld
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starten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op, voordat u het elektri-
sche gereedschap monteert. Een correcte opbouw is
belangrijk om het risico van ineenzakken te verhinderen.

» Bevestig het elektrische gereedschap veilig op de
werktafel, voordat u het gebruikt. Wegglijden van het
elektrische gereedschap op de werktafel kan resulteren in
het verlies van de controle.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als de werktafel kan wegglijden of wankel
staat, kan het werkstuk niet gelijkmatig en veilig worden
geleid.

» Voorkom overbelasting van de werktafel en gebruik
deze niet als ladder of steiger. Overbelasting of staan
op de werktafel kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van
de werktafel naar boven wordt verplaatst en de werktafel
omvalt.

» Let erop dat bij het vervoeren en bij het werken alle
schroeven en verbindingselementen stevig vastge-
draaid zijn. Losse verbindingen kunnen tot instabiliteit
en onnauwkeurige zaagwerkzaamheden leiden.

» Monteer en demonteer het elektrische gereedschap
alleen wanneer het zich in transportstand bevindt
(raadpleeg voor aanwijzingen m.b.t. de transport-
stand ook de gebruiksaanwijzing van het desbetref-
fende elektrische gereedschap). Het elektrische ge-
reedschap kan anders een zodanig ongunstig zwaarte-
punt hebben dat u het niet veilig kunt vasthouden.

» Gebruik het op de montageplaat bevestigde elektri-
sche gereedschap uitsluitend op de werktafel. Zonder
de werktafel staat de montageplaat met het elektrische
gereedschap niet stabiel en kan kantelen.

» Zorg ervoor dat lange en zware werkstukken de werk-
tafel niet uit balans brengen. Ondersteun lange en zwa-
re werkstukken door er bij het vrije uiteinde iets onder te
leggen.

» Houd bij het inschuiven of uittrekken van de werktafel
uw vingers uit de buurt van de scharnierpunten. Uw
vingers kunnen bekneld raken.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van uw
werktafel van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en
hun betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt
u de werktafel beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

Het maximale draagvermogen (elektrisch
gereedschap + werkstuk) van de werkta-
fel bedraagt kg.
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Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De werktafel is bestemd voor het opnemen van de volgende
stationaire zagen van Bosch (stand 2021.02):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM 10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD (0601 B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

Samen met het elektrische gereedschap is de werktafel be-
stemd voor het afkorten van planken en profielen.

Afgebeelde componenten

De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.

(1) Opnameset

(2) Werktafel

3) Vergrendeling wielen

(4) Vastzetknop tafelverlenging
(5) Tafelverlenging

(6) Handgreep

(7 In hoogte verstelbare voet
(8) Steun werktafel

9) Vergrendeling steun

(10)  Vastzetknop werkstuksteun
(11)  Lengteaanslag

(12)  Werkstuksteun

(13)  Bovenste frame met vergrendeling
(14)  Voetsteun

(15)  Wiel L*

(16)  Wiel ,R"

(17)  Onderste frame

(18)  Steunframe

(19)  Bevestigingsset

(20)  Vergrendelingsbout

(21)  Vergrendelplaat
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(22)  Zeskantmoer

(23)  Ontgrendelingsknop

(24)  Vergrendelhendel opnameset

(25)  Aanslag

(26)  Verschuifbare moer

(27)  Moer voor instellen van de vergrendeling steun
(28)  Moer voor instellen van de vergrendelingsbout
(29)  Instelschroef voor vergrendelingsbout

Technische gegevens

Productnummer 3601 M121..
Lengte werktafel zonder tafel- mm 1044
verlenging

Lengte werktafel met tafelver- mm 2510
lenging

Hoogte werktafel mm 947
Max. draagvermogen (elektrisch gereedschap en werkstuk)
- Opnamesets kg 180

Max. draagvermogen (elektrisch gereedschap + werkstuk)
met tafelverlenging

- Opnamesets kg 130
— per tafelverlenging kg 25
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 32,2

dure 01:2014

Montage

Meegeleverd

Let op de afbeelding van de leveringsom-
vang aan het begin van de gebruiksaanwij-

‘iy’ zing.

Controleer voor de montage van de werktafel of alle hierna
vermelde onderdelen zijn meegeleverd:

Nr. Beschrijving Aantal
(1) Opnameset 2
(2) Werktafel met steun (8) 1
(13)  Bovenste frame met vergrendeling (3) 1
(17)  Onderste frame 1
(14)  Voetsteun 1
(15)  Wiel L" 1
(16)  Wiel R" 1
(18)  Steunframe 1
(19)  Bevestigingsset bestaande uit:
- Zeskantschroeven
M10x 100 4
M10x 55 1

Nr. Beschrijving Aantal
M10 x 50 (zelfborgend) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 4

- Kruiskopschroeven
M8 x 50 4
- Onderlegringen
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4
- Borgmoeren
M10 5
M8 4
M6 4

Gereedschap dat naast de meegeleverde onderdelen
benodigd is:

- Kruiskopschroevendraaier
- Steeksleutel (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Schroefsleutel, verstelbaar

Verrijdbaar onderstel monteren

- Neem alle meegeleverde onderdelen voorzichtig uit de
verpakking.

- Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

- Volg voor de montage de afbeeldingen A-E2.

bij afbeelding B:

Voor een betere oriéntatie zijn de wielen voorzien van een
markering (,R" voor rechter wiel, ,L“ voor linker wiel).
Aanwijzing: Draai de moeren niet te vast aan. De vastge-
schroefde onderdelen moeten vrij kunnen bewegen.

bij afbeelding D:

Let op de juiste montagerichting van het steunframe (18)
die door de markeringen ,R" en L passend bij de wielen
wordt aangegeven.

Aanwijzing: Draai de moeren niet te vast aan. De vastge-
schroefde onderdelen moeten vrij kunnen bewegen.

bij afbeelding E1:

In deze montagestap wordt de werktafel (2) aan de steun

van het steunframe (18) en de steun van het bovenste

frame (13) vastgeschroefd.

- Verdraai de beide steunen zodanig dat de uitsparingen
aan de zijkant van de steunen in de richting van de hand-
greep wijzen.

- Letertijdens het vastschroeven van de werktafel op dat
de steun (8) zich altijd in de houder van het onderste fra-
me (17) bevindt.

Aanwijzing: Draai de moeren eerst maar losjes vast. Pas na-

dat alle acht schroeven zich in de juiste positie bevinden,

draait u alle moeren stevig vast.

bij afbeelding E2:
Aanwijzing: Draai de moeren niet te vast aan. De vastge-
schroefde onderdelen moeten vrij kunnen bewegen.
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Werktafel voorbereiden

Werktafel opstellen (zie afbeelding F)

V&or het bevestigen van de opnamesets en van het elektri-

sche gereedschap moet u het onderstel uit elkaar schuiven.

- Trek voor ontlasting van de vergrendelingsbouten (20) de
werktafel iets met de handgreep (6) naar boven.

- Open de vergrendeling .

Zo worden de vergrendelingsbouten die de wielen ver-
grendelen, teruggetrokken.

- Zeteen voet op de voetsteun (14) en duw met beide han-
den de handgreep (6) zolang omlaag tot de vergrende-
lingsbouten aan de andere kant van de
vergrendelplaten (21) weer kunnen vastklikken.

- Sluit zowel de vergrendeling (3) als de vergrendeling (9).

De in hoogte verstelbare voeten (7) helpen bij het afstellen

van de werktafel.

- Draai de zeskantmoeren (22) los en schroef de voeten zo-
lang naar binnen of naar buiten tot de werktafel vlak is af-
gesteld.

Opnamesets voorbereiden (zie afbeeldingen G1-G4)

- Voor het ontgrendelen van de opnameset (1) drukt u op
de knop (23) en opent u de hendel (24).

- Breng de opnameset op de werktafel (2) aan en verschuif
deze tot aan de rode aanslag (25).

- Sluit de hendel (24) weer. Op deze manier is de opname-
set stevig in de juiste positie op de werktafel vastgezet.

- Meet de afstand x tussen de montage-openingen op uw
elektrische gereedschap.

- Ontgrendel de tweede opnameset en zet deze op de juiste
afstand x van de reeds vastgezette opnameset.

- Sluit de hendel (24) weer.

Elektrisch gereedschap op de opnamesets bevestigen

(zie afbeelding H)

- Zethet elektrische gereedschap in transportstand. Aan-
wijzingen voor de transportstand vindt u in de gebruiks-
aanwijzing van het betreffende elektrische gereedschap.

- Zetde verschuifbare moeren (26) in de juiste positie in
de opnamesets passend bij de montage-openingen van
het elektrische gereedschap.

- Schroef de opnameset en het elektrische gereedschap
met de juiste onderlegringen en schroeven vast.

Gebruik

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

Zorg ervoor dat voor het werken altijd beide
vergrendelingen (9) en (3) gesloten zijn.

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het langere,
zwaardere deel. Na het doorzagen van het werkstuk kan het
zwaartepunt zo ongunstig verplaatst worden dat de werkta-
fel kantelt.

Voorkom overbelasting van de werktafel. Neem altijd het
maximaal toegestane draagvermogen van de werktafel in
acht.
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Werkstuksteun voorbereiden

Ondersteun het vrije uiteinde van een lang werkstuk, bijvoor-
beeld door er iets onder te leggen.

Hoogte van de werkstuksteun instellen (zie afbeelding I)

- Leg uw werkstuk op de zaagtafel van het elektrische ge-
reedschap.

- Draai de vastzetknop (10) los en pas de hoogte van de
werkstuksteun (12)zodanig aan dat uw werkstuk er recht
opligt.

- Draai deze vastzetknop weer vast.

Werktafel verlengen (zie afbeelding J)

De werktafel kan aan beide kanten worden verlengd.

- Leguw lange werkstuk op de zaagtafel van het elektrische
gereedschap.

- Draai indien nodig de juiste vastzetknop (4) los en trek de
tafelverlenging (5) tot aan de gewenste afstand naar bui-
ten.

- Draai deze vastzetknop weer vast.

Werkstukken van gelijke lengte zagen (zie afbeelding K)
Voor het eenvoudig zagen van werkstukken van gelijke leng-
te kunt u de lengte-aanslag (11) gebruiken.

- Trek de lengte-aanslag tot aan de aanslag naar boven en
zet de werkstuksteun op de gewenste afstand in de juiste
positie t.0.v. het zaagblad van het elektrische gereed-
schap.

Basisinstellingen controleren en instellen

Om veilig werken te garanderen, moet u na intensief gebruik

de basisinstellingen van de werktafel controleren en indien

nodig instellen. Daarvoor is ervaring en speciaal gereed-

schap vereist.

- Verwijder hiervoor het elektrische gereedschap met de
opnamesets.

Steunvergrendeling instellen (zie afbeelding L)

De vergrendeling (9) voor de steun (8) kan na verloop van

tijd los gaan zitten.

- Sluit de vergrendeling (9).

- Schuif een platte schroevendraaier tussen werktafel en
moer (27).

- Verdraai de vergrendeling zolang naar rechts tot de hen-
del voor vergrendeling weer stevig kan worden gesloten.

- Verwijder de platte schroevendraaier en controleer nog-
maals de instelling.

Vergrendelingsbout van de wielvergrendeling instellen

(zie afbeeldingen M1-M2)

Controleren

- Zetde werktafel in werkstand (helemaal uit elkaar getrok-
ken).

Beide vergrendelingsbouten (20) moeten helemaal uitge-

schoven zijn en er mag zich geen spleet tussen vergrende-

lingsbouten en vergrendelplaat (21) bevinden.
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Instellen

- Draai met een kwartslag de moeren (28) (16 mm) aan el-

ke kant van het onderstel los.

- Draai de instelschroef (29) vast aan de kant waar een
spleet tussen vergrendelingsbout en vergrendelplaat op-
treedt. Als de spleet daardoor niet kan worden verkleind,
dan moet u de instelschroef aan de andere kant losdraai-
en.

- Herhaal dit zolang tot beide vergrendelingsbouten weer
helemaal uitgeschoven zijn en er zich geen spleet tussen
vergrendelingsbouten en vergrendelplaat bevindt.

- Draai de moeren (28) weer vast.

Transport (zie afbeelding N)

Voor het transport moet u het onderstel in elkaar schuiven.

- Schuif de tafelverlengingen (5) helemaal naar binnen en
de werkstuksteunen (12) en lengte-aanslagen (11) hele-
maal omlaag.

- Open de vergrendeling (9).

- Duw voor ontlasting van de vergrendelingsbouten (20) de

werktafel iets met de handgreep (6) naar beneden.

- Open de vergrendeling (3). Zo worden de vergrendelings-

bouten die de wielen vergrendelen, teruggetrokken.

- Zeteen voet op de voetsteun (14) en trek met beide han-

den de handgreep (6) zolang omhoog tot de vergrende-
lingsbouten aan de andere kant van de
vergrendelplaten (21) weer kunnen vastklikken.

- Sluit de vergrendeling (3).

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over

onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Werktafels, accessoires en verpakkingen moeten milieu-
vriendelijk worden afgevoerd.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsforskrifter

Las alle de advarselshenvisninger og in-
strukser, der falger med arbejdshordet eller
det el-vaerktaj, der skal monteres. Overhol-
des sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne
ikke, er der risiko for elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige kvaestelser.

Sikkerhedsforskrifter til arbejdsbord

>

>

Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af
el-vaerktgjet, for du foretager indstillinger pa bordet
eller skifter tilbehorsdele. Utilsigtet start af el-vaerktgj
er arsagen til nogle uheld.

Opstil arbejdshordet korrekt, for du monterer el-
varktgjet. En korrekt opstilling er vigtig for at forhindre,
at underlaget falder sammen.

» Fastgor el-vaerktgjet sikkert pa arbejdsbordet, for du

>

>

tager det i brug. Hvis el-veerktgjet skrider pa arbejdsbor-
det, kan man tabe kontrollen over verktgjet.

Stil arbejdshordet pa en fast, lige og vandret flade.
Kan arbejdsbordet skride eller vakle, kan emnet ikke
fares jaevnt og sikkert.

Overbelast ikke arbejdshordet og brug det ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
arbejdsbordet kan medfare, at arbejdsbordets tyngde-
punkt forskydes opad og at arbejdsbordet vipper.

Sorg for, at alle skruer og forbindelseselementer er
spandt rigtigt fast under transport og arbejde. Lase
forbindelser kan fere til instabilitet og ungjagtig savepro-
ces.

Monter og afmonter kun el-vaerktgjet, hvis det er i
transportstilling (du kan finde flere oplysninger om
transportstilling i driftsvejledningen til det enkelte el-
vaerktgj). Ellers kan el-vaerktgjets tyngdepunkt blive
forskudt, sa du ikke lzngere kan holde det pa en sikker
made.

Brug kun el-vaerktgjet, der er fastgjort pa monterings-
pladen, pa arbejdshordet. Uden arbejdsbord star mon-
teringspladen med el-vaerktgjet ikke sikkert og kan velte.
Sorg for, at lange og tunge emner ikke bringer ar-
bejdshordet ud af ligevaegt. Lange og tunge emner skal
understettes i den frie ende ved at lzegge noget ind under
dem eller statte dem mod noget.

Sorg for at holde fingrene vak fra ledpunkterne, nar
arbejdshordet skydes sammen eller traekkes ud. Fin-
grene kan komme i klemme.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit ar-
bejdsbord. Laeg marke til symbolerne og overhold deres be-
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tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af arbejdsbordet.

Symboler og deres betydning

Arbejdsbordet har en maks. bareevne
(el-vaerktej + emne) pa kg.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Beregnet anvendelse
Arbejdsbordet er beregnet til at kunne klare felgende statio-
nare save fra Bosch (udgave 2021.02):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM 10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

Sammen med el-vaerktgjet er arbejdsbordet beregnet til at
afkorte braedder og profiler.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de afbildede komponenter vedrerer illu-
strationerne pa grafiksiderne i begyndelsen af vejledningen.

(1) Holdesaet

2) Arbejdsbord

3) Las til hjul

(4) Laseknop til bordforleengelse
(5) Bordforlaengelse

(6) Handgreb

(M Hejdejusterbar fod

(8) Statte til arbejdsbord

9) Las til stette

(10)  Laseknop til emneunderlag
(11)  Lengdeanslag

(12)  Emneunderlag

(13)  @verste ramme med las
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(14)  Fodstatte

(15)  Hjul"L" (venstre)

(16)  Hjul"R" (hejre)

(17)  Nederste ramme

(18)  Stgtteramme

(19)  Fastgarelsessat

(20)  Lasebolte

(21)  Laseplade

(22)  Sekskantmatrik

(23)  Oplasningsknap

(24)  Lasegrebtil holdesaet

(25)  Anslag

(26)  Forskydningsbar metrik

(27)  Metrik til indstilling af lasen til statten
(28)  Metrik til indstilling af lasebolt
(29)  Indstillingsskrue til lasebolt

Tekniske data

Varenummer 3601M121..
Leengde af arbejdsbord uden mm 1044
bordforlengelse

Leengde af arbejdsbord med mm 2510
bordforlengelse

Hejde arbejdsbord mm 947
Max. baereevne (el-veerktej + emne)

- Holdesat kg 180
Max. baereevne (el-veerktej + emne) med bordforleengelse
- Holdesat kg 130
- pr. bordforlengelse kg 25
Vagt iht. EPTA-Procedure kg 32,2
01:2014

Montering

Leveringsomfang

Veer i den forbindelse opmaerksom pa det vi-
vd \~ ste leveringsomfang i starten af betjenings-

ﬁy’ vejledningen.

Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det felgende, felger
med leveringen, for arbejdsbordet monteres:

Nr. Betegnelse Antal
(1) Holdeszt 2
2) Arbejdsbord med statte (8) 1
(13)  @verste ramme med las (3) 1
(17)  Nederste ramme 1
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160992A6JB(11.05.2021)



40 | Dansk

Nr. Betegnelse
(14)

Antal
Fodstatte 1

(15)  Hjul"L" (venstre)

(16)  Hjul "R" (hgjre)

(18)  Stetteramme

[E I N

(19)  Monteringssat bestaende af:

- Sekskantskruer
M10x 100
M10x 55
M10x 50 (selvlasende)
M8 x 45
M6 x 45

I N

- Krydskaervsskruer

M8 x50 4

- Underlaegsskiver

M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- Lasematrikker
M10
M8
M6

A Dbho

Ekstra veerktgj, der er brug for:

- Stjerneskruetraekker

- Gaffelnggle (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Skruenggle, indstillelig

Montering af kerbart understel

- Tagalle medfalgende dele forsigtigt ud af emballagen.
- Fjern alt emballagemateriale.
- Folg billederne i forbindelse med monteringen A-E2.

til billedet B:

For at gare betjeningen lettere er hjulene forsynet med en
markering ("R" for hgjre og "L" for venstre).

Bemaerk: Spand ikke matrikkerne for meget. De fastskrue-
de dele skal kunne bevaeges frit.

til billedet D:

Sarg for at vende stgtterammen (18) rigtigt ved montering.
Den er forsynet med markeringerne "R" og "L" svarende til
hjulene.

Bemaerk: Spand ikke matrikkerne for meget. De fastskrue-
de dele skal kunne bevaeges frit.

til billedet E1:

| dette monteringstrin skrues arbejdsbordet fast (2) med an-

leeg mod statterammen (18) og den gverste ramme (13).

- Drejde to anlaeg, sa udsparingerne i siden peger i samme

retning som anlaegsfladen pa grebet.
- Nar du skruer arbejdsbordet fast, skal du sikre, at

stgtten (8) hele tiden befinder sig holderen til den neder-

ste ramme (17).

Bemaerk! Spand farst matrikkerne last. Farst nar alle otte
skruer er anbragt korrekt, skal du spaende dem til.
til billedet E2:

Bemaerk: Spand ikke matrikkerne for meget. De fastskrue-
de dele skal kunne bevaeges frit.

Klargering af arbejdshord

Opstilling af arbejdsbord (se billede F)

Fer du fastger holdeszt og el-veerktej, skal du skubbe under-
stellet fra hinanden.

For at aflaste ldseboltene (20) skal du traekke arbejdsbor-
det let opad med handtaget (6).

Abn l3sen .

Derved traekkes laseboltene, som laser hjulene, tilbage.
Anbring en fod pa fodstatten (14), og pres med begge
hander handtaget (6) nedad, indstil liseboltene pa den
anden side af lasepladen (21) gar i indgreb igen.

Luk bade ldsen (3) og lasen (9).

De hgjdejusterbare fadder (7) hjeelper dig med at indstille
arbejdsbordet.

Lasn sekskantmatrikkerne (22), og skru foden ind eller
ud, indtil arbejdsbordet star jaevnt.

Klargering af holdesat (se billede G1-G4)

Nar du skal lase holdesattet (1) op, skal du trykke pa
knappen (23) og abne grebet (24).

Set holdesattet pa arbejdsbordet (2), og skub det frem
til det rede anslag (25).

Luk grebet (24) igen. Dermed er holdesattet fastgjort til
arbejdsbordet.

Mal afstanden x mellem monteringsboringerne pa dit el-
vearktej.

Las det andet holdesat op, og anbring det i en passende
afstand x til det allerede fastgjorte holdesat.

Luk grebet (24) igen.

Fastgor el-varktejet pa holdesaettet (se billede H)

- Anbring el-vaerktgjet i transportstilling. Du kan finde op-
lysninger om transportstilling i betjeningsvejledningen til
el-vaerktgjet.

Anbring de forskydningsbare matrikker (26) i holdesaet-
tene, der passer til monteringshoringerne pa el-vaerkte-
jet.

Skru holdesattet og el-vaerktajet fast med de rigtige un-
derlaegsskiver og skruer.

Brug

Arbejdsvejledning

Sarg for, at begge lase (9) og (3) er lukket, far du begynder
at arbejde.

Hold altid godt fast i emnet, isaer i det lange, tunge afsnit.
Nar emnet er savet igennem, kan tyngdepunktet forskyde sig
ufordelagtigt, hvorved arbejdsbordet kan vippe.
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Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid arbejdsbor-
dets maks. baeredygtighed.

Forberedelse af emneunderlag

Lange emner skal understattes i den frie ende ved at lzegge

noget ind under dem eller stette dem mod noget.

Indstilling af hejde pa emneunderlag (se billede 1)

- Leeg emnet pa el-vaerktejets savbord.

- Lasn laseknoppen (10), og tilpas hejden af
emneunderlaget (12), sa emnet liger lige.

- Spaend laseknoppen igen.

Forlaengelse af arbejdsbord (se billede J)

Arbejdsbordet kan forleenges pa begge sider.

- Leeg det lange emne pa el-vaerktejets savbord.

- Lasn laseknopperne (4) efter behov, og traek
bordforleengelsen (5) udad til den gnskede afstand.

- Spand laseknoppen igen.

Savning af lige lange emner (se billede K)

For lettere at kunne save lange, lige emner kan du benytte
leengdeanslaget (11).

- Traek l&engdeanslaget opad til anslag, og anbring emneun-

derlaget i den enskede afstand fra el-vaerktejets sav-
klinge.

Kontrol og indstilling af grundindstillinger

For at sikre at saven altid er sikker at bruge, er det vigtigt at

kontrollere el-vaerktgjets grundindstillinger og evt. indstille

det efter intensiv brug . Dette kraever erfaring og tilsvarende

specialvaerktgj.

- Fjerniden forbindelse el-vaerktejet sammen med holde-
sattet.

Indstilling af stettelas (se billede L)

Lasen (9) til statten (8) kan med tiden blive lgs.

- Luklasen (9).

- Skub en kaervskruetraekker ind mellem arbejdsbordet og
metrikken (27).

- Drejlasen med uret, indtil Iasegrebet atter kan lases godt
fast.

- Fjern keervskruetraekken, og kontrollér indstillingen igen.

Indstilling af lasebolt til hjullas (se billede M1-M2)

Kontrol

- Anbring arbejdsbordet i arbejdsstilling (trukket helt ud).

Begge lasebolte (20) skal vaere skrue helt ud, og der ma ikke

vaere noget mellemrum mellem lasebolt og laseplade (21).

Indstilling

- Lasn metrikkerne (28) (16 mm) en kvart omgang pa hver
side af understellet.

- Spaend indstillingsskruen (29) pa den side, hvor der er et
mellemrum mellem lasebolt og laseplade. Hvis mellem-
rummet derved ikke reduceres, skal du lgsn indstillings-
skruen pa den anden side.
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- Gentag dette, indtil begge lasebolte er skruet helt ud igen,
og der ikke er noget mellemrum mellem lasebolt og lase-
plade.

- Spand metrikkerne (28) igen.

Transport (se billede N)

| forbindelse med transport skal du klappe understellet sam-

men.

- Skub bordforleengelsen (5) helt ind og
emneunderlag (12) og leengdeanslag (11) helt ned.

- Abnlgsen (9).

- For at aflaste laseboltene (20) skal du trykke arbejdsbor-
det let nedad med handtaget (6).

- Abn lasen (3). Derved traekkes ldseboltene, som I&ser
hjulene, tilbage.

- Anbring en fod pa fodstatten (14), og treek med begge
hander handtaget (6) opad, indstil Iaseboltene pa den
anden side af Iasepladen (21) gar i indgreb igen.

- Lukl3sen (3).

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Arbejdsborde, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Bosch Power Tools
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Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och
sikerhetsinstruktioner som medféljer
arbetshordet eller elverktyget som ska
anvandas. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Siakerhetsanvisningar for arbetshord

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan installningar utfors pa verktyget
eller tillbehdrsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.

» Sitt ihop arbetshordet korrekt innan elverktyget
monteras. En korrekt montering ar viktig for att stodet
inte ska braka ihop under arbetet.

» Fist elverktyget ordentligt pa arbetsbordet innan det
tas i bruk. Om elverktyget slirar pa arbetsbordet finns
risk for att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Still upp arbetshordet pa en stadig, plan och vagrit
yta. Om arbetsbordet slirar eller vacklar kan
arbetsstycket inte styras ordentligt och sakert.

» Overbelastainte arbetshordet och anvind det inte
heller som stege eller stll. Om arbetsbordet
overbelastas eller om man stiger upp pa bordet kan det
latt hdnda att bordets tyngdpunkt forandras varefter det
tippar.

» Se till att alla skruvar och fastelement ar ordentligt
atdragna vid transport och arbete. Losa forbindelser
kan leda till instabilitet och inexakta sagningar.

» Montera och demontera elverktyget endast da det
befinner sig i transportstallning (for information om
transportstillning, se bruksavisningen fran
tillverkaren av elverktyget). Annars kan elverktygets
tyngdpunkt vara placerat sa att du inte kan halla det pa ett
sakert satt.

» Det elverktyg som monterats pa monteringsplattan
far endast anvindas pa arbetsbordet. Utan arbetsbord
star monteringsplattan och elverktyget inte sdkert och
kan valta.

» Se till att langa och tunga arbetsstycken inte inkréktar
pa arbetsbordet jamvikt. Fria andan pa langa och tunga
arbetsstycken maste alltid pallas upp eller stodjas.

» Hallinte fingrarna i narheten av ledpunkterna nér du
skjuter ihop eller drar isar arbetsbordet. Risk finns for
att fingrarna kommer i kldm.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
arbetsbordets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sdkrare anvanda arbetsbordet.

Symboler och deras betydelse

Arbetsbordets maximala barformaga
(elverktyg + arbetsstycke) ar kg.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning
Arbetsbordet ar avsett for montering av foljande
stationarsagar fran Bosch (version 2021.02):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM10MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD (0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet avsett for
kapning av braden och profiler.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
bilderna i bérjan av bruksanvisningen.

(1) Fastsats

2) Arbetsbord

3) Las for hjul

(4) Lasknapp bordsforlangning
(5) Bordsforlangning

(6) Handtag

(M Hojdjusterbar fot

(8) Stod arbetsbord

9) Las stod

(10)  Lasknapp arbetsstyckesupport
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(11)  Léngdanslag

(12)  Arbetsstyckessupport

(13)  Ovreram med l3s

(14)  Fotstod

(15)  HjulL"

(16)  Hjul’rR”

(17)  Undreram

(18)  Stodram

(19)  Monteringssats

(20)  Lasbult

(21)  Lasplatta

(22)  Sexkantsmutter

(23)  Upplasningsknapp

(24)  Lasspak fastsats

(25)  Anslag

(26)  Forskjutningsbara muttrar
(27)  Mutter for installning av stodets las
(28)  Mutter for att stéllain lasbulten
(29)  Justeringsskruv for lasbulten

Tekniska data

Arbetsbord GTA 2500 W

Artikelnummer 3601 M121..
Langd arbetsbord utan mm 1044
bordsforlangning

Langd arbetsbord med mm 2510
bordsforldngning

Arbetsbordets hojd mm 947
max. barférmaga (elverktyg + arbetsstycke)

- Fastsatser kg 180

max. barférmaga (elverktyg + arbetsstycke) med
bordsforlangning

- Fastsatser kg 130
- per bordsforlangning kg 25
Vikt motsvarande EPTA- kg 32,2

Procedure 01:2014

Montage

Leveransen omfattar
Betraffande detta beakta beskrivningen av
yd \~ leveransomfattningen i borjan pa

ﬁ‘ driftsanvisningen.

Kontrollera innan arbetsbordet monteras att alla nedan
angivna delar medlevererats:

Nr. Beteckning Antal
(1) Fastsats 2
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Nr. Beteckning Antal
(2) Arbetsbord med stéd (8) 1

(13)  Ovre ram med las (3)

(17)  Undreram

(14)  Fotstod

(15)  Hul'"

(16)  Hjul’R”

[EQ P (IR [P N (PN

(18)  Stodram

(19)  Monteringssats bestaende av:

- Insexskruvar
M10x 100
M10x 55
M10x 50 (sjalvsakrande)
M8 x 45
M6 x 45

I N

- Kryssparskruvar
M8 x 50 4

- Brickor
M10x29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- Lasmuttrar
M10
M8
M6

Ao

Fdljande verktyg behovs i tillagg:

- Kryssparmejsel

- Blocknyckel (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Skruvmejsel, justerbar

Montera korbart stativ

- Taforsiktigt ut alla medlevererade delar ur
forpackningen.

- Tabort allt forpackningsmaterial.

- Se bilderna A-E2 for montering.

Till bild B:

Hjulen ar férsedda med en markering for okad tydlighet ("R”
for hoger hjul, "L” for vanster hjul).

Observera: Dra inte t muttrarna for hart. De ihopskruvade

delarna maste kunna rora sig fritt.

Till bild D:

Se till att stodramen (18) monteras sa att markeringarna "R”
och ”L” passar hjulen.

Observera: Dra inte at muttrarna for hart. De ihopskruvade

delarna maste kunna rora sig fritt.

Till bild E1:
| detta steg skruvas arbetsbordet (2) fast i stodramens

anliggningsyta (18) och den 6vre ramens
anliggningsyta (13).

Bosch Power Tools
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- Vrid de bada anliggningsytorna sa att ursparningarna i
anliggningsytorna pekar mot handtaget.

- Nar du skruvar fast arbetsbordet, se till att stodet (8)
alltid befinner sig i héllaren pa den undre ramen (17).
Observera: dra endast at muttrarna Iost till en borjan. Forst
nar alla dtta skruvar ar korrekt positionerade kan du dra at

dem ordentligt.

Till bild E2:

Observera: Dra inte at muttrarna for hart. De ihopskruvade
delarna maste kunna rora sig fritt.

Forbereda arbetshordet

Stilla upp arbetsbordet (se bild F)

Innan fastsatsen och elverktyget skruvas fast ska stativet

fallas ut.

- Foratt avlasta lasbultarna (20) drar du arbetsbordet latt
uppat i handtaget (6).

- Oppna laset .

Darmed dras lasbultarna, som sparrar hjulen, tillbaka.

- Stallenfot pa fotstodet (14) och tryck ner handtaget (6)
med bada handerna tills lasbultarna pa andra sidan
lasplattorna (21) kan ga i las igen.

- Sting bade laset (3) och laset (9).

De justerbara fotterna (7) hjalper dig att rikta in

arbetsbordet.

- Lossa sexkantsmuttrarna (22) och skruva fétterna inat
eller utat tills arbetshordet star plant.

Forbereda fistsatserna (se bilder G1-G4)

- For att lasa upp fastsatsen (1) trycker du pa
knappen (23) och Gppnar spaken (24).

- Satt fastsatsen pa arbetsbordet (2) och skjut den till r6tt
anslag (25).

- Sting spaken (24) igen. Darmed sitter fastsatsen stadigt
pa arbetsbordet.

- Mat avstandet x mellan monteringshalen pa ditt elverktyg.

- Las upp den andra fastsatsen och placera den med
lampligt avstand x till den fastsats som redan ar fixerad.

- Stdng spaken (24) igen.

Fista elverktyget pa fastsatserna (se bild H)

- Forsatt elverktyget i transportlage. Anvisningar for
transportlage hittar du i bruksanvisningen for respektive
elverktyg.

- Positionera de forskjutningsbara muttrarna (26) i
fastsatsen som passar monteringshalen i elverktyget.

- Skruva ihop fastsatsen och elverktyget med passande
brickor och skruvar.

Drift

Arbetsanvisningar

Se till att de bada lasen (9) och (3) &r stangda innan arbetet
paborjas.

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om det gller
langre och tunga stycken. Efter kapning av arbetsstycket kan
tyngdpunkten forandras till den grad att arbetsbordet tippar.

Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta arbetsbordets
maximala barférmaga.

Forbereda arbetsstyckesstodet

Den fria anden pa langa arbetsstycken ska alltid pallas upp

eller stottas.

Stilla in arbetsstyckesstodets hojd (se bild )

- Lagg arbetsstycket pa elverktygets sagbord.

- Lossa lasknappen (10) och anpassa hojden pa
arbetsstyckesstodet (12)sa att ditt arbetsstycke ligger
rakt.

- Dra at lasknappen igen.

Forldnga arbetshordet (se bild J)

Arbetsbordet kan forlangas pa bada sidor.

- Lagg det langa arbetsstycket pa elverktygets sagbord.

- Lossa vid behov passande lasknapp (4) och dra
bordsférlangningen (5) utat till 6nskat avstand.

- Draatlasknappen igen.

Saga arbetsstycken i lika langd (se bild K)

For bekvam sagning av arbetsstycken i identiska langder kan

langdanslaget (11) anvindas.

- Dralangdanslaget uppat till anslag och positionera
arbetsstyckesstodet med dnskat avstand till elverktygets
sagblad.

Kontrollera och justera grundinstallningar
For att kunna garantera en saker funktion maste du
kontrollera och vid behov justera arbetsbordets
grundinstallningar efter intensiv anvandning. For detta
behovs erfarenhet och lampliga specialverktyg.

- Tabort elverktyget med fastsatserna.

Stlla in stodens las (se bild L)

Laset (9) for stodet (8) kan bli losare med tiden.

- Stang laset (9).

- Skjutin en platt skruvmejsel mellan arbetsbord och
mutter (27).

- Vrid laset medsols tills lasspaken kan stangas ordentligt
igen.

- Tabort den platta skruvmejseln och kontrollera
instéllningen igen.

Stalla in lasbulten for hjullaset (se bilder M1-M2)

Kontrollera

- Stall arbetsbordet i arbetsstallning (helt utdraget).

Bada lasbultar (20) maste vara helt utkérda och inget

mellanrum far finnas mellan lasbult och lasplatta (21).

Instéllning

- Lossamuttrarna (28) (16 mm) med ett kvarts varv pa
béda sidor av stativet.

- Draatjusteringsskruven (29) pa sidan dar mellanrum
uppstar mellan lasbult och lasplatta. Om mellanrummet
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inte kan minskas maste du lossa justeringsskruven pa
andra sidan.

- Upprepa tills bada lasbultar ar helt ute och inget
mellanrum finns mellan lasbult och lasplatta.

- Draat de bada muttrarna (28) igen.

Transport (se bild N)

Stativet maste fallas ihop vid transport.

- Skjut bordsforlangningarna (5) helt inat och
arbetsstyckesstoden (12)och langdanslagen (11) helt
nerat.

- Oppna laset (9).

- For att avlasta lasbultarna (20) trycker du arbetsbordet
latt nerat i handtaget (6).

- Oppna laset (3). Darmed dras lasbultarna, som spérrar
hjulen, tillbaka.

- Stallen fot pa fotstodet (14) och dra handtaget (6) uppat
med bada handerna tills lasbultarna pa andra sidan
lasplattorna (21) kan ga i las igen.

- Stinglaset (3).

Underhall och service

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbehor och férpackningar ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger

Les alle vedlagte advarsler og instrukser for
arbeidshordet eller elektroverkteyet som
skal monteres. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til
folge, kan det oppsta elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Sikkerhetsanvisninger for arbeidshord

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller ta
batteriet ut av elektroverktayet for du foretar
maskininnstillinger eller skifter ut tilbehorsdeler. En
uvilkarlig starting av elektroverktay er arsak til mange
uhell.

» Sett arbeidshordet korrekt opp fer du monterer
elektroverkteyet. For a unnga faren for at det faller
sammen er det viktig at arbeidsbordet settes opp riktig.

» Fest elektroverktoyet sikkert pa arbeidshordet for du
bruker det. Hvis elektroverktayet glir pa arbeidshordet,
kan du miste kontrollen.

» Sett arbeidsbordet pa et fast, jevnt og vannrett
underlag. Hvis arbeidsbordet kan gli eller vippe, kan ikke
emnet fares jevnt og sikkert.

» Du ma ikke overbelaste arbeidshordet og ikke bruke
det som stige eller stillas. Hvis du overbelaster eller star
pa arbeidsbordet, kan det fare til at tyngdepunktet
endres og arbeidsbordet velter.

» Kontroller at alle skruer og forbindelseselementer er
strammet helt under transport og arbeid. Lose
forbindelser kan fare til ustabilitet og ungyaktig saging.

» Monter og demonter elektroverktoyet bare i
transportstilling (se ogsa informasjon om
transportstilling i bruksanvisningen for det respektive
elektroverktayet). Hvis ikke denne anvisningen tas til
falge, kan elektroverktayet ha et tyngdepunkt som er sa
ugunstig at det ikke er mulig for deg a holde det pa en
sikker mate.

» Nar elektroverktoyet er festet pa monteringsplaten,
ma det utelukkende brukes pa arbeidshordet. Uten
arbeidsbordet stér ikke monteringsplaten med
elektroverktoyet sikkert og kan velte.

» Pass pa at ikke lange og tunge emner gjor
arbeidsbordet ustabilt. Lange og tunge emner ma
stattes eller noe ma legges under pa den frie enden.

» Du ma ikke holde fingrene i narheten av
leddpunktene nar du skyver arbeidshordet sammen
eller trekker det fra hverandre. Du kan klemme
fingrene.
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Symboler

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk
av arbeidsbordet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke arbeidsbordet pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

Den maksimale bareevnen
(elektroverktay + emne) til
arbeidsbordet er kg.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk
Arbeidsbordet er beregnet for falgende stasjonaere sager fra
Bosch (per 2021.02):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM 10J (3601 M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 125D (0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

Sammen med elektroverktayet er arbeidsbordet beregnet
for kapping av bord og profiler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de avhildede komponentene er basert pa
illustrasjonene pa grafikksiden i begynnelsen av
bruksanvisningen.

(1) Holdersett

2) Arbeidsbord

3) Las for hjul

(4) Laseknapp for bordforlengelse
(5) Bordforlengelse

(6) Handtak

(M Heydejusterbar fot

(8) Statte for arbeidsbord

9) Las for statte

(10)  Laseknapp for emneunderlag
(11)  Lengdeanlegg

(12)  Emneunderlag

(13)  @vreramme med las

(14)  Fotstatte

(15) Hjul"L"

(16) Hjul "R"

(17)  Nedreramme

(18)  Stgtteramme

(19)  Festesett

(20)  Lasebolter

(21)  Laseplate

(22)  Sekskantmutter

(23)  Utlgserknapp

(24)  Lasespak for holdersett

(25)  Anlegg

(26)  Flytthar mutter

(27)  Mutter for innstilling av 1as for stette
(28)  Mutter for innstilling av lasebolt
(29)  Innstillingsskrue for lasebolt

Tekniske data

Arbeidsbord GTA 2500 W
Artikkelnummer 3601M121..
Lengde pa arbeidsbord uten mm 1044
bordforlengelse

Lengde pa arbeidsbord med mm 2510
bordforlengelse

Heyde pa arbeidsbord mm 947

Maks. baereevne (elektroverktay + emne)
- Holdersett kg 180

Maks. baereevne (elektroverktay + emne) med
bordforlengelse

- Holdersett kg 130
- Per bordforlengelse kg 25
Vekt i samsvar med EPTA- kg 32,2

Procedure 01:2014

Montering

Leveransens innhold

Seillustrasjonen av innholdet i begynnelsen

rd av bruksanvisningen.

=

Kontroller far montering av arbeidsbordet om alle delene
nedenfor fulgte med ved levering:

160992A6JB|(11.05.2021)
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Nr. Betegnelse Antall

(1) Holdersett

(2) Arbeidsbord med statte (8)

(13)  @vre ramme med las (3)

(17)  Nedre ramme

(14)  Fotstatte

(15)  Hjul"L"

(16)  Hjul"R"

e RS

(18)  Stgtteramme

(19)  Festesett som bestar av:

- Sekskantskruer
M10x 100
M10x 55
M10x 50 (selvlasende)
M8 x 45
M6 x 45

I N

- Stjerneskruer
M8 x 50 4

- Underlagsskiver
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- Lasemuttere
M10
M8
M6

A bho

Nedvendig verktay i tillegg til det som inngar i
leveransen:

- Stjerneskrutrekker

- Fastnegkkel (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Skrungkkel, justerbar

Montere mobilt stativ

- Taalle delene som fulgte med, forsiktig ut av emballasjen.
- Fjernall emballasjen.
- Monter som vist av bildene A-E2.

Til bilde B:

For & lette monteringen er hjulene merket ("R" for hayre hjul,
"L" for venstre hjul).

Merknad: Ikke stram mutterne for mye. Delene som er
skrudd sammen, ma kunne bevege seg fritt.

Til bilde D:

Pass pa riktig monteringsretning for stetterammen (18).
Denne er merket med "R" og "L", som hjulene.

Merknad: Ikke stram mutterne for mye. Delene som er
skrudd sammen, mé kunne bevege seg fritt.

Til bilde E1:

| dette monteringstrinnet skrus arbeidsbordet (2) sammen

med underlaget til statterammen (18) og underlaget til den
gvre rammen (13).
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- Drei de to underlagene slik at utsparingene pa sidene
vender i retning handtaket.

- Nararbeidsbordet skrus sammen, ma du passe pa at
statten (8) alltid er i holderen til den nedre rammen (17).

Merknad: Trekk mutterne ferst lgst til. Ikke stram mutterne

for alle de tte skruene er riktig plassert.

Til bilde E2:
Merknad: Ikke stram mutterne for mye. Delene som er
skrudd sammen, ma kunne bevege seg fritt.

Forberede arbeidshordet

Sette opp arbeidsbordet (se bilde F)

Du ma skyve understellet fra hverandre fer du fester

holdersettet og elektroverktayet.

- For davlaste laseboltene (20) trekker du arbeidsbordet
litt opp med handtaket (6).

- Apneldsen.

Dette gjar at laseboltene som laser hjulene trekkes
tilbake.

- Sett én fot pa fotstetten (14), og trykk handtaket (6) ned
med begge hendene helt til laseboltene kan festes pa den
andre siden av laseplatene (21) igjen.

- Lukk bade lasen (3) og lasen (9).

De haydejusterbare fattene (7) gjor det lettere a stille inn

arbeidsbordet.

- Lasne sekskantmutterne (22), og skru fettene inn eller ut
helt til arbeidsbordet star rett.

Forberede holdersett (se bilder G1-G4)

- For afrigjare holdersettet (1) trykker du pa knappen (23)
og apner spaken (24).

- Sett holdersettet pa arbeidsbordet (2), og flytt det til det
rgde anlegget (25).

- Lukk spaken (24) igjen. Na er holdersettet fast
posisjonert pa arbeidsbordet.

- Mal avstanden x mellom monteringshullene pa
elektroverktayet ditt.

- Lasne det andre holdersettet, og plasser det i passende
avstand x fra holdersettet som allerede er festet.

- Lukk spaken (24) igjen.

Feste elektroverktay pa holdersettene (se bilde H)

- Sett elektroverkteyet i transportstilling. Du finner
informasjon om transportstillingen i bruksanvisningen for
det gjeldende elektroverktayet.

- Plasser de flyttbare mutterne (26) i holdersettene i
samsvar med monteringshullene til elektroverktayet.

- Skru fast holdersettet og elektroverktayet med de
passende underlagsskivene og skruene.

Bruk

Arbeidshenvisninger

Kontroller alltid at begge lasene (9) og (3) er lukket far du
begynner a arbeide.
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Hold emnet alltid godt fast, spesielt nar det sages av lange,
tunge deler. Etter kapping av emnet kan tyngdepunktet
forskyves sa ugunstig at arbeidsbordet vipper.

Arbeidsbordet ma ikke overbelastes. Ta alltid hensyn til
arbeidsbordets maksimale bareevne.

Forberede emneunderlag
Lange emner ma stattes opp under enden som stikker ut.

Stille inn heyden pa emneunderlaget (se bilde I)

- Legg emnet pa elektroverktayets saghord.

- Lase laseknappen (10), og tilpass heyden pa
emneunderlaget (12) slik at emnet akkurat ligger oppa.

- Stram denne laseknappen.

Forlenge arbeidshordet (se bilde J)

Arbeidsbordet kan forlenges pa begge sider.

- Legg det lange emnet ditt pa elektroverktayets sagbord.

- Lasne den passende laseknappen (4) etter behov, og
trekk bordforlengelsen (5) utover til gnsket avstand.

- Stram denne laseknappen.

Sage like lange emner (se bilde K)

Med lengdeanlegget (11) er det enkelt a sage like lange

emner.

- Trekk lengdeanlegget opp til det stopper, og plasser
emneunderlaget i ansket avstand fra elektroverktayets
sagblad.

Kontrollere og justere de grunnleggende
innstillingene

For & garantere sikker funksjon ma du kontrollere og
eventuelt justere de grunnleggende innstillingene til
arbeidsbordet etter intensiv bruk. Da trenger du erfaring og
tilsvarende spesialverktay.

- Fjern elektroverktayet med holdersettene.

Stille inn lasen for stotten (se bilde L)

Lasen (9) for statten (8) kan lasne over tid.

- Lukk lasen (9).

- Skyv en sporskrutrekker mellom arbeidsbordet og
mutteren (27).

- Dreilasen med urviseren helt til spaken til lasen igjen kan
lukkes hardt.

- Fjern sporskrutrekkeren, og kontroller innstillingen igjen.

Stille inn hjullasens lasebolter (se bilder M1-M2)

Kontrollere

- Settarbeidsbordet i arbeidsstilling (helt trukket fra
hverandre).

Begge laseboltene (20) ma vaere kjert helt ut, og det ma ikke

vere noe mellomrom mellom lasebolt og laseplate (21).

Innstilling

- Lesne mutterne (28) (16 mm) pa begge sider av
understellet en kvart omdreining.

- Trekk til innstillingsskruen (29) pa siden der det oppstar
et mellomrom mellom lasebolt og laseplate. Hvis det ikke

er mulig & redusere mellomrommet pa denne maten, ma
du lgsne innstillingsskruen pa den andre siden.

- Gjenta dette helt til begge laseboltene igjen er kjart helt ut
og det ikke oppstar noe mellomrom mellom lasebolt og
laseplate.

- Stram mutterne (28) igjen.

Transport (se bilde N)

Stativet ma skyves sammen for transport.

- Skyv bordforlengelsene (5) helt inn, og skyv
emneunderlagene (12) og lengdeanleggene (11) helt
ned.

- Apnelasen (9).

- Fordavlaste laseboltene (20) trykker du arbeidsbordet
litt ned med handtaket (6).

- Apne lasen (3). Dette gjor at ldseboltene som lser
hjulene trekkes tilbake.

- Sett en fot pa fotstatten (14), og trekk handtaket (6) opp
med begge hendene helt til laseboltene pa den andre
siden av laseplatene (21) kan festes igjen.

- Lukk lasen (3).

Service og vedlikehold

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Arbeidsbord, tilbehar og emballasje ma leveres inn for
miljgvennlig gjenvinning.

160992A6JB|(11.05.2021)
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Turvallisuusohjeet

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki tydpenkin tai asennettavan sih-

katyokalun mukana toimitetut varoitukset ja

kdyttoohjeet. Turvallisuus- ja kayttoohjeiden
noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Tyopenkkien turvallisuusohjeet

» Veda pistotulppa irti pistorasiasta ja/tai irrota akku
sahkotyokalusta, ennen kuin teet laiteasetuksia tai
vaihdat kdyttotarvikkeita. Sahkétyokalujen tahaton
kaynnistyminen voi johtaa tapaturmiin.

» Kokoa tyopenkki oikein, ennen kuin asennat sahko-

tyokalun. Kokoaminen on tehtéva kunnolla, niin ettei ty6-

penkki voi missadn tapauksessa romahtaa.

» Kiinnita sahkotyokalu kunnolla tyopenkkiin, ennen
kuin otat tydpenkin kayttoon. Sahkotyokalun siirtymi-
nen paikaltaan tydpenkissa saattaa johtaa hallinnan me-
nettamiseen.

» Aseta tyopenkki tukevalla, tasaiselle ja vaakasuoralla
pinnalle. Tyokappaletta ei voi ohjata tasaisesti ja turvalli-
sesti, jos tyopenkki voi siirtyd paikaltaan tai heilua.

» Al ylikuormita tydpenkki dlaka kiyti sitd portaana
tai telineena. Ylikuorma tai tyépenkin paalld seisominen
saattaa siirtda tyopenkin painopistetta ylospdin ja kaataa
tydpenkin.

» Varmista, ettd kaikki ruuvit ja liitososat ovat kunnolla

kiinni kuljetuksen ja tyoskentelyn aikana. Loysat liitok-

set saattavat horjuttaa tydpenkin asentoa ja johtaa epa-
tarkkoihin sahaustuloksiin.

» Asenna ja irrota sahkotydkalu vain kuljetusasennos-

saan (kuljetusasentoa koskevia lisdtietoja on myos ky-

seisen sahkotyokalun kiyttoohjeessa). Muuten sahko-

tyokalun painopiste voi olla epaedullisessa kohdassa, eika

tyokalusta saa kunnollista otetta.

» Kayta asennuslevyyn kiinnitettya sahkotydkalua vain
tyopenkilla. Asennuslevyyn kiinnitetty sahkétyokalu ei
ole tukevassa asennossa ja saattaa kaatua, jos se ei ole
tyopenkin paalla.

» Varmista, etteivit pitkat ja raskaat tyokappaleet voi

kaataa tyopenkkia. Pitkat ja painavat tyokappaleet tulee

tukea vapaasta padstaan.

» Al pidi sormia nivelpisteiden I3hell3, kun taitat ty6-
penkin kokoon tai auki. Sormien puristumisvaara.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla hyddyksi tydpenkin kaytossa.

Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien ymmartami-
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nen auttaa kayttamaan tyopenkkia paremmin ja turvallisem-
min.

Symbolit ja niiden merkitys

Tyopenkin suurin kantavuus (sahkotyo-
kalu + tyokappale) on kg.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardystenmukainen kaytto
Tyopenkki on tarkoitettu seuraavien Bosch-pdytdsahojen
ty6tasoksi (versio 2021.02):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM 10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

Tyopenkki on tarkoitettu sahkotyokalun kanssa lautojen ja
profiilien katkaisuun.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa oppaan alussa oleviin ku-
vasivujen piirroksiin.

(1) Kiinnitinsarja

2) Tyopenkki

(3) Pyorien lukitsin

(4) Péydan pidennysosan lukitusnuppi
(5) Péydan pidennysosa

(6) Kahva

(7 Korkeussaatoinen jalka

(8) Tyopenkin tuki

9) Tuen lukitsin

(10)  Tyokappaletuen lukitusnuppi

(11)  Pituusohjain

(12)  Tyokappaletuki

(13)  Yiakehys jalukitsin

Bosch Power Tools
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(14)  Jalkatuki

(15)  Pyora"L"

(16)  Pyora"R"

(17)  Alakehys

(18)  Tukikehys

(19)  Kiinnityssarja

(20)  Salpatappi

(21)  Lukituslevy

(22)  Kuusiomutteri

(23)  Lukituksen avausnuppi
(24) Kiinnitinsarjan lukitusvipu
(25)  Rajoitin

(26)  Siirrettava mutteri

(27)  Tuen lukituksen saatomutteri
(28)  Salpatapin saatémutteri
(29)  Salpatapin sdatoruuvi

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 M121..
Tyopenkin pituus ilman pdydan ~ mm 1044
pidennysosaa

Ty6penkin pituus poydan pi- mm 2510
dennysosan kanssa

Tyopenkin korkeus mm 947
Maks. kantokyky (sahkotyokalu + tyokappale)

- Kiinnitinsarjat kg 180

Maks. kantokyky (sahkotyokalu + tyokappale) poydan pi-
dennysosan kanssa

- Kiinnitinsarjat kg 130
- per pdydan pidennysosa kg 25
Paino EPTA-Procedure kg 32,2

01:2014 -ohjeiden mukaan

Asennus

Vakiovarustus

Huomioi kayttdohjekirjan alussa oleva vakio-
P V2 usteiden kuvaus.

=

Tarkista ennen tydpenkin kokoamista, ettd olet saanut kaikki
alla luetellut osat:

Nro Nimike Maara
(1) Kiinnitinsarja 2
2) Tyopenkki ja tuki (8) 1
(13)  Vidkehys jalukitsin (3) 1
(17)  Alakehys 1

Nro Nimike Maara
(14)  Jalkatuki 1
(15)  Pyora"L"
(16)  Pyora"R"
(18)  Tukikehys
(19)  Kiinnityssarja, sisalto:
- Kuusioruuvit

M10x 100

M10x 55

M10 x 50 (itselukittuva)

M8 x 45
M6 x 45
- Ristikantaruuvit
M8 x 50 4
- Aluslevyt
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4
- Lukkomutterit
M10
M8
M6

Tyokalut, jotka tarvitaan toimitukseen kuuluvien lisdksi:
- Ristipadruuvitaltta

- Kiintoavain (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Saadettdva ruuviavain

[EQ I N

I N

A Dbho

Siirrettavan tydpenkin kokoaminen

- Ota kaikki toimitetut osat varovasti pois pakkauksistaan.
- Poista kaikki pakkausmateriaalit.

- Tee kokoaminen kuvien A-E2 mukaan.

kuvaan B:

Pyorat on merkitty kokoamisen helpottamiseksi tunnuksilla

("R" tarkoittaa oikeaa pyoraa, "L"tarkoittaa vasenta pyoraa).

Huomautus: dla kirista muttereita liian tiukkaan. Ruuvikiin-

nitteisten osien pitda olla vapaasti liikuteltavissa.

kuvaan D:

Huomioi tukikehyksen (18) oikea asennussuunta, joka on

osoitettu merkeilld "R" ja "L" pydrille sopivasti.

Huomautus: Al kirista muttereita liian tiukkaan. Ruuvikiin-

nitteisten osien pitda olla vapaasti liikuteltavissa.

kuvaan E1:

Tassa asennusvaihessa tyépenkki (2) ruuvataan kiinni

tukikehyksen (18) tukeen ja yldkehyksen (13) tukeen.

- Kéaanna molempia tukia niin, etta tukien sivulovet osoitta-
vat kahvaan.

- Varmista tydpenkin kiinnityksen aikana, etta tuki (8) on
aina alakehyksen (17) pidikkeessa.

Huomautus: kirista mutterit ensin vain kevyesti. Kiristd mut-

terit tiukkaan vasta siten, kun kaikki kahdeksan ruuvia on

kohdistettu oikein.
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kuvaan E2:

Huomautus: Al3 kirista muttereita liian tiukkaan. Ruuvikiin-
nitteisten osien pitda olla vapaasti liikuteltavissa.

Tyopenkin valmistelu

Tyopenkin pystytys (katso kuva F)

Ennen kiinnitinsarjojen ja sahkotyokalun kiinnitysta tyo-

penkki pitad avata.

- Vapauta salpatapit (20) vetamalla kahvan (6) avulla ty6-
penkkid kevyesti ylospain.

- Avaa lukitsin .

Tama vetad pyorat lukitsevat salpatapit taaksepain.

- Aseta jalka jalkatuen (14) paalle ja paina molemmilla ka-
silld kahvaa (6) alaspain, kunnes salpatapit pddsevat taas
lukittumaan lukituslevyjen (21) toisella puolella.

- Sulje lukitsin (3) ja lukitsin (9).

Sadadettavat jalat (7) helpottavat tyopenkin sdatamista oike-

aan asentoon.

- Loysaa kuusiomuttereita (22) ja kierra jalkoja sisaan- tai
ulospain, kunnes tyopenkki on vaakasuorassa asennossa.

Kiinnitinsarjojen valmistelu (katso kuvat G1-G4)

- Kiinnitinsarjojen (1) avaamiseksi paina nuppia (23) ja
avaa vipu (24).

- Aseta kiinnitinsarja tyépenkille (2) ja siirra sita punaiseen
rajoittimeen (25) asti.

- Sulje vipu (24). Kiinnitinsarja on nyt kiinteasti paikallaan
tyopenkissa.

- Mittaa asennusreikien ja sahkotyokalun valinen etdisyys
X.

- Vapauta toinen kiinnitinsarja ja aseta se sopivalle etdisyy-
delle x edelld asennetusta kiinnitinsarjasta.

- Suljevipu (24).

Sahkatyokalun kiinnittaminen kiinnitinsarjaan (katso

kuva H)

- Aseta sahkotyokalu kuljetusasentoon. Kuljetusasentoa
koskevia ohjeita saat kyseisen sahkotyokalun kayttéop-
paasta.

- Asetassiirrettavat mutterit (26) kiinnitinsarjoihin niin, etta
se sopivat sahkotyokalun asennusreikiin.

- Kiinnitd kiinnitinsarja ja sahkétyokalu toisiinsa sopivilla
aluslevyilld ja ruuveilla.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

Varmista aina ennen tdiden aloittamista, ettd molemmat
lukitsimet (9) ja (3) on suljettu.

Pida aina kunnolla kiinni tyokappaleesta, varsinkin sen pi-
demmidsta, painavammasta osasta. Tyokappaleen katkettua
painopiste saattaa siirtya niin, etta tydpenkki kaatuu.

Al ylikuormita tydpenkkia. Huomioi aina tydpenkin suurin
kantavuus.
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Tyokappaletuen valmistelu
Pitkdt kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

Tyokappaletuen korkeuden sadtaminen (katso kuva )
- Aseta tyokappale sahkétyokalun sahapdydan péalle.
- Avaa lukitusnuppi (10) ja saada
tyokappaletuen (12)korkeutta niin, ettd tyokappale on
suorassa.
- Kirista lukitusnuppi.

Tyopenkin pidentédminen (katso kuva J)

Tyopenkkia voi pidentad kummaltakin puoleltaan.

- Aseta pitka tyokappale sahkotyokalun sahapoydan paalle.

- LOysaa tarvittaessa asianomaista lukitusnuppia (4) ja
vedd poydan pidennysosaa (5) tarvittavan mitan verran
ulospain.

- Kirista lukitusnuppi.

Samanpituisten tyokappaleiden sahaaminen

(katso kuva K)

Samanpituisten tyokappaleiden helppoon sahaukseen voit

kayttad pituusohjainta (11).

- Veda pituusohjainta yldrajoitinta vasten ja aseta tyokap-
paletuki halutulle etdisyydelle sahkétydkalun sahanteraan
nahden.

Perusasetusten tarkistus ja saato

Raskaan kayton jalkeen tydpenkin perusasetukset taytyy tar-
kastaa ja tarvittaessa sadtaa turvallisen toiminnan varmista-
miseksi. Siihen tarvitaan kokemusta ja asianmukaista eri-
koistyokalua.

- lIrrota sitd varten sahkotyokalu ja kiinnitinsarjat.

Tuen lukitsimen sdataminen (katso kuva L)

Lukitsin (9) voi ajan mittaan |6ystya tuessa (8).

Sulje lukitsin (9).

Tyonna ristipaaruuvitaltta tydpenkin ja mutterin (27) va-

liin.

- Kaanna lukitsinta my6tapaivaan, kunnes lukitusvivun voi
taas sulkea pitdvasti.

- Veda ristipdaruuvitaltta pois ja tarkasta sato uudelleen.

Pyéran lukituksen salpatapin sddtdminen

(katso kuvat M1-M2)

Tarkistus

- Aseta tyopenkki kdyttoasentoon (avaa kokonaan).

Kummankin salpatapin (20) pitda olla kokonaan ulkona ja

salpatapin ja lukituslevyn (21) vélissa ei saa olla rakoa.

Sadtdminen

- Avaa tyopenkin kummankin puolen muttereita (28)

(16 mm) neljanneskierroksen verran.

- Kiristd saatoruuvia (29) silla puolella, jolla salpatapin ja
lukituslevyn valissa on havaittava rako. Jos rakoa ei saa
pienennettya, toisen puolen saatéruuvia pitaa [oysata.

- Toista toimenpidetta, kunnes molemmat salpatapit ovat
taas kokonaan ulkona ja salpatapin ja lukituslevyn valissa
ei ole rakoa.

- Kiristd mutterit (28).
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Kuljetus (katso kuva N)

Kuljetusta varten tydpenkki pitaa taittaa kokoon.

- Ty6nna poydan pidennysosat (5) kokonaan sisdan seka
tyokappaletuet (12)ja pituusohjaimet (11) kokonaan
alas.

- Avaa lukitsin (9).

- Vapauta salpatapit (20) painamalla kahvan (6) avulla tyc-
penkkid kevyesti alaspain.

- Avaa lukitsin (3). Tama vetaa pyorat lukitsevat salpatapit
taaksepain.

- Aseta jalka jalkatuen (14) paalle ja vedd molemmilla ka-
silla kahvaa (6) ylospain, kunnes salpatapit padsevat taas
lukittumaan lukituslevyjen (21) toisella puolella.

- Sulje lukitsin (3).

Hoito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita kaytosta poistetut tyopenkit, lisatarvikkeet ja pak-
kaukset ympdristoystavalliseen kierratykseen.

EAANViKa

Ynodeileic aopaleiag

Fevikég umodeiferc aopaleiac

AwipaoTe OAeg TIC MPOEIGOMONTIKES
unodeifelg kat odnyieg mou suvodedouv To
Tpané(L epyaciag f) To mpog cuvappoAdynon
nAekTpko epyaleio. H un Tpnon twv
unobeifewv aopaleiac kat Twv 0dnylwv pmopei

va mpokahéael nAektponAn&ia, mupkayta kai/n
oofapolc TpaupaTiopouc.

Ynobeieic aopaleiag yia Tpaneia epyaociag
» Tpapnre 1o Pig anod Tnv mpila Kai/) apaipécTe TNV

pmarapia amo To NAEKTPIKG epyaAeio, mpoTol
ekteAéoeTe TuXOV pubpioelg Tng ouokeunc f) aAAagere
Kamowa e€aptipara. H akoUola ekkivnon nAEKTpIKWY
epyaAeiwv anoteAel atria PePIKWV aTuxnuATwV.

ITi0Te 0wOTA To TPamEQ epyaciag mpv
ouvappoAoyioeTe To NAEKTPIKO epyaleio. To owoTd
OTNOLUO Eival ONUAVTIKO, Yia Va ano@euxbei n katappeuon
ToU Tpame(lou epyaoiac.

I1epenoTe To NAEKTPIKO epyaleio pe aopalela mavw
oTo TPpamE(L epyaciac, mpoTol TO XPNOLIOTOL|GETE.
Tuxov yAioTpnpa Tou nAekTpIKOU epyaleiou enavew oTo
Tpané( epyaoiag Umopel va odnynoeL oTnv anwAeLa Tou
eAéyxou.

TonoBeTioTe T0 TPAME( Epyaciag Mavw o€ pia
otaBepii, enimedn kat opt{ovTia emaveta. 'Otav
unapyxel kivbuvog, To Tpamedl va YMoTprioeL f va kouvnBel,
TOTE TO enegepyaldpevo koppdTL ev pmopei va 0dnynOet
0LI0LOLI0P@U Kal a0PAAGC.

Mnv umieppopTAVETE TO TPAME] EPYaTIAC KAl PNV T0
Xenowponoteire w¢ kAipaka i okaAwotd. ‘'Otav
UNEPPOPTWVETE TO TpaME( epyaciac r 6Tav avefaivete
€NavVe 0’ auTo TOTE TO KEVTPO BAPOUC TOU PMOpEi va
LIETATOMIOTEL MPOC Ta EMAVW KL ETOL TO TpaME( epyaciag va
avarparnei.

TpogoégTe, WOTE KATA TN HETAPOPA KAL KATA THV
epyacia 6Aeg o1 Bidwpa kai Ta oToyeia oivéeong va
eivat otaBepd oprypéva. Xahapég ouvbéaelg imopei va
06nynoouv oe aoTabeleC Kal Oe avVaKPLBEiC Komeg.
ZuvappoAoyroTe Kat amocuvappHoAoyioTe To NAEKTPIKO
epyaleio povo, otav eivai ge Béon perapopdac (yia
unodeielg yua Tn Oéon peragopac BAéne eniong oTic
odnyiec Aetroupyiag Tou ekAoToTE NAEKTPIKOU
epyaleiou). AlaQOPETIKA TO NAEKTPIKO €pYaAEio pmopei va
€XeL €va TOO0 OUGHEVES KEVTPO FAPOUC, WOTE Va PNV
HMOPELTE Va TO KPATNOETE HiE Olyoupld.

Aetroupyeire To oTEpEWHEVO AV 0TV MAGKA
ouvappoAdynong nAekTpiko epyaleio amokAeioTika
Tavw oo Tpané{l epyaoiag. Xwpic To Tpamé( epyasiag n
nAdka ouvappohdynong padi pe To nAekTpikd epyaleio bev
€6paleTal ue aopalela Kal Pmopel va avarparei.
BefawwBeire, oTL Ta pakpid kai Ta fapid
enelepyalopeva Koppdria Hev avatpémouv To Tpamél
epyaoiac. To eAeUBepo AKPO TWV PAKPLWV Kal Baplwv
enefepyalOPEVWV KOUHATIWV TIPEMEL VA AKOUUTIAEL KATIOU N
va unooTnpiletal.

» "Otav KAeiverTe i) avoiyeTe To Tpame(L epyaciag, pn

Badere Ta bakTuAd oag kovta ota onpeia GpBpwonc. Ta
6ayTUAG oac Pmopel va oupmeoTolv.

160992A6JB|(11.05.2021)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv propei va éxouv onuacia yia 1o
XElplopo Tou Tpame(lol epyaoiag. MapakaAoUpe amoTunwoTe
oTn pvipn oag Ta oUpBoAa kat T onpacia Toug. H owoTn
epunveia Twv oupPOAwv oupPaMel aTov KaAUTEPO Kal
a0QaAEaTEPO XEIPIOPO TOU Tpame(lol epyaoiag.

Z0pBoAa katn onpacia Toug

H péyiotn iavotnTa otnetEng (NAeKTpIkd
epyaleio + enefepyalodpevo KoppdTL) Tou
Tpane(lo epyaciag avépyetat ota kg.

Mepiypagpin mpoiovrog Kat .oxuog

Xpion cUpPWVa JE TOV TPOOPLOHO

To Tpanédl epyaaiac mpoopileTat yia Ty umodoxr Twv
akoAouBwv oTabBepwv mploviwv Tn¢ Bosch (Evnpépwon
2021.02):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM10X (3601 M150..)

- GCM 10MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD (0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

To Tpanédl epyaoiac padi Pe To NAEKTPIKO €pyaAeio
TIPOOPI(ETAL YO EYKAPGLA KoM 0avibwV Kat mpogiA.

Anelkovi{opeva oToleia

H anapiBunon Twv elkovilopévwy e€apTNHATWY avaépeTal
0TIV TaPACTacH OTIC 0EAGEC YPaPIKWV oTNV apyl} Tou
€yxelpLoiou odNyLwV.

(1) Yer unodoxiic

2) Tpanéd epyaoiac

3) Aopdhon yia Tic podeg

(4) Aafiy akwvnTomoinang Tne enéktaong Tpamediou
(5) Enéktaon Tpane(iol

(6) Xewpohafn

(1)) PuBpil6pevo oto Uyoc modt

(8) YThptypa Tpaneliol epyaciag

EMnvika |53

) YTplypa acpaAiong

(10)  Aapn akwvntomoinong e Baonc evandbeanc Tou
enegepyalOpevou KoppaTiol

(11)  OBnyog prikoug

(12)  Bdon evandbeong Tou enefepyalOUEVOU KOPHATIOU
(13)  Endvw mAaioto pe aopahion

(14)  xmpypamodiol

(15) Poba «L»

(16) Po6a «R»

(17)  Katw nhaioto

(18)  TAaiowo othpiéng

(19)  ZerefapTnuaTwv oTepEéwaonc

(20)  Tleipog aopalione

(21)  TTAaka aopdaAiong

(22)  Efaywviko mafpadt

(23)  Koupmiamaopdahiong

(24)  Moxhog aopahiong Tou GeT UMOOOXNC

(25)  Obnyog

(26)  MetakwoUpevo nagipadt

(27)  Ta&uadtywa tn puOuIoN Tou oTNEiyPATOC AGPAAIONG
(28)  Ta&wadt ywa Tn pUOUION Tou TIEipOU AoPANONC
(29)  Bi6a puBuiong Tou meipou aopdahiong

Texvika oToixeia
Tpané(: epyaoiag GTA 2500 W
Kwbikdg aptbuog 3601 M121..
Mnkog Tpame(loU epyaoiag xwpic  mm 1.044
enéxtaon Tpamedlou
Mrkog TpamelloU epyaciag pe mm 2.510
enékraon Tpane(lol
"Ywog tpaneiol epyaoiag mm 947

Méyion kavotnTa otEEng (NAekTpKO epyaleio +
enefepyalOpevo KoppaTt)

- et unodoxng kg 180

Méyiotn kavoTnTa oTnEENG (NAEKTPIKO epyaleio +
enefepyalOUEVO KOPUATL) e EMEKTAOT Tpame(iol

- Yertumodoxnc kg 130
- Avad enékraon Tpane(iol kg 25
Bapoc katd EPTA-Proce- kg 32,2
dure 01:2014

TuvappoAdynon

YAwa mapadoong

TMPoGELTE YU AUTO TNV TAPACTAGN TWV UMK®V
v d \~ napadoaonc oTnv apxn Twv odnylwv

ﬁy’ Aetroupyiac.
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Tpwv ouvappohoynoete To Tpanéll epyasiag, Pepalwbeire, oTl
oac napadodnkav OAa Ta avaepopeva pépn:
Ap8. Ovopaocia MoooTn

Ta

(1) Yet unodoxiic

2) Tpanéd epyaoiac pe othptypa (8)

(13)  Emdvw maioto pe aopahon (3)

(17)  Kdtw mhaioo

(14)  Impypamodiol

(15)  Poba«l»

(16)  Poba «R»

R RS

(18)  Thaiolo omhpiEng

(19)  Zerefaptnudtwv oTEPEWONS
anotehoUpevo ano:

- Bibe¢ e€aywvikig kepahng
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (autoaopahi{opevec)
M8 x 45
M6 x 45

I N

- Z1aupopioeg
M8 x 50 4

- Pobéheg
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- Tlo€pada aopaleiag
M10
M8
M6

A b o

ExTo¢ a6 uAika mapadoong xpetdleoTe Kat Ta MApAKATW
epyaleia:

- YTaupokatadpioo

- Teppaviko khedi (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- KAeibi, puBpilopevo

ZuvappoAdynon g kuhiopevng Baong

- BydATe 6Aa Ta e€apThpaTa amo T GUoKeuasia Touc.

- Anopakpuvete 0Aa Ta UAkA ouokeuaoiag.

- Tan ouvappohdynan akohoudnote Tig elkoveg A-E2.

otnv Ew. B:

I'a Tov KaAUTEPO MPOoaVATOMOHO 0L POGEC EXOUV Eva
papkaptopa («R» yia T 6e€ia poda, «L» yia Tnv apioTepn
poba).

Ynode&n: Mn oopifete Ta nafipadia moAl ogixTd. Ta fiéwpéva
pépn Mpémet va pmopouv va KvolvTat eAeliBepa.

otnv Ew. D:

TMpooéETe T owaTr katelBuvon TomobETNaNC Tou matoiou

omipt€nc (18), mou paiverat e Ta papkapiopata «R» kat«Ly»
avrioTolya pe TIc pOdec.

Ynode&n: Mn ooifete Ta nafipddia moAl agiyrd. Ta fiéwpéva
€PN TIPEMEL Va IMoeoUV va KivoUvTat eAelbepa.

otnv Ew. E1:

Ye auto To Brpa ouvappoloynong PlowveralTo Tpamnedl

epyaoiac (2) pe Tnv €6paon Tou mAaiaiou otnEENe (18) kat

™y édpaon Tou endvw mhatoiou (13).

- X1péwTe TIC 6U0 e6PATELC ETOL, LOTE Ol TAEUPIKEC EYKOTIEC
oTic e6pdoel¢ va Seixvouv oTnv kateuBuvaon Tng
XelpoAaPng.

- Kartd 1o Bibwpa Tou Tpanellot epyaoiag mpooéTe, va
Bpioketat To oTrAptypa (8) mavToTe OTO GTNPLYUA TOU KATW
mhatoiou (17).

Ynodewdn: Loitte Ta mauadia mpwra povo xahapd. Aol

npwTa TonoBeTnBoUv 0woTd Kal ot oKT® PiOeC, opitTe OAa Ta

na&adla otabepd.

otnv E. E2:

Ynode&n: Mn oopifete Ta mafipadia moAl agixrd. Ta fiéwpéva
L€pn TIPETEL Va PMOPOUV va KivoUvTal eAelBepa.

TMpoeTolpacia Tou Tpame(ol epyaciag

TonoBérnon Tou Tpamellol epyaciag (BAéme ewova F)
TTplv TN OTEPEWON TWV OET UMOSOXG KAL TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou mpénmet va avoi€ete T Baon.

- Ta v ano@option Twv neipwv acpaiionc (20) tpapnére
T0 TPame( epyaciac eAagpa amo T xelpohapn (6) mpog Ta
navw.

- Avoi€re Tnv aopdhion .

'Etot ot neipot aopahiong, mou aoalilouv Toug TpoxoUc,
TPABLOVTAL TTOW.

- Tomo6etroTe €va oS MAVW 0To aTHPLypa Tou odiou (14)
Katmeéate pe Ta duo xepla ™ xelpohapr (6) TéG0 mpoc Ta
KaTw, péxpt va pmopouv va acpalioouv Eava ot meipot
ao®aAiong otnv aAn mAeupd Twv TAakwv acpaAiong (21).

- KAeiote 1000 TNV aopahion (3) ooo kat Tnv aopahion (9).

Ta puBplopeva ato Uwoc modia (7) oag fonbolv, va

euBuypappioete To Tpame( epyaoiac.

- AUote Ta e€aywvika nafadia (22) kat fiéworte N
EePdware Ta mo6La TOGO, PEXPLTO TPAMEN EPYATiaC va
eubuypappiotei enineda.

Mpoetopacia Twv oeT umodoxig (BAéme ewoveg G1-G4)

- Ta v anacedhion Tou oeT umodoxnc (1) marrore To
Koupi (23) kat avoi€te Tov poxAo (24).

- Tomo6eTnoTe To GeT UMOOOYNE MAVW OTO TPATE(!
epyaoiac (2) Kat PETAKIVAOTE TO HEXPL TOV KOKKIVO
obnyo (25).

- Kheiote &ava Tov poxAo (24). 'Etot o oeT umodoxiic eivat
otaBepd TomoBeTnpévo mdvw oTo Tpanéll epyaoiag.

- MeTprioTe TNV amdOTACN X AVAPEST OTIG TPUTEC
ouVappoAGyNonG oTo NAEKTPIKO epyaleio oac.

- Anaogahiote To 6eUTepo 0€T UModoXTC Kat TomoBeTnoTe TO
otnv KatdAAnAn andoTacn x oo 6N oTEPEWLEVO OET
unodoxnc.

- Kheiote Eava Tov poxAo (24).
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ZTePEWON TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou mavw oTa o€T

umrodoxii¢ (PAéne ewova H)

- O¢éate T0 NAeKTPIKO epyaleio oTn Béon PeETaPopac.
Ynobei€elc yia Tn 6€on petapopac Ba Bpeite oTic 0dnyieg
AetTroupyiag Tou ekAoToTe NAEKTPIKOU epyaAeiou.

- TomoBetroTe Ta petakivoupeva naguadia (26) ota oet
unodoxn¢ avTiaTolya oTiC TPUTEG GUVAPHOAGYNGNG Tou
NnAekTPIKOU epyaAeiou.

- Bibwote o€t umodoxnc Kat NAEKTPIKO epyaAeio pe TIC
KataMnAec podéAeg kat Bideg.

Aetroupyia

06nyiec epyaciac

BeBawwbeire, otLmplv amo Ti¢ epyaoiec kat ot 600

aopalicelc (9) kat (3) eivat mavrote KAELOTEC.

Na kpatdTe To enefepyalOpevo KopuaTt mavtote otabepd,
1blaitepa 6Tav To aMOKoppa eivat pakpu f/kat fapu. Metd Tnv
amokorr Tou enegepyalOpevou KoppaTiol To KEVTpo Apoug
UMOpEl va PETATOMIOTEL KATA TETOLO TPOTIO, WOTE Va avaTpanel
T0 TPAME( EpYAOIiaC.

Na pnv napagoptawvete To Tpanéll epyaoiac. Na Aapfavete
TAVTOTE UNOWN TN PEYLOTN PEPOUDA KAVOTNTA TOU TPaME(I0U
epyaoiac.

Tpoetowpacia Tng faonc evanobeong Tou

enelepyalOpevou KoppaTioy

To eAeUBePO AKPO PaKPLOV eMEEEPYAlOHUEVWY KOPUATIOV

TIPETEL VA AKOUNTIGEL KATOU 1) va umooTneieTat KataAAnAa.

PU6pion Tou Gyoug Tng Baocng evanddeong Tou

eneepyalopevou koppatiol (BAéme ewoval)

- TomoBetroTe To enefepyaldpevo KoPPATL Mavw 0T Tpamed
TIPLOVIOHATOC TOU NAEKTPIKOU €pYaAEiou.

- AUote Tn AaBn akivntormoinang (10) Kat mpooappoaTe To
Uyoc Tne faonc evamodeonc Tou enegepyalopevou
Koppatiol (12) éral, wote To enefepyalOUEVo KOPUATL oag
va akoupma emireda.

- XoiEre Eava autn T Aafn akwvntomoinonc.

Enéxraon Tou Tpane{iol epyaciac (BAéne ewova J)

To Tpame( epyaciac pmopel va emekTabel kat oTic 600 MAUPES.

- TonoBetnoTe To pakpU enegepyalOPeEVo KOPHATL 0ag MAVW
0T0 TPame{L MPIOVIoHATOC TOU NAEKTPIKOU €pYaAEiou.

- AUoTe avahoya pe Tic avaykeg Tnv avTioTotxn Aapn
akwnroroinonc (4) katTpapr&re Tnv enéktaon Tou
Tpane(ou (5) péxpt v embupnTi) anooTaon mpog Ta €€w.

- Xoi&re Eava autn T AaPn akvnTomoinong.

Komi eneéepyalOpevmv KoppaTiav iblou pijkoug

(BAéme ewova K)

Ia v amAn ko enefepyalOPevwV KOPPATIV (810U PRKoUg

HMopEiTe vVa XpnalpomotnoeTe Tov 0dnyo prkoug (11).

- TpaPn&re Tov 06nyo PAKOUG PEXELTEPHA TIPOC TA ENAVW Kal
ToroBetnoTe T Bdon evanoBeonc Tou enegepyalOpevou
KoppaTIoU oTnv emOupnTr amoaeTacn and Tov mplovodioko
TOU NAeKTPIKOU epyaheiou.
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"EAeyxo¢ kat puOpion Twv facikov pubpicewv

la v e€aopahion plac aopaolc Aetroupyiag Hetd amo

EVTATIKN Xprion Tpénet va eAéyEeTe Ti¢ Baotkég pubioelg Tou

Tpamellol epyaciag kat evoexopévwe enavappubpioete. I

auTo xpelaleote neipa Kat bk epyaleia.

- AnopakpUVeTe YU auto To NAEKTPIKO epyaleio padi pe To oeT
unodoxnc.

PUOpion Tng aspdaiiong etnpiyparog (BAéme ewovaL)

H aopaAion (9) yia o othptypa (8) pmopet pe Tov Xpovo va

XaAapwoEL.

- Khelote Tnv acpaAion (9).

- Xmpw&te eva katoafiot yia Bibeg anAng eykomng avaueoa
oto Tpanédl epyaoiac kat oto ma&adt (27).

- TleploTpéwte TNV ao@aMon mpog Tn gopd Twv HEKTGVY TOU
poAoylol T600, péXELVa pmopel o HoxAo¢ aopaAiong va
KAeloel Eava kaAd.

- AnopakpUveTe To katoafidl yia Bidec amAic eykommic Kat
ehéyEre akoun pla gpopd Tn pUBpLoN.

PUOpion Tou meipou aopdaAiong Tng podag

(BAéme ekoveg M1-M2)

‘EAeyxog

- ©¢oTe To Tpame(L epyaciag oTn Béan epyaaiac (evreAag
avoTo).

Kat ot 600 meipot aopahong (20) mpénmet va eivat eviehag €Ew

Kat 6ev emTpENETAL VA UNIAPXEL Kapia OXIOpr avapeoa oToug

nelpouc aopaionc kat atnv mdaka aopaAiong (21).

PUOpion

- AUoTe KaTd €va T€TapTo TnG oTpo@n¢ Ta ma&iadia (28)
(16 mm) mavw KaBe mheupd Tne Paong.

- Yoi€re Tn Biba pUbpong (29) otnv mAeupa, oTnv oroia
epgavileTat Jla oxlopn avapeoa oToug meipouc aopaAiong
Kat oTnv mhaka aopaAiong. Eav n axiopn 6ev pmopel €Tot va
pelwBel, mpénet va Auoete T Biba pUBuiong otnv aAn
mAeupd.

- EnavaAdBete Tn diadikacia 1000, péxpL kat ot 6Uo neipot
aopaAiong va eivat Eava evrehwg e€w katva pnv
epgavileTal Kapia oxlopn avapeoa oToug Meipoug
ao®aAiong kat oTnv mAaka acpaAiong.

- Yoifre Lava Ta nafpadia (28) otabepa.

Metapopa (BAéme eikova N)

la ™ petapopd mpénel va kheioee ) Baon.
- Ympwére TIC emekTacelg Tou Tparneliou (5) evreAwc mpoc Ta
péoa kabwg katTic Bacelg evanodeong Tou
eneepyalopevou Koppatiol (12) kat Toug 0dnyouc
unkouc (11) evreA¢ mpog Ta KATw.

- Avoigre Tnv aopdhon (9).

- Tla v ano@opTion Twv Neipwv acpaiong (20) méote To
Tpane( epyaoiac ehappa otn xetpohafn (6) mpoc Ta KaTw.

- Avoi&re Tnv aopdahion (3). ‘ETot ot meipot aopaAiong, mou
aopaAilouv Toug TpoxoUC, TpaBLwvTal mow.

- Tomo6etroTe éva oS MAVW 0To aTiPLypa Tou odiov (14)
KkatTpapngre pe Ta 6Uo xépta T xelpohapn (6) mpog Ta
€NAvVe TOOO, HEXPL VA UIToPOUV va acpalicouv Eava ot
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neipot aopaAiong otnv GAAN meupd Twv MAAKGV
aopahong (21).
- Kheiote Tnv aopahion (3).

ZuvTiipnon Kat cépfic

E€unmpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTiC epWTHOELC 0aG
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 0ag
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. Zxéda
ouvappoAGynanc kat mAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kATw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AE YLa TA TPOTIOVTA Pag Kat Ta eEapTipaTd TouC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPayYEAEC AVTAAAKTIKGOV
onwadnmoTe T0 10WAPL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TV
mvakida TUMou Tou MPoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta tpanélla epyaciac, Ta eEapTALATA KAl Ol GUOKEUAGIES
TIPETIEL VA aVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.

Tiirkce

Giivenlik uyarilan

Genel giivenlik uyarilari

Calisma tezgahi veya monte edilecek
elektrikli el aleti ile teslim edilen biitiin
uyarilari ve talimatlari okuyun. Giivenlik
uyarilarina ve talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Calisma tezgahlari icin giivenlik uyarilar

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden dnce fisi prizden cekin ve/veya akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri
yanhislikla calistirildiginda kazalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini takmadan once calisma tezgahini
dogru bicimde monte edin. C6kmenin 6nlenmesi
agisindan kusursuz montaj ve kurulum dnemlidir.

» Kullanmaya baslamadan dnce elektrikli el aletini
caligsma tezgahina iyi ve giivenli bicimde sabitleyin.
Elektrikli el aletinin calisma tezgahi lizerinde kaymasi
aletin kontroliintin kaybina neden olabilir.

» Calisma tezgahini saglam, diiz ve yatay bir yiizeye
yerlestirin. Calisma tezgahi kayacak veya sallanacak
olursa, is parcasi diizgiin ve glivenli bicimde
yonlendirilemez.

» Calisma tezgahina asin yiik yiiklemeyin ve onu
merdiven veya iskele olarak kullanmayin. Calisma
tezgahina asiri yiiklenme veya tezgahin iizerinde durma,
calisma tezgahinin agirlik noktasinin yukariya kalkmasina
ve devrilmesine neden olabilir.

» Tasirken ve calisirken hiitiin vidalarin ve baglanti
elemanlarinin iyice sikilmis olmasina dikkat edin.
Gevsek baglantilar sallantilara ve hatali kesmelere neden
olabilir.

» Elektrikli el aleti sadece tagima konumunda (tasima
konumuna iliskin uyarilar icin bkz. ayrica ilgili
elektrikli el aletinin kullanim kilavuzu) ise monte edin
ve sokiin. Aksi halde elektrikli el aleti agirlik merkezi bunu
giivenli bir sekilde tutabilmeniz igin uygun olmaz.

» Montaj plakasina sabitlenmis elektrikli el aletini
sadece caligma tezgahinda calistirin. Calisma tezgahi
olmadan elektrikli el aletli montaj plakasi giivenli degildir
ve devrilebilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin calisma tezgahinin
dengesini bozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir is
parcalarinin bostaki uglari beslenmeli veya
desteklenmelidir.

» Calisma tezgahini katlarken veya acarken
parmaklarimizi mafsal noktalarina yaklastirmayin.
Parmaklariniz ezilebilir.

Semboller
Asagidaki semboller calisma tezgahinizi kullanirken 6nemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda tutun.

Sembolleri dogru yorumlamaniz, calisma tezgahini daha iyi
ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

Galisma tezgahinin maksimum tasima
kapasitesi (elektrikli el aleti + is pargasi)
kg'dir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma tezgahi asagidaki tezgah tipi testerelerin
takilmas! icin tasarlanmistir (Tezgah 2021.02):
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- GCM8S(3601L160..)

- GCM85SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM10MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM12SD (0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

Calisma tezgahi elektrikli el aleti ile birlikte tahta ve
profillerin kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile bu kullanma

kilavuzunun basindaki grafik sayfasindaki numaralar aynidir.

(1) Yuva seti

(2) Calisma tezgahi

3) Kilitleme tekerlekleri

(4) Tezgah uzatmasinin sabitleme topuzu
(5) Tezgah uzatmasi

(6) Tutamak

(7) Yiiksekligi ayarlanabilir ayak
(8) Calisma tezgahi destegi

9) Destek kilidi

(10) s parcasi dayanagi sabitleme topuzu
(11)  Boylamasina dayanak noktasi
(12) s parcasi dayanag

(13)  Kilitli Gst gerceve

(14)  Ayakdestegi

(15)  Tekerlek "L"

(16)  Tekerlek "R"

(17)  Altcerceve

(18)  Destek cercevesi

(19)  Sabitleme seti

(20)  Kilitleme vidasi

(21)  Kilitleme plakas!

(22)  Altikoseli somun

(23)  Bosaalmadiigmesi

(24)  Yuva setikilitleme kolu

(25)  Dayanak

(26)  Kaydirilabilen somun
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(27)  Kilitleme desteginin ayarlanmast icin somun
(28)  Kilitleme piminin ayarlanmasi igin somun
(29) Kilitleme pimiicin ayar vidasi

Teknik veriler

Calisma tezgahi GTA 2500 W
Malzeme numarasi 3601 M121..
Masa (tezgah) uzatmasi mm 1044
olmadan calisma tezgahinin

uzunlugu

Masa (tezgah) uzatmasiile mm 2510
calisma tezgahinin uzunlugu

Calisma tezgahi yiiksekligi mm 947
Maks. tagima kapasitesi (elektrikli el aleti + is parcasi)

- Yuvasetleri kg 180

Masa (tezgah) uzatmali maks. tasima kapasitesi (elektrikli el
aleti + is parcasi)

- Yuvasetleri kg 130

- Her masa (tezgah) uzatmasi kg 25
icin

Agirlig EPTA-Procedure kg 32,2
01:2014 uyarinca

Montaj

Teslimat kapsami

Kullanma kilavuzu basindaki teslimat
I\~ kapsami gorseline dikkat edin.

L

Calisma tezgahini monte etmeden 6nce asagida belirtilen
parcalarin hepsinin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:

No. Tanim Adet

(1) Yuva seti 2
2) Calisma tezgahi destegi (8) 1
(13)  Kilitli Gst cergeve (3) 1
(17)  Altgerceve 1
(14)  Ayakdestegi 1
(15)  Tekerlek"L" 1
(16)  Tekerlek"R" 1
(18)  Destek cercevesi 1
(19)  Sabitleme seti sunlardan olusur:
- lgaltigen vidalar

M10x 100 4

M10x 55 1

M10 x 50 (kendinden emniyetli) 2

M8 x 45 4

M6 x 45 4
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No. Tanim Adet
= Yildiz uglu vida
M8 x50 4
- Pullar
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4
- Emniyet somunlari
M10 5
M8 4
M6 4

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:
- Yildiz tornavida

- Catal anahtar (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Vida anahtari, ayarlanabilir

Siiriilebilir ana govdeyi monte edin

- Aletle birlikte teslim edilen biitiin parcalari ambalajdan
dikkatli bicimde ¢ikarin.

- Biitiin ambalaj malzemesini kaldirin.

- Montaj sirasinda resimleri dikkate alin A-E2.

B icin resim:

Daha iyi oryantasyon icin tekerlekler isaretlerle donatilmistir

("R" sag tekerlek icin, "L" sol tekerlek icin).

Uyari: Somunlari ¢ok sikmayin. Vidalanan parcalar rahat

hareket edebilmelidir.

D icin resim:

"R"ve "L"isaretleri ile tekerleklere uygun olarak gosterilen

destek cercevesinin (18) dogru monte edilmesine dikkat

edin.

Uyari: Somunlari ¢ok sikmayin. Vidalanan parcalar rahat

hareket edebilmelidir.

Elicinresim:

Bu montaj adiminda calisma tezgahi (2) destek cercevesinin

(18) yiizeyi ile ve Gst cercevenin (13) yiizeyi ile vidalanir.

~ Her iki yiizeyi, yiizeylerdeki yan acikliklar tutamag;
gosterecek sekilde dondiiriin.

- Calisma tezgahinin vidalanmasi sirasinda destegin (8)
daima alt cercevenin (17) tutucu diizeneginde
bulunmasina dikkat edin.

Bilgi: Somunlari dnce hafif sikin. Sekiz civatanin timii dogru

konumlandirildiktan sonra tiim somunlari sikin.

resim icin E2:

Uyari: Somunlari ¢ok sikmayin. Vidalanan parcalar rahat

hareket edebilmelidir.

Calisma tezgahini hazirlama

Calisma tezgahini kurma (Bakiniz: Resim F)
Yuva setini ve elektrikli el aletini sabitlenmeden 6nce ana
govde ayri yonlere itilmelidir.

- Kilitleme vidasinin (20) yiikiinii almak igin calisma
tezgahini hafifce tutamagindan (6) yukari cekin.

- Kilidi agin.

Boylece tekerlekleri kilitleyen kilitleme vidalari geri
cekilir.

- Birayaginizi ayak destegine (14) koyun ve her iki elinizle
tutamag) (6) kilitleme pimleri kilitleme plakalarinin (21)
diger tarafina tekrar yerine oturana kadar asag dogru
bastirin.

- Hem (3) kilidini hem de (9) kilidini kapatin.

Yiiksekligi ayarlanabilir ayaklar (7) calisma tezgahinin

hizalamasina yardimci olur.

- Alti kdseli somunlari (22) gevsetin ve ayaklari alisma
tezgahi diiz hizalanana kadar igeri veya disari dondiriin.

Yuva setlerini hazirlama (bkz. resimler G1-G4)

- Yuva setlerinin (1) kilidini agmak i¢in (23) diigmesine
basin ve kolunu (24) agin.

- Yuva setini galisma tezgahina (2) yerlestirin ve kirmizi
dayanak noktasina (25) kadar kaydirin.

- Kolu (24) tekrar kapatin. Boylece yuva seti calisma
tezgahina sabit sekilde konumlandirilir.

- Elektrikli el aletindeki montaj delikleri arasindaki x
mesafeyi ol¢lin.

- Ikinci yuva setinin kilidini acin ve sabitlenmis yuva setine
uygun x mesafesiyle konumlandirin.

- Kolu (24) tekrar kapatin.

Elektrikli el aletini yuva setlerine sabitleyin (Bakiniz:

Resim H)

— Elektrikli el aletini nakliye konumuna getirin. Tagima

konumuna iliskin uyarilar ilgili elektrikli el aletinin kullanim
kilavuzundadir.

- Kaydirilabilen somunlari (26) yuva setlerine elektrikli el
aletinin montaj deliklerine uygun sekilde konumlandirin.

- Yuva setini ve elektrikli el aletini uygun pullarla ve
vidalarla vidalayin.

isletim

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Calismadan 6nce daima her iki (9) ve (3) kilitlerinin kapali
olmasini saglayin.

Ozellikle uzun ve agir kesme islerinde is parcasini her zaman
sikica tutun. is parcasi kesilince agirlik noktasi dyle elverissiz
bir konuma gelebilir ki, calisma tezgahi devrilebilir.

Calisma tezgahi Uzerine asiri yik bindirmeyin. Calisma
tezgahinin tagima kapasitesini her zaman dikkate alin.

is pargasi destek yiizeyini hazirlama

Uzun is parcalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli
veya desteklenmelidir.

is parcasi destek yiizeyinin yiiksekligini ayarlama (bkz.
resiml)

- s parcanizi elektrikli el aletinin testere tezgahina koyun.
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- Sabitleme topuzunu (10) agin ve is pargasi destek
yiizeyinin yliksekligini (12) is parcaniz diiz duracak
sekilde ayarlayin.

- Busabitleme topuzunu tekrar sikin.

Calisma tezgahini uzatma (bkz. resim J)

Calisma tezgahi her iki tarafindan uzatilabilir.

- Uzunis parcanizi elektrikli el aletinin testere tezgahina
koyun.

- Gerekirse uygun sabitleme topuzunu (4) agin ve masa
(tezgah) uzatmasini (5) istenen mesafeye kadar disari
cekin.

- Bu sabitleme topuzunu tekrar sikin.

Ayni uzunluktaki is parcalarinin testerelenmesi (bkz.

resim K)

Ayni uzunluktaki is parcalarini basitce testerelemek icin

boylamasina dayanak noktasini (11) kullanabilirsiniz.

- Boylamasina dayanak noktasini dayanaga kadar yukari
cekin ve is parcasi destek yiizeyini istenen mesafede

elektrikli el aletinin testere bicagina dogru konumlandirin.

Temel ayarlarin kontrolii ve ayarlanmasi

Giivenli fonksiyonun saglanabilmesi igin yogun kullanimdan
sonra ¢alisma tezgahinin temel ayarlarini kontrol etmelisiniz
ve gerekiyorsa ayarlari yeniden yapmalisiniz. Bunun igin
deneyime ve ozel aletlere ihtiyaciniz vardir.

- Bunun icin elektrikli el aletini yuva setleriyle ¢ikarin.

Kilit desteklerini ayarlama (bkz. resim L)

Destek (8) icin kilit (9) zamanla gevseyebilir.

- Kilidi kapatin (9).

- Diiz tornavidayi calisma tezgahi ile somunun (27) arasina
itin.

- Kilidi, kol kilitlemek icin tekrar sikica kapatilabilene kadar
saat yoniinde dondiriin.

- Diiz tornavidayi ¢ikarin ve ayari tekrar kontrol edin.

Tekerlek kilidinin kilitleme pimlerini ayarlama (bkz.

resimler M1-M2)

Kontrol

- Calisma tezgahini ¢alisma konumuna getirin (tamamen
ayri yonlere cekilmis).

Her iki kilitleme pimi (20) tamamen disari ¢ekilmelidir ve

kilitleme pimleri ile kilitleme plakasi (21) arasinda bosluk

bulunmamalidir.

Ayarlama

- Ana gévdenin her tarafinda somunlari ceyrek tur
dondirerek (28) (16 mm) ¢oziin.

- Avyar vidasini (29), kilitleme pimleri ile kilitleme plakasi
arasinda bosluk olan yerde sikin. Bosluk bu sekilde
azaltilamazsa, diger taraftaki ayar vidasini ¢oziin.

- Her iki kilitleme pimi tekrar tamamen disari cekilene ve
kilitleme pimleri ile kilitleme plakasi arasinda bosluk
olusmayana kadar tekrarlayin.

- Somunlari (28) tekrar sikin.
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Tasima (bkz. resim N)

Tasimak icin ana govde birbirine dogru itilmelidir.

- Masa (tezgah) uzatmalarini (5) tamamen igeri itin ve is
parcasl destek yiizeylerini (12)ve boylamasina dayanak
noktalarini (11) tamamen asag; itin.

- Kilidi (9) agin.

- Kilitleme piminin (20) kilidini agmak icin calisma
tezgahini hafifce tutamagindan (6) asagi bastirin.

- Kilidi (3) acin. Boylece tekerlekleri kilitleyen kilitleme
vidalari geri cekilir.

- Birayaginizi ayak destegine (14) koyun ve her iki elinizle
tutamagi (6) kilitleme pimleri kilitleme plakalarinin (21)
diger tarafina tekrar yerine oturana kadar asag1 dogru
cekin.

- Kilidi (3) kapatin.

Bakim ve servis

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Bosch Power Tools
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Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Calisma tezgahi, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac wskazéwki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje, ktére zostaty
dostarczone razem ze stotem roboczym lub
elektronarzedziem, przeznaczonym do za-
montowania na nim. Nieprzestrzeganie wska-
z6wek dotyczacych bezpieczenstwa i zalecen
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
stotami roboczymi

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw lub wymiana
osprzetu nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowego i/
lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Przypadkowe
uruchomienie elektronarzedzia stanowi przyczyne wielu
wypadkow.

» Zmontowac prawidtowo stot przed zamontowaniem
do niego elektronarzedzia. Prawidtowy montaz ma istot-
ne znaczenie dla stabilnosci stotu i zapobiega jego awarii.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia,
nalezy je dobrze zamocowac na stole roboczym. Prze-
suniecie sie elektronarzedzia na stole roboczym moze
spowodowac utrate kontroli.

» Stot roboczy nalezy ustawiac na stabilnej, rownej i po-
ziomej powierzchni. Jezeli stot roboczy daje sie przesu-
wac lub chwieje sie, nie ma mozliwo$ci réwnomiernego
i bezpiecznego prowadzenia obrabianego elementu.

» Nie nalezy przeciazac stotu roboczego, nie nalezy go
tez stosowac w charakterze drabiny, pomostu lub
rusztowania. Przecigzanie stotu lub stawanie na nim mo-
ze spowodowac, ze jego punkt ciezkosci znajdzie sie wy-
zej i stot sie przewrdci.

» Przed transportem oraz przystapieniem do pracy nale-
2y skontrolowac, czy wszystkie Sruby i elementy ta-
czace s dostatecznie mocno dokrecone. Luzne pota-
czenia moga spowodowac brak stabilnosci i prowadzi¢ do
niedokfadnych cie¢.

» Montowac i demontowac elektronarzedzie tylko wte-
dy, gdy znajduje sie ono w pozycji transportowej
(wskazowki dotyczace pozycji transportowej zob. tak-
ze instrukcja obstugi danego elektronarzedzia). W
przeciwnym razie srodek ciezkosci elektronarzedzia be-
dzie umiejscowiony w tak niekorzystnym miejscu, ze nie
bedzie mozliwosci bezpiecznego trzymania elektronarze-
dzia.

» Elektronarzedzie zamontowane na ptycie montazowej
mozna eksploatowac wytacznie na stole roboczym.
Bez stotu roboczego ptyta montazowa wraz z elektrona-
rzedziem nie jest zabezpieczona i moze sie przewrdcic.

» Upewnic sig, ze dtugie i ciezkie elementy nie spowodu-
ja zachwiania rownowagi stotu. Wystajace czesci dtu-
gich i ciezkich elementdw nalezy podeprzec.

» Podczas sktadania lub rozktadania stotu nalezy trzy-
mac palce z dala od przegubow. Istnieje niebezpieczen-
stwo zmiazdzenia palcow.

Symbole

Nastepujace symbole moga okaza¢ sie wazne dla pracy ze
stotem roboczym. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. Dzieki wtasciwej interpretacji symboli mozna lepiej i
bezpieczniej uzytkowac stot roboczy.
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Symbole i ich znaczenie

Maksymalne obcigzenie (elektronarze-
dzie + obrabiany element) stotu robocze-
gowynosi kg.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Stot roboczy jest przeznaczony do pracy z nastepujacymi pi-
tami stacjonarnymi Bosch (stan: 2021.02):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10X (3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

Stot roboczy wraz z elektronarzedziem jest przeznaczony do
przycinania na dtugosc desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematow, znajdujacych sie na stronach graficznych,
umieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

(1) Zestaw mocujacy
2) Stdt roboczy
3) Blokada kot

(4) Gatka mocujaca element przedtuzajacy stot
(5) Element przedtuzajacy stot
(6) Uchwyt

(7) Stopka z regulacja wysokosci
(8) Podpdrka stotu roboczego
9) Blokada podporki

(10)  Gatka mocujaca blat stotu
(11)  Ogranicznik dtugosci

(12) Blatstotu

(13)  Goérnaramaz blokada

(14)  Podnodzek
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(15)  Koto,L”

(16)  Koto,R”

(17)  Dolnarama

(18)  Ramawsporcza

(19)  Zestaw montazowy

(20)  Sworzen blokujacy

(21)  Ptytka blokujaca

(22)  Nakretka szesciokatna

(23)  Przycisk odblokowujacy

(24)  Dzwignia blokujaca zestaw mocujacy
(25)  Ogranicznik

(26)  Nakretka przesuwna

(27)  Nakretka do regulacii blokady podporki
(28)  Nakretka do regulacji sworznia blokujacego
(29)  Sruba do regulacji sworznia blokujacego

Dane techniczne

Stét roboczy GTA 2500 W

Numer katalogowy 3601M121..
Dtugo$¢ stotu roboczego bez mm 1044
elementu przedtuzajacego stot

Dtugosé stoturoboczegozele-  mm 2510
mentem przedtuzajacym stot

Wysokos¢ stotu roboczego mm 947
Maks. obciazenie (elektronarzedzie + obrabiany element)

- zestawy mocujace kg 180

Maks. obciazenie (elektronarzedzie + obrabiany element) z
elementem przedtuzajacym stot

- zestawy mocujace kg 130

- najeden element przedtuza- kg 25
jacy stot

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 32,2

dure 01:2014

Montaz

Zakres dostawy

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki przedsta-
v d \~ wiajace wszystkie elementy wchodzace w
ﬁy’ zakres dostawy, wymienione na poczatku in-

strukcji obstugi.

Przed przystgpieniem do montazu stotu roboczego nalezy
skontrolowaé, czy dostarczone zostaty wszystkie wymienio-
ne ponizej elementy:

Nr Oznaczenie llos¢
(1) Zestaw mocujacy 2
2) Stot roboczy z podporka (8) 1
(13)  Godrnaramaz blokada (3) 1

Nr Oznaczenie llosé
(17)  Dolnarama 1
(14)  Podnozek 1
(15) Koto,L” 1
(16) Koto,R” 1
(18)  Ramawsporcza 1
(19)  Zestaw montazowy, zawarto$c:
- $ruby szesciokatne
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (samoblokujaca) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 4
- $ruby z rowkiem krzyzowym
M8 x 50 4
- podktadki
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4
- nakretki zabezpieczajace
M10 5
M8 4
M6 4

Narzedzia potrzebne do montazu, a niewchodzace w
zakres dostawy:

- Srubokret krzyzakowy

- Klucz widetkowy (10 mm, 8 mm, 6 mm)

~ Klucz maszynowy, przestawny

Montaz podstawy jezdnej
- Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.
- Usuna¢ wszystkie materiaty pakunkowe.

- Podczas montazu nalezy postepowac zgodnie z rys. A-
E2.

dorys. B:

Dla lepszej orientacji kota posiadajg oznaczenia (,R” - koto
prawe, ,L” - koto lewe).

Wskazoéwka: Nie nalezy zbyt mocno dokrecac nakretek.
Skrecone czesci musza sie swobodnie poruszac.
dorys.D:

Nalezy zwréci¢ uwage na wiasciwy kierunek montazu ramy
wsporczej (18), oznaczony literami ,R”i,L” i dopasowany
dokot.

Wskazowka: Nie nalezy zbyt mocno dokrecac nakretek.
Skrecone czesci musza sie swobodnie poruszac.
dorys.E1:

Na tym etapie montazu nalezy przykreci¢ stét roboczy (2) do
podstawy ramy wsporczej (18) i podstawy gornej

ramy (13).
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- Obie podstawy nalezy przekreci¢ w taki sposéb, aby
boczne otwory w podstawach byty skierowane w strone
uchwytu.

- Podczas przykrecania stotu roboczego nalezy zwrécic¢
uwage, aby podpdrka (8) zawsze znajdowata sie w moco-
waniu dolnej ramy (17).

Wskazowka: Na poczatku nie nalezy dokrecacé nakretek zbyt

mocno. Dopiero po umieszczeniu wszystkich osmiu srub we

wiasciwej pozycji mozna mocno dokrecic¢ nakretki.

dorys.E2:

Wskazowka: Nie nalezy zbyt mocno dokrecac nakretek.
Skrecone czesci musza sie swobodnie poruszac.

Przygotowanie stotu roboczego

Rozstawianie stotu roboczego (zob. rys. F)

Przed zamocowaniem zestawdw mocujacych oraz elektrona-

rzedzia nalezy rozsuna¢ podstawe.

- Aby odciazy¢ sworznie blokujace (20), nalezy pociagnaé
stot roboczy lekko do gory, trzymajac go za uchwyt (6).

- Otworzy¢ blokade .

Spowoduje to odsuniecie sworzni blokujacych, ktdre
unieruchamiaja kota.

- Postawic jedna stope na podndzku (14) i obiema rekami
docisnac¢ uchwyt (6) w dot do momentu, gdy sworznie
blokujace po drugiej stronie ptytek blokujacych (21) po-
nownie zaskocza.

- Zamknac zaréwno blokade (3), jak i blokade (9).

Stopki z regulacjg wysokosci (7) pomoga wyréwnac pozycje

stotu roboczego.

- Odkreci¢ nakretki szesciokatne (22) i wkrecic lub wykre-
ci¢ stopki na tyle, aby stot roboczy stat rowno.

Przygotowanie zestawow mocujacych (zob. rys. G1-G4)

- W celu odblokowania zestawu mocujgcego (1) nalezy na-
cisnaé przycisk (23) i otworzy¢ dzwignie (24).

- Umiescic¢ zestaw mocujacy na stole roboczym (2) i prze-
sunac go az do czerwonego ogranicznika (25).

- Ponownie zamkna¢ dZwignie (24). W ten sposdb zestaw
mocujacy zostat prawidtowo zablokowany na stole robo-
czym.

- Zmierzy¢ odlegtos¢ x pomiedzy otworami montazowymi
elektronarzedzia.

- Odblokowac drugi zestaw mocujacy i umiesci¢ go w odpo-
wiedniej odlegtosci x od zablokowanego wczesniej zesta-
WU mocujacego.

- Ponownie zamkna¢ dzwignie (24).

Montaz elektronarzedzia w zestawach mocujacych (zob.

rys.H)

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji transportowej. Wska-
z6wki dotyczace pozycji transportowej mozna znalezé w
instrukcji obstugi elektronarzedzia.

- Nakretki przesuwne (26) nalezy ustawic w zestawie mo-
cujacym tak, aby pasowaty do otworéw montazowych
elektronarzedzia.
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- Przykrecic¢ zestaw mocujacy i elektronarzedzie, uzywajac
odpowiednich podktadek i srub.

Praca

Wskazowki dotyczace pracy

Przed praca nalezy upewnic sig, ze obie blokady (9) i (3) sa
zamkniete.

Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany element, a
w szczegoInosci jego dtuzsza lub ciezsza czesé. Po przecie-
ciu obrabianego elementu, jego punkt ciezkosci moze sie
zmieni¢ w niekorzystny sposdb i spowodowac przewrdcenie
stotu roboczego.

Nie nalezy przecigza¢ stotu roboczego. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage na maksymalne obciagzenie stotu roboczego.

Przygotowanie blatu stotu
Dtugie elementy musza by¢ podparte na catej swej dtugosci.

Ustawienie wysokosci blatu stotu (zob. rys. I)

- Utozy¢ obrabiany element na stole pilarskim elektronarze-
dzia.

- Odkreci¢ gatke mocujaca (10) i dopasowac wysoko$¢
blatu stotu (12), tak aby obrabiany element lezat réwno.

- Ponownie dokreci¢ gatke nastawcza.

Wydtuzanie powierzchni stotu roboczego (zob. rys. J)
Dtugos¢ stotu roboczego mozna zwigkszy¢ po obu stronach.
- Utozy¢ dhugi obrabiany element na stole pilarskim elektro-
narzedzia.
- W razie potrzeby odkreci¢ odpowiednia gatke
mocujaca (4) i wysunaé na zewnatrz element przedtuzaja-
cy stot (5) do zadanej dtugosci.
- Ponownie dokrecic gatke nastawcza.

Ciecie elementow jednakowej dtugosci (zob. rys. K)

W celu tatwiejszego ciecia elementéw jednakowej dtugosci

mozna postuzy¢ sie ogranicznikiem dtugosci (11).

- Pociagna¢ ogranicznik dtugosci w gore az do oporu i usta-
wic blat stotu w Zgdanej odlegtosci od tarczy elektrona-
rzedzia.

Kontrola i modyfikacja ustawien podstawowych
Aby zagwarantowac bezpieczenstwo dziatania, nalezy po in-
tensywnym uzytkowaniu skontrolowac i w razie potrzeby
zmodyfikowaé ustawienia podstawowe stotu roboczego.
Niezbedne jest do tego doswiadczenie oraz odpowiednie
specjalistyczne narzedzia.
- Wtym celu nalezy zdemontowac elektronarzedzie wraz z
zestawami mocujgcymi.

Ustawienie blokady podparki (zob. rys. L)

Blokada (9) podpdrki (8) moze sig z czasem poluzowac.

- Zamknac blokade (9).

- Wsuna¢ srubokret ptaski pomiedzy stét roboczy i
nakretke (27).
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- Obraca¢ blokade w kierunku zgodnym z ruchem wskazé-
wek zegara tak dtugo, az dzwignie blokady bedzie mozna
ponownie zamknag.

- Wyjac $rubokret ptaski i ponownie skontrolowac ustawie-

nie.
Ustawianie sworznia blokujacego blokady kota (zob.
rys. M1-M2)
Kontrola
- Ustawic stot roboczy w pozycji do pracy (catkowicie roz-
stawiony).

Oba sworznie blokujace (20) musza byc¢ catkowicie wysunie-

te, a pomiedzy sworzniem blokujacym i ptytka

blokujaca (21) nie moze by¢ zadnej szczeliny.

Ustawianie

- Wykonujac ¢wier¢ obrotu, odkrecic nakretki (28) (16
mm) z kazdej strony podstawy.

- Dokrecic $rube do regulacji (29) po tej stronie, gdzie wy-
stepuje szczelina pomiedzy sworzniem blokujacym i ptyt-

ka blokujaca. Jezeli szczelina sie nie zmniejszy, nalezy do-

datkowo odkreci¢ $rube do regulacji po drugiej stronie.

- Powtarzac te czynnosci tak dtugo, az oba sworznie bloku-

jace beda catkowicie wysuniete, a pomiedzy sworzniem

blokujacym i ptytka blokujaca nie bedzie zadnej szczeliny.

- Ponownie mocno dokrecic nakretki (28).

Transport (zob. rys. N)

Przed transportem nalezy zsuna¢ podstawe.

- Elementy przedtuzajace stot (5) wsunac catkowicie do
$rodka, a blaty stotu (12) i ograniczniki dtugosci (11)
przesunac catkowicie do dotu.

- Otworzy¢ blokade (9).

- Aby odciazy¢ sworznie blokujace (20), nalezy nacisna¢
stot roboczy lekko do dotu, trzymajac go za uchwyt (6).

- Otworzy¢ blokade (3). Spowoduje to odsunigecie sworzni
blokujacych, ktére unieruchamiaja kota.

- Postawic jedna stope na podndzku (14) i obiema rekami
pociggna¢ uchwyt (6) w gore do momentu, gdy oba
sworznie blokujace po drugiej stronie ptytek
blokujacych (21) ponownie zaskocza.

- Zamknac blokade (3).

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Stoty robocze, osprzet i opakowania nalezy doprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi przepi-
sami ochrony Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Prectéte si veskeré varovné pokyny
ainstrukce priloZzené k pracovnimu stolu
nebo namontovanému elektronaradi.
NedodrzZovani bezpecnostnich upozornéni
a pokynt miize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni stoly

» Pred nastavovanim naradi nebo vyménou
prisludenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z elektronaradi akumulator.
NelmysIné spusténi elektronaradi miize byt pricinou
Grazd.

» Diive neZ namontujete elektronaradi, smontujte
spravné pracovni stiil. Bezchybné smontovani je
dulezité, aby se zamezilo riziku zhrouceni.

» Upevnéte elektronaiadi bezpeéné na pracovni stiil,
nez ho budete pouzivat. Sesmeknuti elektronaradi na
pracovnim stole miize vést ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiil postavte na pevnou, rovnou
a vodorovnou plochu. Pokud se miize pracovni st
sesmeknout nebo viklat, nelze obrobek rovnomérné
a spolehlivé vést.

» Pracovni stiil nepietézujte a nepouzivejte ho jako
Zebiik nebo podstavec. Pretizeni nebo stani na
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pracovnim stole mlize vést k tomu, Ze se tézisté
pracovniho stolu pfesune nahoru a stll se prevrati.

» Dbejte na to, aby byly pfi prepravé a pfi praci veskeré
Srouby a spojovaci prvky pevné utaZzené. Uvolnéné
spoje mohou vést k nestabilité a k nepresnému rezani.

» Elektrické nafadi montujte a demontujte pouze tehdy,
kdyz je v piepravni poloze (pokyny k pfepravni poloze
viz také navod k obsluze pfislusného elektrického
naradi). Elektrické naradi mize mit jinak tak nevhodné
téZiste, Ze ho nedokazete bezpecné udrzet.

» Elektrické naradi upevnéné na montazni desce
pouzivejte vyhradné na pracovnim stole. Bez
pracovniho stolu nestoji montazni deska s elektrickym
naradim stabilné a mize se prevrhnout.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nenarusily
rovnovahu pracovniho stolu. Dlouhé a tézké obrobky se
musi na volném konci podloZit nebo podepfit.

» P¥i zasouvani nebo vysouvani pracovniho stolu
nedavejte prsty do blizkosti kloubti. Mohlo by dojit
k priskfipnuti prsta.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouzivani
pracovniho stolu. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbol(i vam pomtize
pracovni stil lépe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

Maximalni nosnost (elektrické naradi +
obrobek) pracovniho stolu ¢ini kg.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Pracovni stil je ur¢eny pro upevnéni nasledujicich
stacionarnich pil Bosch (stav 2021.02):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)
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- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

Spole¢né s elektronaradim je pracovni stil urceny ke
zkracovani prken a profilti.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
na stranach s obrazky na zac¢atku navodu.

(1) Upinaci sada

(2) Pracovni sttil

3) Aretace kolecek

(4) Zajistovaci knoflik prodlouzeni stolu
(5) Prodlouzeni stolu

(6) Drzadlo

(7 Vyskové nastavitelna noZicka

(8) Vzpéra pracovniho stolu

9) Aretace vzpéry

(10)  Zajistovaci knoflik podpéry obrobku
(11)  Délkovy doraz

(12)  Podpéra obrobku

(13)  Horniram s aretaci

(14)  Opérka

(15)  Kolecko,L*

(16)  Kolecko ,R*

(17)  Dolniram

(18)  Opérnyram

(19)  Upevnovaci sada

(20)  Aretacnicep

(21)  Aretacnideska

(22)  Sestihranna matice

(23)
(24)  Aretacni packa upinaci sady

(25) Doraz

(26)  Posuvna matice

(27)  Matice pro nastaveni aretace vzpéry
(28)  Matice pro nastaveni aretacniho ¢epu
(29)  Nastavovaci $roub pro aretacni ¢ep

Odijistovaci tlatitko

Technické udaje

Cislo zbozi 3601M121..
Délka pracovniho stolu bez mm 1044
prodlouzeni stolu

Délka pracovniho stolu mm 2510
s prodlouzenim stolu

Vyska pracovniho stolu mm 947
Max. nosnost (elektrické naradi + obrobek)

- upevnovaci sady kg 180

Bosch Power Tools
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GTA 2500 W

Max. nosnost (elektrické naradi + obrobek) s prodlouzenim
stolu

Pracovni stl

- upevnovaci sady kg 130
- jedno prodlouzeni stolu kg 25
Hmotnost podle EPTA- kg 32,2

Procedure 01:2014

Montaz
Obsah dodavky
Podivejte se na zobrazeni obsahu dodavky
| na zac¢atku navodu k obsluze.

-

Pred montazi pracovniho stolu zkontrolujte, zda jste obdrzeli

véechny nize uvedené dily:
¢. Oznaéeni Poéet

(1) Upevnovaci sada

2) Pracovni sttil se vzpérou (8)

(13)  Hornirams aretaci (3)

(17)  Dolniram

(14)  Nozniopérka

(15)  Kolecko,L®

(16)  Kolecko ,R*

R|Rr RPN

(18)  Opérnyram

(19)  Upevnovaci sada obsahujici:

- Sestihranné $rouby
M10 x 100
M10 x 55
M10 = 50 (samojistici)
M8 x 45
M6 = 45

AR D

- Srouby s kfizovou drazkou
M8 = 50 4

- Podlozky
M10 x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- Pojistné matice
M10
M8
M6

EEN e

Naradi, které je zapotrebi nad ramec dodavky:
- KFiZovy Sroubovak

- Stranovy kli¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- KIi¢ na Srouby, nastavitelny

Montaz pojizdného podstavce

- Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z obalu.
- Odstrante veskery obalovy material.
- Pfi montazi postupuijte podle obrazki A-E2.

K obrazku B:

Pro lepsi orientaci jsou na koleckach znacky (,R" pro pravé

kolecko, ,L“ pro levé kolecko).

Upozornéni: Neutahujte matice prilis pevné. Sesroubované

dily se musi volné pohybovat.

K obrazku D:

Dbejte na spravny smér montaze opérného ramu (18), ktery

je zfejmy podle znacek ,R“a,L“ u kolecek.

Upozornéni: Neutahujte matice pfili§ pevné. SeSroubované

dily se musi volné pohybovat.

K obrazkuE1:

V tomto montaznim kroku pracovni stdl (2) sesroubujte

s opérou opérného ramu (18) a opérou horniho ramu (13).

- Otocte obé opéry tak, aby postranni prohlubné v opérach
smérovaly k rukojeti.

- Pri sesroubovani pracovniho stolu dbejte na to, aby se
vzpéra (8) vzdy nachazela v drzaku dolniho réamu (17).

Upozornéni: Matice vzdy nejprve utahnéte jen lehce.

VSechny matice pevné utdhnéte az po spravném nasazeni

vech osmi $roub.

K obrazku E2:

Upozornéni: Neutahujte matice pfili§ pevné. SeSroubované
dily se musi volné pohybovat.

Piiprava pracovniho stolu

Postaveni pracovniho stolu (viz obrazek F)

Pred upevnénim upinacich sad a elektrického naradi musite

podstavec roztahnout.

- Pro uvolnéni aretacnich ¢epl (20) pracovni stll mirné
vytahnéte za drzadlo (6) nahoru.

- Povolte aretaci .

Aretacni ¢epy, které aretuji kola, se tim zatdhnou zpét.

- Dejte nohu na opérku (14) a obéma rukama tlacte
drzadlo (6) doli, dokud areta¢ni ¢epy na druhé strané
aretacnich desek (21) znovu nezaskodi.

- Zajistéte jak aretaci (3), tak také aretaci (9).

Vyskové nastavitelné noZicky (7) vam pomuzou pracovni stil

vyrovnat.

- Povolte Sestihranné matice (22) a noZicky zasroubujte
nebo vysroubujte tak, aby byl pracovni sil vyrovnany.

PFiprava upeviovacich sad (viz obrazky G1-G4)

- Proodjisténi upeviiovacich sad (1) stisknéte tlacitko (23)
a povolte packu (24).

- Nasad'te upevnovaci sadu na pracovni stil (2) a posurite ji
az k cervenému dorazu (25).

- Znovu utahnéte packu (24). Upevnovaci sada je tak
pevné nasazena na pracovnim stole.
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- Zméfite vzdalenost x mezi montaznimi otvory na
elektrickém naradi.

- Odjistéte druhou upevniovaci sadu a umistéte ji
v odpovidajici vzdalenosti x od jiz upevnéné upeviovaci
sady.

- Znovu utahnéte packu (24).

Upevnéni elektrického naradi na upinaci sady (viz

obrazek H)

- Uvedte elektrické naradi do prepravni polohy. Informace
k prepravni poloze najdete v ndvodu k obsluze
prislusného elektrického naradi.

- Nasad'te posuvné matice (26) do upinacich sad podle
montaznich otvord elektrického naradi.

- SeSroubujte upinaci sadu a elektrické naradi pomoci
vhodnych podlozek a Sroubd.

Provoz

Pracovni pokyny

Zajistéte, aby pred zahajenim prace byly obé aretace (9)
a(3) zajisténé.

Obrobek drzte vzdy dobre a pevné, zvlasté dlouhé, tézké

odfezky. Po profiznuti obrobku se miize tézisté tak
nevyhodné premistit, Ze se pracovni stil prevrhne.

Pracovni stll nepretézujte. Vzdy dbejte na maximalni
nosnost pracovniho stolu.

Piiprava podpéry obrobku

Dlouhé obrobky se musi na volném konci podlozit nebo

podepfit.

Nastaveni vysky podpéry obrobku (viz obrazek I)

- Polozte obrobek na stil elektrického naradi.

- Povolte zajistovaci knoflik (10) a nastavte vysku podpéry
obrobku (12) tak, aby obrobek lezel rovné.

- Zajistovaci knoflik opét utdhnéte.

ProdlouzZeni pracovniho stolu (viz obrazek J)

Pracovni st(il Ize na obou stranach prodlouzit.

- Polozte dlouhy obrobek na stil elektrického naradi.

-V pfipadé potieby povolte prislusny zajistovaci knoflik (4)
a vytahnéte prodlouzeni stolu (5) ven az na pozadovanou
vzdalenost.

- Zajistovaci knoflik opét utahnéte.

Rezani stejné dlouhych obrobkii (viz obrazek K)

Pro jednoduché fezani stejné dlouhych obrobki mizete
pouzit délkovy doraz (11).

- Vytéhnéte délkovy doraz az nadoraz nahoru a nastavte

podpéru obrobku do pozadované vzdalenosti od pilového
kotouce elektrického naradi.

Kontrola a sefizeni zakladnich nastaveni

Pro zajisténi bezpecné funkce musite po intenzivnim pouziti
zkontrolovat zakladni nastaveni pracovniho stolu a v pfipadé
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potreby znovu nastavit. K tomu potrebujete zkusenosti
a prislusny specialni nastroj.
- Zatimto dCelem odstrarte elektrické naradi

s upevnovacimi sadami.

Nastaveni aretace vzpéry (viz obrazek L)

Aretace (9) vzpéry (8) se miize casem povolit.

- Utahnéte aretaci (9).

- Zasunte plochy Sroubovak mezi pracovni stil
amatici (27).

- Otécejte aretaci po sméru hodinovych rucicek, dokud
nebude packu opét mozné pevné zajistit.

- Odstrarite plochy Sroubovak a znovu zkontrolujte
nastaveni.

Nastaveni areta¢nich ¢éepli aretace koleéek

(viz obrazky M1-M2)

Kontrola

- Uvedte pracovni sttil do pracovni polohy (tplné
roztazeny).

Oba aretac¢ni ¢epy (20) musi byt GipIné vysunuté a mezi

aretacnim Cepem a aretacni deskou (21) nesmi byt mezera.

Nastaveni

- Povolte o ¢tvrt otacky matice (28) (16 mm) na kazdé
strané podstavce.

- Utahnéte nastavovaci $roub (29) na strané, na které je
mezera mezi aretacnim ¢epem a aretacni deskou. Pokud
tim mezeru nelze zmensit, musite povolit nastavovaci
Sroub na druhé strané.

- Tento postup opakuijte tak dlouho, dokud nebudou oba
aretacni Cepy opét (plné vysunuté a mezi aretacnim
Cepem a aretacni deskou nebude mezera.

- Matice (28) znovu utahnéte.

Pfeprava (viz obrazek N)

Pro prepravu se musi podstavec slozZit.

- Zasunte prodlouzeni stolu (5) tplné dovniti a podpéry
obrobku (12) a délkové dorazy (11) tplIné dold.

- Povolte aretaci (9).

- Pro uvolnéni aretacnich ¢epli (20) zatlacte pracovni stil
zadrzadlo (6) mirné dold.

- Povolte aretaci (3). Aretacni Cepy, které aretuji kola, se
tim zatahnou zpét.

- Dejte nohu na nozni opérku (14) a obéma rukama tahnéte
drzadlo (6) nahoru, dokud aretacni Cepy na druhé strané
aretacnich desek (21) znovu nezaskoci.

- Utahnéte aretaci (3).

Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilGim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Pracovni stoly, pFisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vetky varovné upozornenia

a pokyny priloZzené k pracovnému stolu
alebo montovanému elektrickému naradiu.
Nedodrziavanie bezpeénostnych upozorneni

a pokynov mdze zapricinit draz elektrickym pra-
dom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Bezpecnostné upozornenia pre pracovné stoly

» Pred vykonavanim nastaveni na naradi alebo vymenou
prislusenstva vytiahnite zastrcku zo zasuvky a/alebo
vyberte akumulator z elektrického naradia. Neimysel-
né spustenie elektrického naradia byva zdrojom viacerych
druhov Urazov.

» Prvnez namontujete elektrické naradie, zostavte
spravne pracovny stol. Bezchybné zmontovanie je do-
lezité preto, aby sa zabranilo nebezpecenstvu zritenia.

» Pred pouzitim elektrické naradie bezpecne upevnite
na pracovny stol. Zosmyknutie elektrického naradia na
pracovnom stole moze zapricinit stratu kontroly nad nara-
dim.

» Pracovny stol postavte na pevnii, rovnti a vodorovnii
plochu. Keby sa pracovny stdl Smykal alebo kyval, ob-
robok by sa nedal rovnomerne a spolahlivo viest.

» NepretaZte pracovny stél a nepouZivajte ho ako rebrik
alebo lesenie. PretaZenie pracovného stola alebo po-
stavenie sa naf moze spdsobit to, Ze sa taZisko pracovné-
ho stola presunie smerom hore a stél sa prevrati.

» Dbajte na to, aby pri preprave a pri praci boli vSetky
skrutky a spajacie prvky pevne utiahnuté. Uvolnené
spoje mdzu mat za nasledok nestabilitu a viest k nepres-
nym vysledkom rezania.

» Elektrické naradie montujte a demontuijte, iba ked’ je
v prepravnej polohe (Upozornenia k prepravnej
polohe si pozrite aj v navode na obsluhu daného
elektrického naradia). Elektrické naradie moze mat inak
tak nevhodné tazisko, ze ho nebudete moct bezpecne dr-
Zat.

» Elektrické naradie upevnené na montaznej doske pre-
vadzkujte vyluéne na pracovnom stole. Bez pracovné-
ho stola nestoji montazna doska s elektrickym naradim
bezpecne amdze sa preklopit.

» Zabezpeéte, aby dlhé a tazké obrobky nevyviedli
pracovny stél z rovnovahy. DIhé a tazké obrobky musia
byt na volnom konci podlozené alebo podopreté.

» Ked pracovny stél pristvate k sebe alebo odtahujete
od seba, nedavajte prsty do blizkosti kibov. Mohli by
vam pomliazdit prsty.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouzivanie vasho pracov-
ného stola dolezité. Zapamétajte si tieto symboly a ich vy-
znamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude po-
mahat pouZzivat tento pracovny stol lepsie a bezpecnejsie.

Symboly aich vyznam

Maximalna nosnost (elektrické naradie +
obrobok) pracovného stola je kg.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Pracovny st6l je uréeny na to, aby sa nafi namontovali na-
sledujuce stacionarne pily Bosch (stav 2021.02):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)
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- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

Spolu s prislusnym ru¢nym elektrickym naradim je tento
pracovny stol urceny na skracovanie dosak a profilového
materialu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia na grafickych stranach na zaciatku navodu.

(1) Upinacia stprava

(2) Pracovny stol

3) Zaistenie kolies

(4) Areta¢ny gombik predizenia stola
(5) PredfZenie stola

(6) Rukovit

(7 Vyskovo nastavitelna patka

8) Podpera pracovného stola

9) Zaistenie podpery

(10)  Aretacny gombik podpery pre obrobok
(11)  Pozdizny doraz

(12)  Podpera pre obrobok

(13)  Horny ram so zaistenim

(14)  Patkova podpierka

(15)  Koleso,L*

(16)  Koleso ,R"

(17)  Dolnyram

(18)  Opornyram

(19)  Upevnovacia stprava

(20)  Zarazka

(21)  Aretacna platnicka

(22)  Sesthranna matica

(23)  Odistovacie tlacidlo

(24)  Aretacna paka upinacej stpravy
(25)  Doraz

(26)  Posuvna matica

(27)  Matica na nastavenie zaistenia podpery
(28)  Matica na nastavenie zarazky
(29)  Nastavovacia skrutka zarazky

Technické udaje
Vecné ¢islo 3601M121..
Dika pracovného stola bez mm 1044

predizenia stola
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Pracovny stol GTA 2500 W

Dizka pracovného stola mm 2510
s predlZzenim stola

Vyska pracovného stola mm 947
Max. nosnost (elektrické naradie + obrobok)

- Upinacie stpravy kg 180

Max. nosnost (elektrické naradie + obrobok) s predizenim
stola

- Upinacie stpravy kg 130
- napredizenie stola kg 25
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 32,2

dure 01:2014

Montaz

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Prosim, venujte pozornost zobrazeniu obsa-
| hu dodavky na zaciatku navodu na pouZiva-

ﬁy’ nie.

Pred montazou pracovného stola prekontrolujte, ¢i boli do-
dané vsetky dole uvedené suciastky:

¢. Oznacenie
(1) Upinacia stprava
2) Pracovny st6l s podperou (8)

o
o
(=]
®
-

(13)  Horny ram so zaistenim (3)

(17)  Dolnyram

(14)  Patkova podpierka

(15)  Koleso,L*

(16)  Koleso ,R"

N RS

(18)  Opornyram

(19)  Upevnovacia stprava obsahujtca:

- Skrutky so $esthrannou hlavou
M10 = 100
M10 x 55
M10 = 50 (samopoistné)
M8 x 45
M6 x 45

- Skrutky s krizovou drazkou
M8 x 50 4

- Podlozky
M10 x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- Poistné matice
M10
m8
M6

I N

A Dbho
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Dodatocné naradie potrebné k zakladnej vybave:
- Krizovy skrutkovac

- Vidlicovy kl'i¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- KId¢ na skrutky, nastavitelny

Montaz pojazdného stojana

- Opatrne vyberte z obalu vietky dodané diely.
- Odstrante vSetok obalovy material.

- Primontazi sa riad'te obrazkami A-E2.

K obrazku B:

Kolesa st pre lep$iu orientaciu oznacené (,R" pre pravé

koleso, ,L“ pre lavé koleso).

Upozornenie: Matice neutahuijte prili$ pevne. Zoskrutkova-

né diely musia byt volne pohyblivé.

K obrazku D:

Dbajte na spravny smer montaze nosného ramu. (18), ktory

sa oznacuje znackami ,R“a,L“ podlakolies.

Upozornenie: Matice neutahuite prili§ pevne. Zoskrutkova-

né diely musia byt volne pohyblivé.

K obrazku E1:

V tomto montaznom kroku sa pracovny st6l (2) priskrutkuje

k podpere nosného ramu (18) a podpere horného

ramu (13).

- Obidve podpery otocte tak, aby bocné vyrezy v podpere
smerovali k rukovati.

- Pocas skrutkovania pracovného stola zabezpecte, aby sa
podpera (8) vzdy nachadzala v drziaku spodného
ramu (17).

Upozornenie: Matice utiahnite najprv len volne. Az po

spravnom umiestneni vetkych 6smich skrutiek utiahnite

véetky matice pevne.

K obrazku E2:

Upozornenie: Matice neutahuijte prili$ pevne. Zoskrutkova-
né diely musia byt volne pohyblivé.

Priprava pracovného stola

Postavenie pracovného stola (pozri obrazok F)

Pred upevnenim upinacich stiprav a elektrického naradia je

nutné roztiahnut stojan.

- Na odlahcenie zarazok (20) potiahnite pracovny stol
mierne za rukovat (6) smerom hore.

- Otvorte zaistenie .
Tym sa zarazky, ktoré zaistuju kolieska, stiahnu.

- Postavte jednu patku na patkovi podpierku (14) a obi-

dvomi rukami tlacte rukovat (6) (21) smerom dole dovte-

dy, kym zarazky opét nezapadnu na druhej strane aretac-
nych platniciek.

- Zatvorte zaistenie (3) a zaistenie (9).

Vyskovo nastavitelné patky (7) pomahaju pri vyrovnani

pracovného stola.

- Povolte Sesthranné matice (22) a skrutkujte patky dnu
alebo von dovtedy, kym nie je pracovny stdl vodorovne
vyrovnany.

Priprava upinacich stprav (pozri obrazky G1-G4)

- Naodistenie upinacej stpravy (1) stlacte gombik (23)
a uvolnite paku (24).

- Nasad'te upinaciu stpravu na pracovny stél (2) a posunte
junadol az k ¢ervenému dorazu (25).

- Paku znova utiahnite (24). Tymto je upinacia stprava
pevne umiestnend na pracovnom stole.

- Odmerajte vzdialenost x medzi montaznymi otvormi a va-
Sim elektrickym naradim.

- Odistite druhd upinaciu sipravu a umiestnite ju vo vhod-
nej vzdialenosti x od uZ upevnenej montaznej stpravy.

- Paku znova utiahnite (24).

Upevnenie elektrického naradia na upinacie stipravy

(pozri obrazok H)

- Dajte elektrické naradie do prepravnej polohy. Informacie

o prepravnej polohe najdete v navode na obsluhu prislus-
ného elektrického naradia.

- Umiestnite posuvné matice (26) do upeviovacich stprav
tak, aby zodpovedali montaznym otvorom elektrického
naradia.

- Zoskrutkujte upinaciu stipravu a elektrické naradie vhod-
nymi skrutkami s podlozkami.

Prevadzka

Upozornenia tykajtice sa prac

Pred zacCatim prace sa uistite, ¢i st obidve zaistenia (9) a (3)
zatvorené.

Obrobok vzdy dobre drzte (upevnite), najma na dlhsich
atazsich koncoch. Po odrezani obrobku sa moze taZisko pre-
sunut do takej nepriaznivej polohy, Ze sa pracovny stol pre-
vrati.

Pracovny stol nepretazujte. Majte vzdy na pamati maximalnu
nosnost pracovného stola.

Priprava podpery pre obrobok

DIhé obrobky musia byt na volnom konci podlozené alebo

podopreté.

Nastavenie vysky podpery pre obrobok (pozri obrazok I)

- PoloZte obrobok na rezaci stol elektrického naradia.

- Uvolnite aretacny gombik (10) a prispdsobte vysku pod-
pery pre obrobok (12) tak, aby vas obrobok rovno dosa-
dal.

- Aretatny gombik opat utiahnite.

Predizenie pracovného stola (pozri obrazok J)

Pracovny stdl sa da na obidvoch stranach prediit.

- Polozte dlhy obrobok na rezaci stol elektrického naradia.

-V pripade potreby uvolnite aretacny gombik (4) a vytiah-
nite predlZenie stola (5) von na pozadovany rozmer.

- Aretatny gombik opat utiahnite.

Rezanie rovnako dlhych obrobkov (pozri obrazok K)

Ak chcete jednoducho rezat rovnako dihé obrobky, moZete
pouzit pozdizny doraz (11).
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— Pozdizny doraz potiahnite a2 na doraz a podperu pre ob-
robok umiestnite do pozadovanej vzdialenosti od pilové-
ho kotuca elektrického naradia.

Kontrola zakladného nastavenia a nastavenie

Aby ste zaistili bezpecnu funkciu, po intenzivnom pouzivani
musite skontrolovat zakladné nastavenie pracovného stola

av pripade potreby ho nastavit nanovo.. Na takuto pracu po-

trebujete mat skdsenosti a Specialne nastroje.
- Odstrante elektrické naradie s upinacimi sipravami.

Nastavenie zaistenia podpery (pozri obrazok L)

Zaistenie (9) podpery (8) sa mdze ¢asom uvolnit.

- Dotiahnite zaistenie (9).

- Zasunte plochy skrutkova¢ medzi pracovny stol
amaticu (27).

- Otacajte zaistenie v smere pohybu hodinovych ruciciek,
kym sa blokovacia paka nebude dat znovu pevne zatiah-
nut.

- Odstrante plochy skrutkovac a znova skontrolujte na-
stavenie.

Nastavenie zarazky zaistenia kolesa

(pozri obrazky M1-M2)

Kontrola

- Dajte pracovny st6l do pracovnej polohy (Uplne roztia-
hnuty).

Obidve zarazky (20) musia byt plne vysunuté a nesmie byt

medzera medzi zardzkou a aretacnou platnickou (21).

Nastavenie

- Povolte matice (28) (16 mm) na kazdej strane spodného
ramu o 90 stupfiov.

- Utiahnite nastavovaciu skrutku (29) na tej strane, na
ktorej je medzera medzi zarazkou a areta¢nou platnickou.
Ak sa tym medzera nezmensi, na opacnej strane musite
povolit skrutku.

- Postup opakuijte tak, aby obidve zarazky boli znova tplne
vysunuté a medzi zarazkou a aretaénou platnickou nebola
medzera.

- Matice (28) opat utiahnite.

Preprava (pozri obrazok N)

Pri preprave je nutné stojan zlozit.

- Rozsirenia stola (5) zasurte tplne dovnitra a podpery
pre obrobok (12) a pozdizne dorazy (11) tiplne nadol.

- Otvorte zaistenie (9).

- Naodlahcenie zarazok (20) potlacte pracovny stol mier-
ne za rukovat (6) smerom dole.

- Otvorte zaistenie (3). Tym sa zarazky, ktoré zaistuju
kolieska, stiahnu.

- Postavte jednu patku na patkovi podpierku (14) a obi-
dvomi rukami tahajte rukovat (6) (21) smerom hore do-
vtedy, kym zarazky opat nezapadn na druhej strane are-
tacnych platniciek.

- Zatvorte zaistenie (3).
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Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajice sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prisluSen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Pracovné stoly, prislusenstvo a obal treba odovzdat na
recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy az arra fel-
szerelésre keriilo elektromos kéziszerszam-
hoz mellékelt valamennyi figyelmezteté
megjegyzést és eldirast. A biztonsagi el6ira-
sok és utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramiitéshez, t(izhoz és/vagy sulyos sériilések-
hez vezethet.

wr

Biztonsagi el6irasok a munkaasztalokhoz

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzathdl, és/
vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon bealli-
tasi munkakat végez, vagy tartozékokat cserél. Az
elektromos kéziszerszamok akaratlan elinditasa balesete-
ket okozhat.

» Szerelje teljesen és helyesen dssze a munkaasztalt,
mielétt felszerelné ra az elektromos kéziszerszamot.
A helyes 6sszeszerelés igen fontos, hogy elkeriilje az 6sz-
szeddblési veszélyt.

Bosch Power Tools
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» Biztonsagosan rogzitse az elektromos kéziszerszamot
a munkaasztalra, miel6tt hasznalatba venné. Ha az
elektromos kéziszerszam elcsuszik a munkaasztalon, ez
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

A munkaasztalt egy szilard, sik és vizszintes feliileten
rogzitse. Ha a munkaasztal elcsiszhat, vagy billeghet, a
munkadarabot nem lehet egyenletesen és biztonsagosan
vezetni.

Ne terhelje tiil a munkaasztalt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanyként. A munkaasztal tilterhelése,
vagy a munkaasztalra valo felallas ahhoz vezethet, hogy a
munkaasztal stilypontja magasabbra kerdil és a munkaasz-
tal felbillen.

Ugyeljen arra, hogy a szallitas és a munka soran min-
den csavar és minden dsszekdté elem szorosan meg
legyen hiizva. Laza 0sszekottetések instabilitasokhoz és
pontatlan flirészelési folyamatokhoz vezethetnek.

Az elektromos kéziszerszamot csak akkor szerelje fel
és szerelje le, ha az a szallitasi helyzethen van (a szal-
litasi helyzettel kapcsolatos tajékoztatot lasd a min-
denkori elektromos kéziszerszam hasznalati utasita-
saban is). Az elektromos kéziszerszam sulypontja ellen-
kezd esetben olyan hatranyos helyzetben lehet, hogy az
elektromos kéziszerszamot nem lehet biztonsagosan tar-
tani.

A szereldlapra rogzitett elektromos kéziszerszamot
kizarolag a munkaasztalon iizemeltesse. A munkaasztal
nélkiil a szerel6lap az elektromos kéziszerszammal nem
all stabilan és felbillenhet.

Gondoskodjon arrol, hogy a hosszii vagy nehéz mun-
kadarabok ne tudjak kibillenteni a munkaasztalt az
egyenstilyi helyzetébdl. A hosszu és nehéz munkadara-
bok szabad végét ala kell tdmasztani.

Ne tegye az ujjait a munkaasztal sszetolasakor vagy
széthuzasakor a csuklok kozelébe. Ellenkezd esetben
becsipheti az ujjait.

Jelképes abrak

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On munkaasztalanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket
a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimboélumok helyes in-
terpretaldsa segitségére lehet a munkaasztal jobb és bizton-

sagosabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk

A munkaasztal maximalis teherbirasa
(elektromos kéziszerszam + megmunka-
lasra keriil6 munkadarab) kg.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal a kovetkezd, Bosch gyartmanyu, rogzitett
helyzetben lizemeltethetd fiirészek felfogasara szolgal (alla-
pot: 2021.02):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal egyiitt lapok
és profilok hosszanak leréviditésére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abraknak
az Uzemeltetési utasitas elején évo, abrakat tartalmazd ol-
dalon.

(1) Befogd készlet

2) Munkaasztal

) Kerék reteszelés

(4) Asztalhosszabbitd rogzitégomb
(5) Asztalhosszabbitd

(6) Fogantyl

(N Beallithatd magassagu lab
(8) Munkaasztal tdamasz

9) Tamasz reteszelés

(10)  Amunkadarab tamasz rogzitégombja
(11)  Hosszanti iitkozo

(12)  Munkadarab-tamasz

(13)  Felsé keret reteszeléssel
(14)  Labtamasz

(15)  ,L"balkerék

(16)  ,R"jobb kerék

(17)  Also keret

(18)  Tamaszkeret

(19)  Rogzit6készlet

(20)  Zarocsapszeg
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(21)  Reteszeld lemez

(22)  Hatlaptanya

(23)  Reteszelés feloldo gomb

(24)  Befogd egység reteszeld kar

(25)  Utkozd

(26)  Eltolhatd anya

(27)  Anyaatamasz reteszelés beallitasahoz
(28)  Anyaazardcsapszeg beallitisahoz
(29)  Beallitd csavar a zarocsapszeg szamara

Miiszaki adatok

Munkaasztal GTA 2500 W
Rendelési szam 3601 M121..
Munkaasztal hossza asztalhosz- ~ mm 1044
szabbito nélkil

Munkaasztal hossza asztalhosz-  mm 2510
szabbitéval

Munkaasztal magassaga mm 947

Max. teherbiras (elektromos kéziszerszam + megmunkalas-
ra keriil6 munkadarab)

- Befogd készletek kg 180

Max. teherbiras (elektromos kéziszerszam + megmunkalas-
ra keriil6 munkadarab) asztalhosszabbitdval

- Befogd készletek kg 130
- asztalhosszabbitokként kg 25
Stly az ,EPTA-Procedure kg 32,2
01:2014” (2014/01 EPTA-el-

jaras) szerint

Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

Ehhez vegye figyelembe a szdllitmény tartal-
manak az Uzemeltetési itmutato elején talal-

yd
ﬁf hat6 abrazolasat.

A munkaasztal dsszeszerelése el6tt ellendrizze, hogy az asz-
tallal egyitt az alabbiakban felsorolt valamennyi alkatrész is
kiszallitasra kertilt-e:

Sz. Megnevezés Meny:

nyiség
(1) Befogo készlet 2
(2) Munkaasztal tamasszal (8) 1
(13)  Felsd keret reteszeléssel (3) 1
(17)  Also keret 1
(14) Labtamasz 1
(15)  ,L"balkerék 1
(16)  ,R“jobb kerék 1
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Sz. Megnevezés Meny-
nyiség
(18)  Tamaszkeret 1
(19)  Rogzitokészlet, a tartalma a kovetkezo:
- Hatlapfeji csavarok
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (6nbiztositd) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 4
- Kereszthornyos csavarok
M8 x 50 4
- Alatéttarcsak
M10x29 2
M10 10
M8 4
M6 4
- Rogzit6 anyak
M10 5
M8 4
M6 4

A szallitmany tartalman feliil sziikséges szerszamok:
- Csillagfejl csavarhtizd

- Villas kulcsok (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Csavarkulcs, bedllithatd

A mozgo alvaz dsszeszerelése

— Ovatosan vegye ki a fiirésszel szallitott valamennyi alkat-
részt a csomaghal.

- Tavolitsa el valamennyi csomagoléanyagot.

- AA-E2 dbran lathatd modon hajtsa végre az osszeszere-
|ést.

aBabrahoz:

A tajékozodas megkonnyitésére a kerekek meg vannak jeldl-
ve (,R" = jobb kerék, ,L“ = bal kerék).

Figyelem: Ne hizza meg tul szorosan az anyakat. Az egy-
méshoz csavarozott alkatrészeknek szabadon kell mozogni-
uk.

a D abrahoz:

Ugyeljen a (18) tdmaszkeret helyes beépitési helyzetére,
amely az ,R“ és,L“jeloléssel a kerekeknek megfeleléen lat-
hato.

Figyelem: Ne hlizza meg tll szorosan az anyakat. Az egy-
mashoz csavarozott alkatrészeknek szabadon kell mozogni-
uk.

aE1 abrahoz:

Ebben a szerelési Iépésben a (2) munkaasztalt 6ssze kell

csavarozni a (18) tamaszkeret elGtétjével és a (13) felsé ke-

ret el6tétjével.

- Forgassa el mindkét elététet Uigy, hogy az elététek oldalsd
bemélyedései a fogantyu felé mutassanak.

Bosch Power Tools
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- Amunkaasztal 6sszecsavarozasa soran ligyeljen arra,
hogy a (8) tamasztéelem mindig a (17) als¢ keret tartoja-
ban legyen.

Megjegyzés: Az anyakat el6szor csak lassan hlizza meg. Az

anydkat csak akkor hlizza meg szorosra, amikor mar mind a

nyolc csavar helyes helyzetben van.

aE2 abrahoz:

Figyelem: Ne hizza meg tul szorosan az anyakat. Az egy-
mashoz csavarozott alkatrészeknek szabadon kell mozogni-
uk.

A munkaasztal elokészitése

A munkaasztal felallitasa (lasd a F abrat)

Abefogd készletek és az elektromos kéziszerszam rogzitése

el6tt hizza szét a gépallvanyt.

- A(20) zarocsapszeg tehermentesitésére hizza el kissé a
munkaasztalt a (6) fogantyunal fogva felfelé.

- Nyissakia reteszelést.

Ezzel a kerekeket reteszeld zardcsapszegek visszahlzod-
nak.

- Tegye raaz egyik labat a (14) labtamaszra és nyomja le
annyira két kézzel a (6) foganty(t, hogy a zarocsapszegek
a(21) reteszel6 lemezek masik oldalan ismét bepattanja-
nak.

- Zarjale mind a (3), mind a (9) reteszelést.

A (7) llithato magassagu labak segitséget nyujtanak a mun-

kaasztal pontos bedllitasahoz.

- Lazitsa kia (22) hatlapd anyakat és csavarja annyira be
vagy ki a labakat, hogy a munkaasztal a megfeleld sikban
alljon.

Abefogé készletek el6készitése (lasd a G1-G4 abrakat)
- A (1) befogo készlet reteszelésének feloldasahoz nyomja
meg a (23) gombot és nyissa fel a (24) reteszel6 kart.

- Tegye a befogd egységet a (2) munkaasztalra és tolja el
a(25) piros (itkdz6hoz.

- Zarjaismét le a (24) reteszel6 kart. Ezzel a befogo egység
amunkaasztalon a megfelel6 helyzetben régzitve van.

- Meérje meg az elektromos kéziszerszaman a szerel6furatok
kozotti x tavolsagot.

- Oldja fel a masodik befogd egység reteszelését és helyez-
ze azt el a megfeleld x tavolsagban a mar rogzitett befogd
egységhez viszonyitva.

- Zarjaismétle a (24) reteszel6 kart.

Az elektromos kéziszerszam rogzitése az elektromos

kéziszerszam befogé egységekre (lasd a H abrat)

- Hozza az elektromos kéziszerszamot a szallitasi helyzet-
be. A transzporthelyzettel kapcsolatos informaciok a min-
denkori elektromos kéziszerszam hasznalati utasitdsaban
talalhatok.

~ Allitsa be a (26) eltolhaté anyékat a befog6 készletekben
ligy, hogy azok megfeleljenek az elektromos kéziszerszam
szerelGfuratai helyzetének.

- Csavarozza 6ssze a hozzaillg alatéttarcsak és csavarok se-
gitségével a befogd egységet és az elektromos kéziszer-
szamot.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Gondoskodjon arrél, hogy a munka megkezdése elétt mind
a(9), mind a (3) reteszelés zarva legyen.

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, féleg a hosszabb,
nehezebb részt. A munkadarab atvagasa utan a sulypont
annyira hatranyos médon is eltolddhat, hogy a munkaasztal
felbillenhet.

Ne terhelje til a munkaasztalt. Mindig vegye figyelembe a
munkaasztal maximalis teherbirasat.

A munkadarab el6tét elokészitése

A hossz( munkadarabok szabad végét ald kell tdmasztani.

A munkadarab el6tét magassaganak beallitasa

(lasd al abrat)

- Tegye fel a munkadarabot a az elektromos kéziszerszam
flirészasztalara.

- Oldjafela (10) rogzitégombot és allitsa be tigy
a(12) munkadarab el6tétet, hogy a munkadarab arra ép-
pen hogy felfekiidjon.

- Huzza megismét szorosra ezt a rogzitégombot.

A munkaasztal meghosszabbitasa (lasd a J abrat)
A munkaasztalt mindkét oldalan meg lehet hosszabbitani.

- Tegye fel a hosszi munkadarabot a az elektromos kézi-
szerszam flirészasztalara.

- Oldja ki a sziikségnek megfeleléen a (4) rogzitégombot és
hizza ki a kivant tavolsagig a (5) asztalhosszabbitot.

- Huzza megismét szorosra ezt a rogzitégombot.

Azonos hosszisagii munkadarabok fiirészelése

(lasd aK abrat)

Hossz( munkadarabok egyszerd flrészeléséhez jol hasznal-

hatd a (11) hossziranyu (itk6z6.

- Hdzza el felfelé {itkdzésig a hosszanti iitkzot és allitsa be
amunkadarab el6tétet a kivant tavolsagra az elektromos
kéziszerszam flirészlapjahoz viszonyitva.

Az alapbeallitasok ellendrzése és beallitasa

A biztos mUikddés biztositasara a munkaasztal alapbeallitasa-

it intenziv hasznalat utan ellenérizni kell és sziikség esetén

Ujra be kell llitani. Enhez tapasztalatra és egy megfeleld cél-

szerszamra van sziikség.

- Ehhez tavolitsa el az elektromos kéziszerszamot a befogo
készletekkel egyiitt.

A tamasztoelem reteszelésének beallitasa

(lasd a L abrat)

A (8) tamasztoelem (9) reteszelése idovel kilazulhat.

- Zarjalea(9) reteszelést.
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- Toljon be egy lapos csavarhlizét a munkaasztal és
a(27) anya kozé.

- Forgassa el areteszelést annyira az 6ramutato jarasaval
megegyezG iranyba, hogy a reteszeld kart ismét erételje-
sen le lehessen zarni.

- Tavolitsa el alapos csavarhizot és még egyszer ellendriz-
ze a bedllitast.

A kerékreteszelés zarocsapszegének beallitasa

(lasd a M1-M2 abrakat)

Ellendrzés

~ Allitsa a munkaasztalt a munkavégzési helyzetbe (teljesen
széthlizott helyzet).

Mindkét (20) zardcsapszegnek a teljesen kihtizott helyzet-

ben kell lennie és a zardcsapszeg és a (21) reteszel6 lemez

kozott nem szabad résnek lennie.

Beallitas

- Lazitsa ki negyed fordulatnyira a (28) anyakat (16 mm) a
gépallvany mindegyik oldalan.

- Huzza meg (29) beallitd csavart azon az oldalon, ahol a
zardcsapszeg és a reteszeld lemez kozott rés van. Haa
rést igy nem sikeriil lecsokkenteni, akkor ki kell lazitani a
masik oldalon taldlhaté beallité csavart.

- Eztaddigismételje, amig mindkét zardcsapszeg ismét a
teljesen kihizott helyzetbe kerdil és a zarocsapszeg és a
reteszel6 lemez koz6tt nem marad rés.

- Huzza megismét szorosra a (28) anyékat.

Szallitas (lasd a N abrat)

A szallitéshoz az alvazat 6ssze kell tolni.

- Tolja teljesen be a (5) asztalhosszabbitokat és tolja el tel-
jesen lefelé a (12) munkadarab elGtéteket és
a(11) hosszanti iitkdzéket.

- Oldjafela (9) reteszelést.

- A(20) zardcsapszeg tehermentesitésére nyomja egy kis-
sé amunkaasztalt a (6) fogantytnal fogva lefelé.

- Oldjafela (3) reteszelést. Ezzel a kerekeket reteszeld za-
rocsapszegek visszahlizodnak.

- Tegye raaz egyik labat a (14) labtamaszra és nyomja fel-
felé annyira két kézzel a (6) fogantyut, hogy a zardcsap-
szegek a (21) reteszel6 lemezek masik oldalan ismét be-
pattanjanak.

- Zarjalea(3) reteszelést.

Karbantartas és szerviz

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.
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Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrai ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas
A munkaasztalokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
naldsra elékésziteni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuLie 0b-
NOXKW PyKoBoaCTBa.

KoHTakTHas MHOpMaLKs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COLlEP-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

TpaHcnopTUpoBKa

— KaTeropuyecku He ONYCKaeTcA naieHue U niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBMA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— 1Py pasrpyske/norpyske He 40MyCKaeTca UCronb3oBa-
Hue Noboro B1aa TEXHUKH, paboTatoLLei o NpUHLMNY
32)KMMa YNaKoBKK

— NoApobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

XpaHeHue

- HeobxoanuMo XpaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMMNEPATYp U BO3[ENCTBUA CONMHEUHDBIX NTyuei

— NPy XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TEMNEpaTyp

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)
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YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTu

06u.|ue YKa3aHuA no TeXHUKe 6esonacHocTH

MpounTtaiite B AOKYMEHTALNH, IPUNONKEH-
HOW K BepcTaKy U MOHTHPYEMOMY Ha Hero
3NEKTPOUHCTPYMEHTY, BCE MHCTPYKLUH U
npeaynpeauTenbHble ykasanua. Hecobnione-
HUe yKa3aHHi No TeXHUKe beaonacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPY W/WnK TAXe-
/bIM TPaBMaM.

Ykazauua no Texuuke besonacHoctu ana
BepCTaKkoB

» lepepn HAaCTPOMKON INEKTPOMHCTPYMEHTA UK 3aMEHbI
ero KOMNNEKTYILMX feTaneil obAsaTenbHo cnegyet
BbIHYTb BUNKY NUTaIOLEro kabensa u3 ceteBoii po3eT-
KW U/MNK1 H3BNEUb aKKyMYNATOP U3 INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. CryuaiHbli 3anycK aNeKTPOMHCTPYMEHTa ABNAET-
CAl NPUYMHOM MHOTUX HECUACTHBIX CyyaeB.

» lpaBunbHO yCTaHOBHUTE BEPCTaK Nepes MOHTaXOoM
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. beaynpeuHasn ycTaHOBKa OUeHb
BaXKHa /1A NPeAO0TBPALLEHNS ONACHOCTH €ro NafieHus.

» HapexHo 3akpenuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT Ha BepcTa-
Ke, Npexze ueM HauMHaTb pabotatb ¢ HUM. CKonbXxe-
HWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha BEPCTaKe MOXET MPUBECTH K
noTepe KOHTPONS Haf HUM.

» YcraHaBnuBaiiTe BepCcTak Ha NPOUHON W POBHOM ropH-
30HTaNbHOI NOBEPXHOCTH. [1pH CKOMbXEHUN UNH LLaTa-
HWW BepCTaka HEBO3MOXHO PAaBHOMEPHO W YBEPEHHO 00-
pabarTbiBaTb 3arOTOBKY.

» He neperpyxaiite BepcTak U He UCIONb3YHTe ero B Ka-
yecTBe NeCTHULbI KW NOAMOCTKOB. [leperpyska 1nu
CTOAHWE Ha BepCTaKe MOryT NPUBECTH K TOMY, UTO €50
LieHTP TAXECTH NePeMeCTUTCA BBEPX M BEPCTaK OMPOKH-
HeTcA.

» Cnepute 3a TeMm, uT0G6bI NPH TPAHCTIOPTHPOBKE U BO
Bpems paboTbl Bce 6e3 ucknioueHus 6onTbl U coeau-
HUTENbHble 3NeMeHTbl BbINK Kpenko 3aTaHyTbl. Ocnab-
NEHHbIE COEMHEHNA MOTYT NPUBECTHU K HEYCTOMUNUBOCTH
1 HETOUHOMY pacnuny.

» MoHTUpYy#iTe U AEMOHTUPYITE SNEKTPOUHCTPYMEHT
TONbKO B TPAHCMOPTHOM NoNoXXeHuu (MHdopmaumio o
TPAHCMOPTHOM MONOXXEHUH CM. TaKXKe B PYKOBOACTBE
10 3KCNNyaTaLu1 COOTBETCTBYIOLLEro INEKTPOUHCTPY-
MeHTa). B NpOTMBHOM C/yuae LiEHTP TAXKECTH INeK-
TPOMHCTPYMEHTA MOXET 0Ka3aTbCA B HECOOTBETCTBYIO-
LeM MeCTe, 1 Bbl He CMOXKETE HAZIeXKHO YAEPXKHBATb ero.

» HUcnonb3yiite aNeKTPOUHCTPYMEHT, TONbKO 3aKPenuB
€ro Ha MOHTa)XHOW NNacTHHe Ha BepcTake. MoHTaXHas
NMNACTMHA C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXeT bbiTb 3aKpen-
NeHa TONbKO Ha BepCTaKe, B MPOTMBHOM Clyyae OHa Mo-
KET ONMPOKUHYTHCA.

» Yb6enutech B TOM, UTO ANMHHbIE U TAXENble 3aroTOBKH
He NPHUBeAYT K HapyLIeH!I0 paBHOBECHA BepCTaka.

[INMHHbIE W TAXENbIE 3ar0TOBKM HYXHO NOANEPeTh Uk
NOANOXHTb UTO-HMDYAb MO HMX.

» Mpu cknaabiBaHUM M pacKnazbiBaHUK BepcTaKa be-
peruTe He foNycKanTe KOHTAaKTa NanbLeB C WapHUpa-
MH. BO3MOXHO 3alliemMneHue nanbLes.

CumBonbl

Cnenyloume CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI npu aKcnnyatayuu
BepcTaka. 3anoMHuWTe, NoXanyncTa, 3Tu CUMBO/bI U UX 3HA-
yeHwe. [paBunbHasA MHTepRpeTaLuA CUMBONOB MOMOXET
BaM /lyuLLie U HAieXHe! UCNOoNb30BaTh BEPCTaK.

CHMBONbBI U UX 3HAUEHHE

MakcumanbHas Hecylyas cnocobHoCTb
BepCTaKa (3NeKTPOUHCTPYMEHT + 3aro-
TOBKA) COCTABNAET K.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpumeHeHHe No Ha3HAUCHHIO

Bepcrak npenHasHaueH [N 3aKpenneHua Ha HeM Cefyio-
LWMX CTaLMOHaPHbIX NN Bosch (Mo cocTosHuMio Ha
2021.02):

GCM8S(3601L160..)
- GCM8SJ(3601L162..)
- GCM800S(3601L161..)
- GCM10(0601B200..)
- GCM10J(3601M202..)
- GCM10M(3601M202..)
- GCM10S(0601B205..)
- GCM10SD(0601B225..)
- GCM 10X (3601M150..)
- GCM 10 MX (3601 M290..)
- GCM12(0601B210..)
- GCM 12GDL (3601 M236..)
- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 216 (3601 M330..
- GCM 18V-216 (3601 M410..)
- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)
BMecTe ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM BepCTak NpefHasHaueH
nns obpesku A0CoK U npodunen.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauua 1306paxeHHbIX KOMMOHEHTOB BbINONHEHA N0
PUCYHKaM Ha CTPaHMLaX C M30bpaxeH1eM B Hauane pyKko-
BOACTBA.

(1) YCTaHOBOUHBIN NATPOH
(2) Pabouuit cTon
3) bnoknpoBka konec
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(4) Pyuka MKCHPOBaHUA YIMHUTENBHOTO 3NeMeHTa
crona

(5) YINUHUTENbHbIA SNEMEHT CTONa

(6) PykosTka

(7) Perynupyemas no BbICOTe HOXKa

(8) Crolika pabouero cTona

9) Pbluar 6noknpoBKH CTOMKH

(10)  Pyuka bMKCMpOBaHHA OMOPbI /1A 3arOTOBKU
(11)  NpoponbHbiv ynop

(12)  Onopa ana 3aroToBKM

(13)  BepxHsa pama ¢ pbluarom 6nokMpoBKu
(14)  TMoaHoxKa

(15)  Konecwko «L»

(16) Konecuko «R»

(17)  HwxHas pama

(18)  Hecyuwmit Kapkac

(19)  Habop kpenexHbix feTanen

(20)  CronopHble nanbubl

(21)  CronopHas waba

(22)  lllecturpaHHas ranka

(23)  KHonka pa3bnokupoBky

(24)  OukcupyroLLKMI pbluar yCTaHOBOUHOTO KOMMEKTA
(25)  Ynop

(26)  CxonbsAaujad raika

(27)  Taika ana yctaHOBKW BNOKMPOBKY CTOMKM
(28)  Taitka ans yCTaHOBKM CTOMOPHbIX NanblieB
(29)  PerynupoBOUHbII BUHT CTOMOPHBIX NanbLEB

TexHHuecKue faHHble

Pabounii cron GTA 2500 W
ToBapHbI HOMep 3601 M121..
[nuHa pabouero ctona 6e3 MM 1044
YANUHUTENBHOTO 3N1EMEHTA CTO-

na

[nuHa pabouero ctona ¢ yanu- MM 2510
HUTENbHBIM 37IEMEHTOM CTONA

Bbicota pabouero ctona MM 947

Makc. Harpy3ouHas CnoCoBHOCTb (INEKTPOMHCTPYMEHT +
3aroToBKa)

— YCTaHOBOUHbIM KOMMNEKT Kr 180

Makc. Harpy3ouHas CnoCobHOCTb (INEKTPOMHCTPYMEHT +
3aroToBKa) C YANMHUTENbHbBIM 3NEMEHTOM CToNa

~ YCTaHOBOYHbIM KOMMNEKT K 130

~ B 3aBMCUMOCTH OT YA/IUHHU- K 25
TENbHOro 3neMeHTa cTona

Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 32,2

dure 01:2014
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Cbopka

Komnnekr nocraBku

Ipu aTOM cBEpPANTECH C U30DpaKeHUeM
v d \~ KOMMEKTa MOCTaBKK B Hauarne pyKoBOACTBA

ﬁ‘ Nno aKcnnyataluu.

[epen MOHTXXOM BepcTaka NPoBepbTe, BCE K AeTanu, Npu-

Be[leHHbIE B CIUCKE, UMEIOTCA B HaNMUuM:
Ne OnucaHue Yucno

(1) YCTaHOBOUHbIM NaTPOH 2

2) Pabounit cTon co cToikoit (8) 1

(13)  BepxHss pama ¢ pbluarom 1
bnokupoBky (3)

(17)  HwxHsa pama

(14)  NoaHoxka

(15)  Konecwuko «L»

(16)  Konecuko «R»

[EEG FUG I IR (I

(18)  Hecywmit kapkac

(19)  SnemeHTbl KPENEXHOrO KOMM/EKTa:

~ bonT ¢ WwecTurpaHHoM ronoskow
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (camocTonopALLuiica)
M8 x 45
M6 x 45

I N

- BWHT ¢ kpecToobpasHbIM WNKULEM
M8 x 50 4

- [opgknagHble Wwarnbbl
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

~ CTOnopHble raiku
M10
M8
M6

A Dbho

WUHCTpyMeHTbl, HeobXoAMMbie AONONHUTENbHO K
KOMNNEKTY NOCTaBKH:

- KpecToobpasHas oTBepTka
— PoxxoBbli kmtou (10 MM, 8 MM, 6 MM)
— [aeuHbIA KNy, perynupyembii

YctaHoBKa MOGMNbHON NOACTAaBKH

— OCTOpOXHO pacnaky/Te BCe NOCTaBNEHHbIE YaCTH.

- CHUMMTE BECb YNAKOBOUHbIM MaTepuarn.

— [lpy ycTaHOBKe YU TbIBaKTe MH(OPMALIMIO HA PUCYHKaX A
-E2.
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K pUCYHKY B:

Konecuku oTMeyeHbl ANA nyyluero noOHWMaHUA HanpaBneHns

BpaLleHus («R» — Ans npaBoro konecwka, «L» — ana nesoro

Konecuka).

YKasaHue: He 3aTATMBaNTE raiku CIMILKOM cunbHO. CKpen-

NeHHbIE 371eMEHTbI JOMKHbI ABUraTbCA CBOHOAHO.

K pUCYHKy D:

0bpatuTe BHUMaHKe Ha NPaBMNbHOCTb YCTAHOBKM HECYILIETO

kapkaca (18), o uem cBUAETENbCTBYIOT OTMETKM «R» U «Ly,

COOTBETCTBYIOLLIME HANPABNEHHIO BPALLIEHWUA KONECUKOB.

Yka3aHue: He 3aTArMBanTe raiku CNMLWKOM CUNbHO. CKpen-

N€HHbIE 3N1EeMEHTbI J0MKHbI BUraTbCA CBODOAHO.

K pucyHky E1:

Ha atom atane cbopku, pabouuii cton (2) npuBHHUMBAETCA K

onope Hecyyero kKapkaca (18) v k onope BepxHei

pambl (13).

- TNoBepHuTe 0be onopbl TaK, uTobbl HOKOBbIE OTBEPCTHSA B
0onopax yKasbiBanu Ha PyKOATKY.

- B npouecce npukpyurBaHus pabouero ctona cnegute 3a
TeM, uTobbl onopa (8) Bceraa Haxogunach B iepxarene
HWXHe# pambl (17).

YkasaHue: CHauana cnerka 3ataHuTe raku. Tonbko nocne

TOr0, KaK BCe BOCEeMb LLYpYnoB byAyT yCTaHOBNEHbI COOTBET-

CTBYIOLMM 06PA30M, KPEMKO 3aTAHUTE BCE raiku.

K pucyHky E2:
YkasaHue: He 3aTATMBANTE raiku CIULWIKOM cunbHO. Ckpen-
NeHHbIE 371eMEHTbI JOMKHbI ABUraTbCA CBOBOAHO.

MoproToBka BepcTaka

YcraHoBka pabouero ctona (cm. puc. F)

Mepes; MOHTaXXOM YCTaHOBOUHOTO KOMMNIEKTA U 7eK-

TPOWHCTPYMEHTa He0bXOAMMO Pa3aBUHYTbL NOACTABKY.

- Yrobbl ocnabutb cTonopHbie nanbibi (20), cnerka nota-
HuTe pabounii cTon 3a pykoATKy (6) BBEpX.

- OTKpoMTe pbluar BNOKUPOBKY .
3a CUeT 3TOro CTOMOPHbIE Nanblibl, (UKCUPYIOLLME PONK-
KM, OTOABHHYTCS.

- TocTaBbTe 0fHY HOTY Ha NOAHOXKY (14) W HaxMMaliTe Ha
pykosTKy (6) 0benmm pykamu [0 Tex nop, Noka cTonop-
Hble Nanbl{bl X OCTaNbHble CTOPOHbI CTONOPHOM
wWwanbbi (21) cHoBa He BOWMAYT B 3aLen/eHue.

- 3admkcupyiTe pbluar bnoknpoBku (3), a Takxe pbiuar
6noknposku (9).

C NOMOLLbIO PEryNupyeMbix Mo BbiCoTe HoXek (7) MOXHO

BbIPOBHATL pabouwii cTon.

- OcnabbTe WecTurpaHble rarku (22) v Bkpyuusaite unu
BbIKpYUMBaWTe HOXKM [10 TeX Nop, noka pabouni cTon He
ByzeT ycTaHoBNEH POBHO.

MoproToBka ycTaHOBOUHOr0 KOMNNEKTa

(cm. puc. G1-G4)

- [inA pa3bnokupoBKKM yCTaHOBOUHOTO KomnnekTa (1) Ha-
XMUTE KHOMKY (23) 1 oTOXMMTE pbluar (24).

~ CMOHTMPYHTE YCTAaHOBOYHbIM KOMMNEKT Ha paboumit
cron (2) v nepeaBuHbTE €ro 10 KpacHoro ynopa (25).

- 3akpoitTe pbluar (24).1aK, utobbl yCTAaHOBOUHbIH
KOMMNAEKT Bbln HaiexHOo 3aMKCMPOBaH Ha pabouem cTo-
ne.

~ M3mepbTe paccTosHUe X Mexay MOHTaXHbIMK OTBEPCTHSA-
MU Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHTE.

- Pasbnokupyite BTOpO# yCTaHOBOUHbIH KOMMNEKT W OMe-
CTUTe €ro Ha COOTBETCTBYIOLLIEM PACCTOAHMM X OT YXKe 3a-
KPenneHHOoro yCTaHOBOUHOTO KOMMNEKTa.

- 3akpoiTe pbluar (24).

YcTaHOBKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa Ha KOMNNEKTbl

kpenneHu# (cm. puc. H)

~ [puBeauTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B TPAHCNOPTHOE M0N0~
eHue. MHdopmaLmio 0 TPaHCMIOPTHOM MOMOXEHUM MOX-
HO HaWTK B PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTalun COOTBETCTBYO-
LLIEro 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- YcTaHOBHTE CKOMb3ALLWE raiku (26) B yCTaHOBOUHBIX
KOMMNEeKTax B COOTBETCTBUM C MOHTXXHbIMW OTBEPCTUA-
MU NOA 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

— TIpHKPYTUTE YCTAHOBOUHBIM KOMMNEKT W 3MEKTPOMHCTPY-
MEHT C OMOLLIbIO COOTBETCTBYIOLMX LIAHb W BUHTOB.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

Ykasanua no NPUMEHEeHHUIo

MNepen Hauanom paboTbl Bceraa npoBepaiTe, uto 0ba pbiua-
ra 6noknposku (9) v (3) bbinu 3aKpbIThI.

Bcerga xopoLLo npuaepxuBaiiTe 3aroToBKy, 0CObeHHO ee
ANWHHbIA, Bonee Taxenbii yuacTok. Mocne oTpesaHua 3aro-
TOBKM LIEHTP TAXECTU MOXET CMECTUTLCA HACTONbKO Heyau-
HO, UTO BEPCTaK MOXET ONPOKHHYTHCA.

He neperpyaTe BepcTak. Bceraa yuutbiBainTe MakcUMarb-
HYI0 HECYLLLYI0 CMoCOOHOCTb BEpCTaKa.

MoaroroBKa onopbl ANA 3aroTOBKU

CB0DO/HbIM KOHEL ANMHHbIX 3arOTOBOK JOMKEH NIEXaTb Ha
onope.

YcTaHOBKa BbICOTbI ONOPbI A4NA 3aroToBkH (cm. puc. 1)

— [oMecTHTe 3aroTOBKY Ha MU/bHbIA CTOM ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

- OcnabbTe pyuky dukcupoBanus (10) u otperynupyiite
BbICOTY OMOPbI A71A 3aroToBKM (12), utobbl OHa bbina BbI-
pOBHEHa.

- 3araHuTe pyuKy (UKCUPOBAHMA.

Yanunenue pabouero crona (cMm. puc. J)

Pabouuit cTon MOXHO pa3fBUHYTL C 0BENX CTOPOH.

- [omecTuTe 3aroTOBKY Ha Y/IMHEHHDIM MUbHbBIMA CTON
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

- [pu HeobxomMMOCTH 0CnabbTe COOTBETCTBYIOLLLYIO PYUKY
(hMKCMpOBaHHs (4) v BbiABUHbBTE YINIMHUTENbHDBIN 3Ne-
MeHT cTona (5) Ha xenaemoe paccToaHue.

— 3aTAHu1TE PyuKy (IUKCUPOBaHMS.
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06pe3 3aroToBoK 04MHAKOBOM ANuHbI (CM. puc. K)

[lna npocToro oTpe3aHunA 3aroToBOK C 0AUHAKOBOW ANUHOM

MOXXHO UCMO/b30BaTh NPOAO/bHbIM yriop (11).

~ BbITAHUTE NPOAObHDIM YNIOP NONHOCTbLIO BBEPX U YCTaHO-
BUTE OMOPY ANA 3aroTOBKM Ha XeNaeMoM PacCTOAHWM OT
NUNBbHOTO IUCKA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

OCHOBHbI€ HAaCTPOHKH — KOHTPO/b M HACTPOIiKa

[ins obecneueHns HanexHoro yHKUMOHMPOBAHKA Nocne

MHTEHCMBHOW PabOThI HY)XXHO NPOBEPHTb UCXOAHbIE YCTAHOB-

KK pabouero cTona 1 npu HeoOXOAUMOCTH U3MEHHTb UX. [ins

3T0T0 Y BaC A0MKEH ObiTb OMbIT U CMELMUANbHbI HHCTPYMEHT.

- [1151 3TOr0 CHUMHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT C YCTAaHOBOUHbI-
MW KOMMNEKTaMK.

YcraHoBKa pbiuara 6noKMpoBKH CTOlKHM (cM. puc. L)

Pbiuar 6nokuposku (9) ctoiiku (8) co BpemeHeM MoXeT

0CnabHyTb.

- 3admkcupyiTe pbluar bnokuposky (9).

- BcraBbTe NI0CKYI0 OTBEPTKY MEXY Pabounm CTONIOM 1
raikon (27).

- TloBopauvBaiiTe pbiuar BNOKMPOBKM MO YACOBOM CTPENKe
[10 Tex nop,NoKa pbluar He byaeT CHOBa NNOTHO 3aKPbIT.

- YbepuTe NNocKyto OTBEPTKY U eLlie pa3 NpoBepbTe yCTa-
HOBKY.

YcTaHOBKa CTONOPHbIX NanbLeB pbluara 6noKUpoBKH

konecukoB (cm. puc. M1-M2)

KoHTponb

- TNpuBeaute pabouwii cton B pabouee nonoxexue (MonHo-
CTbi0 Pa3fiB1HYB).

06a cTonopHbIx nanbua (20) fomKHbI ObITb MOTHOCTbIO OT-

BEPHYTbI M He JOMKHO BbITb HUKAKOrO 3a30pa MeXay CTo-

MOPHbBIM MasnbLieM W CTOMOPHON Lwaiboi (21).

PerynupoBka

- OcnabbTe raiku (28) (16 MM) C KaXno# CTOPOHbBI OCHO-
BaHMA Ha ueTBepPTb 0bopoTa.

- 3aTAHUTE PerynMpoBOYHbIi BUHT (29) Ha Toi CTOpPOHE,
T7ie UMEeTCA 3a30p MeXy CTOMOPHbLIM NA/bLEM U CTO-
NopHO# Wanbow. Ecnu 3a3op He yMeHbLLAeTCH, Heobxo-
[ZIMMO 0CNabuTb PerynupoBOYUHbINA BUHT C APYroi CTOPO-
Hbl.

- ToBTOpUTE 3Ty MaHUNYNALMIO, NOKa 0Da CTONOPHBIX
nanblia He byayT NOMHOCTbIO OTBUHUEHbI U HE OCTAHETCA
3a30pa MeXly CTOMOPHbIM LUTU(TOM U CTONOPHOM
warnbo.

- Tyro 3atanuTe raiky (28).

TpaHcnopTupoBka (cMm. puc. N)

[InA TpaHCNOPTUPOBKKM HEOBXOAMMO COXMTb NOACTABKY.

- 3aBHHbTE yA/IMHUTENbHbIE 3NeMeHTbI cTona (5) nonHo-
CTbl0 BHYTPb, NOKa onopa ina 3arotosku (12) v npogonb-
Hbii ynop (11) He ONyCTATCA NONHOCTbIO BHK3.

- Otkpo#Te pbiuar bnokuposky (9).

- Yrobbl ocnabutb cTonopHbie nanblipi (20), cnerka Haga-
BMTE Ha PyKOATKY pabouero ctona (6).
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- OtkpoitTe pbluar 6nokuposkHu (3). 3a cuet aToro cTonop-
Hble Nanblibl, PUKCUPYIOLLME PONIUKHM, OTOABHUHYTCA.

- TlocTaBbTe ofHy HOTY Ha NOAHOXKY (14) 1 HaxuMaiiTe Ha
pykosTKy (6) obenmu pykamu 10 Tex nop, Noka cTonop-
Hbl€ Nanblibl U OCTaNbHbIE CTOPOHbI CTONOPHOM
wWwabbi (21) cHoBa He BOWMAYT B 3aLien/eHue.

- 3admKcupyiTe pbluar bnoknuposky (3).

Texob6cny)HBaHHe U CEPBHC

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPpUMeHeHuAa

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCny)xMBaHMI0 Baluero npoayKkTa, a Takxe no 3an-
yacTam. N30bpaxeHuns ¢ NpoCTpaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nienaten U MHhopMaLLMIo Mo 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KkoB Bosch, npenocTaBnsiowmi
KOHCYNbTaLMW HA NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCKTENb-
HOrO Hallel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
[apaHTUiHHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
AYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUYeHHas U3roTOBUTENEM OpraHuU3aLma:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHble afipeca CePBUCHbIX LIEHTPOB Bbl
HaWperte no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauus

OTCnyXuBLLMeE CBOW CPOK BEPCTaKK1, NPUHALIEXHOCTH U
YNaKOBKY CNeflyeT caBaTh Ha 3KONOTMUECKH UHCTYHO PeKy-
nepawmio OTXOL0B.
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3nekn

MpouuTaiite BCi nonepefxeHHs i BKasiBKH,
1110 ;0AAI0TLCA A0 BEpCTaKa i A0
€NeKTPOiHCTPYMEHTA, 1o byae MOHTYBaTHCA
Ha HbOMY. HEBMKOHAHHA BKA3iBOK 3 TEXHIKK
6eaneku Ta iHCTPYKLIN MOXeE NPHU3BECTH 10
YPaXXEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM, MOXKeXi Ta/
abo BaXKKMX CePHO3HMX TPABM.

BkasiBKHM 3 TexHiku 6e3neku Ana BepcTakie

» [Mepuu, HiX HacCTPOIOBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT abo
MiHATH NPUNAAAA, BUTATYIATE WTENcenb 3 Po3eTku Ta/
abo BuitmaiiTe akymynaTopHy batapeto. HeHaBMUCHE
BMMKaHH# eNeKTPOiHCTPYMEHTIB UacTo NPU3BOANTL [0
HeLLaCHNUX BUNAAKIB.

» [Mepu HiXX MOHTYBATH €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPaBUNBHO
36epiTb BepcTak. beaoraHHWi MOHTaX BaXNUBWIA NA
3anobiraHHsA pu3nKy obBaneHHs BepcTaka.

» Mepu HiX NPaLIOBaTH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM,
HapAi#HO 3aKpiNniTh HOro Ha BepcTaKy. 3CyHeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ha BePCTaKy MOXe NpU3BECTH 10
BTPATH KOHTPOJIIO Haf, eNEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» BcTaHoBiTL BepcTak Ha TBepAY Ta PiBHY
ropU30HTaNbHY NOBEPXHI0. AKLLO BEPCTaK COBAETLCA
abo XMTAETbCA, HEMOXMUBO PIBHOMIPHO Ta BNEBHEHO
BECTH 3ar0TOBKY.

» He nepeHaBaHTaXxy#Te BepcTak i He BAKOPUCTOBYWHTE
#oro B AKOCTi ApabuHK abo puToBaHHA. AKLO
BepcTak byze nepeBaHTaxeHU abo By Bunizete Ha
HbOTO, Lie MOXe NPU3BECTH [10 3MiLLIEHHS IOTO LIEHTPY
Barv yropy i nepesepTaHHs.

» CnigkyitTe 3a TUM, W06 NiA Yac TpaHCNOPTYBaHHA Ta
poboTH yci rBUHTH i cnonyuHi enemeHTH bynu MiyHo
3ararHyTi. Cnabke 3'¢AHaHHA MOXe NPU3BOANTH A0
HEecTabinbHOCTI | HETOUHOIO PO3NUMIOBAHHA.

» 36upaiite Ta po36upaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT NULLE
TOAj, KONK BiH 3HAXOAUTLCA B TPAHCNOPTHOMY
nonoxexHi (inchopmauiio npo TpaHcnopTHe
NONOXXEHHA AUB. TaKOX B IHCTPYKLT 3 ekcnnyarauii
BiANOBIAHOr0 eNeKTPOIHCTpYMeHTa). [HaKLIe UeHTP
Baru eN1eKTPOIHCTPYMEHTa MOXXE BUABUTUCA B
HeBIANOBILHOMY MiCLi, | BM He 3MOXeTe HalinHO
YTPUMYyBaTH HOTO.

» BukopucroBy#Te eNeKTPOiHCTPYMEHT, TiNbKu
3aKpinuBLLUK HOTO HA MOHTAXHIN NNACTHHI HA
Bepcraky. be3 Bepcraka KpinunbHa nnactuHa 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aKpinneHa HeHaflinHO | MoXe
NepeKUHyTUCA.

» Cnipkyiite 3a TUM, W06 A0Bri | BaXKi 3aroToBKM He
NpuU3BOAUIK 10 AUCOanaHcy BepcTaka. [10Bri Ta BaxKi

3aroToBKM NOTPIbHO NianepT abo NigKnacTy wo-Hebyab
nif HKX.

» [lpu cknapanHi abo po3knapaHHi BepcTaka obepiraiite
nanbLi Bifi KOHTAKTY 3 WapHipamu. Manblyi MoXyTb byTH
3aTUCHYTI B LWAPHipax.

CumBonu

HwxuenopaHi cMMBONM MOXYTb 3HaR06UTbCA Mif uac
KOPMCTYBaHHA BepcTakoM. byab nacka, 3aanam’ataite L
CMMBONY Ta iX 3HaUeHHs. [paBUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npaBunbHO Ta HebeaneuHo KOpUCTyBaTUCA
BEPCTAKOM.

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

MakcumanbHa HecHa 3aaTHICTb
(eneKTPOIHCTPYMEHT + 3aroToBKa)
BepcTaka CTaHOBUTb Kr.

Onuc npoaykry i nocnyr

BuKopHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

BepcTak npu3HaueHni ana MOHTaXxy Ha HbOMY TakuX
CTalliOHapHKX NMNOK BUPobHULTBA Bosch (cTaHoM Ha
2021.02):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

B KoMnneKTi 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM BEPCTaK NpU3HAUeHMUI
QNS PO3KPOIO AI0LLIOK i NpodiniB.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXeHHs Ha CTOPIHKaX 3 Ma/iOHKOM Ha NoyaTtky
IHCTPYKUii.

(1) KomnnekT kpinnexb

2) Bepcrak

3) Baxinb dikcallii konilarok
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(4) Pyuka tikcauii nogoxyBaua ctony

(5) MomoBxyBau crony

(6) PykonTka

(7 PerynboBaHa no BUCOT HixKa

(8) Critika pobouoro cTony

) Baxinb dikcalyii cTiftku

(10)  Pyuka dikcauii onopv 3arotoku

(11)  MosnoBxHi ynop

(12)  Onopa 3aroToBkM

(13)  BepxHa pama 3 Baxenem dikcadii

(14)  TigHixka

(15)  Koniwatko «L»

(16)  Koniwatko «R»

(17)  HwxHa pama

(18)  OmopHa pama

(19)  MoHTaxXHHI KOMNNEKT

(20)  CronopHwui bont

(21)  CronopHa Wwariba

(22)  lllecturpaHHa raka

(23)  KHonka po3bnokyBaHHs

(24)  ®ikcytounit Baxinb KOMNNEKTY KpinneHb
(25)  Ynop

(26)  3miHHaramka

(27)  Taika ana BcTaHOBNEHHs dikcauii CTiku
(28)  Taitka ana BCTaHOBNEHHA CTOMOPHHX OONTiB
(29)  PerynioBanbHuiA rBMHT CTONOPHKX boNTiB

TexHiuHi paHi

Bepcrak GTA 2500 W

ToBapHu1i HoMep 3601M121..
[oexwHa poboyoro crony be3 MM 1044
NoZI0BXYBaua CTony

[oexwuHa poboyoro crony 3 MM 2510
MOJI0B)XYyBaueM CTony

Bucora Bepcraka MM 947
Makc. HecHa 3aTHiCTb (ENeKTPOIHCTPYMEHT + 3aroToBKa)

- KomnnekTu kpinneHb KF 180

Makc. HecHa 3aTHICTb (eNeKTPOIHCTPYMEHT + 3aroToBKa) 3
noJoBXKyBauem cTony

- KomnnexTu Kpinnexb K 130

~ 3a1eXHO Bif NOAOBXKYBaua Kr 25
crony

Bara BignoBigHo 0o EPTA-Pro- Kr 32,2

cedure 01:2014
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MoHTax

06c¢ar noctaBku

[ins uboro auBITbCA 300paxeHHs obeary
I\~ NOCTaBKM Ha NOYATKY iHCTPYKLi 3

ﬁ‘ ekcnnyaraLjii.

[lepen MOHTXXeM BepcTaka nepeBipTe HaABHICTb BCiX
HWXKUEe3a3HaueHux aeTanen:
Ne MapkyBaHHA Kinbkic

Tb

(1) KomnnekT kpinnexb

2) Pobouwii ctin 3i cTitkoto (8)

(13)  BepxHa pama 3 Baxenem dikcadii (3)

(17)  HwxHs pama

(14)  NigHixka

(15)  Koniwatko «L»

(16)  Koniwatko «R»

[ T T P P P e L)

(18)  OnopHapama

(19)  MoHTaHHI KOMNNEKT CKNafaeTheA 3:

— T[BMHTM i3 LIECTUrPAHHOIO FONIOBKOKO
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (camocTonopHi)
M8 x 45
M6 x 45

I N

- Lypynu 3 xpectonogibHUm Lwniyom
M8 x 50 4

- MinknagHi wanbu
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

~ CTOnOpHi ranku
M10
M8
M6

A Dbho

IHCTpYMeHTH, NOTPiOHi A0AaTKOBO 10 06CArY NOCTaBKM:
- XpectonogibHa BUKpyTKa

- BunkoBui raikosui knmtou (10 mm, 8 MM, 6 Mm)

~ [arKoBu# KNtou, perynboBaHWi

MoHTaxk MobinbHoI nigcTaBku

- 0bepexHO BUHMITb BCi Ai€Tani 3 yNakoBKH.

~ 3HiMiTb BCIO YNaKOBKY.

~ [py1 MOHTaXi BpaxoBy#Te iH(hopMaLlito Ha ManioHKax A—
E2.

[0 ManioHka B:

[InA KpatLoro po3yMiHHA HaNpPAMKY 0bepTaHHA KonilaTka
nosHaueni ( «R»—ana npaBoro Konitiatka, «L»—ana nisoro
Koniwarka).
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BkasiBKa: He 3aTAryiTe raiku 3aHaaTo CUNbHO. 3arBUHYEHI
€M1eMeHTU NOBMHHI PYXaTUCA BiMbHO.

A0 Maniokka D:

3BepHiTb yBary Ha NPaBUAbHICTb BCTAHOBNEHHA ONOPHOT
pamu (18), npo (o cBinuaTh No3Hauku «R» i «Ly», Wwo
BiANOBIAAIOTL HANPAMKY 0DepTaHHA KONiLLaTOoK.

BkasiBka: He 3atary/ite raiiku 3aHaaTo CUNbHO. 3arBUHYEHI
€NeMEHTH NOBUHHI PyXaTUCA BiNbHO.

Ao manionka E1:

Ha ubomy eTani MoHTaxy pobouuii cTin (2) NpuUrenHUyeTbCA

10 onopHoi pamu (18) i no onopv BepxHboi pamu (13).

- [loBepHiTb 061ABI ONOPH TaK, 106 biuHi 0TBOPH B ONOPax
BKa3yBa/u Ha PYKOATKY.

- B npoueci npukpyuyBaHHa pobouoro cTony cTexTe 3a
MM, L1106 onopa (8) 3aBxau nepebysana B TpMMaui
HWXKHbOI pamu (17).

BkasiBKa: criouatKy 3nerka 3aTarHitb raiku. Tinbku nicns

TOro, fIK BCi BiCiM rBUHTIB DyAyTb BCTAHOBNEHI NPABUIbHO,

MiLIHO 3aTArHITb BCi rarku.

[0 Manionka E2:

BkasiBka: He 3atAryiite raiiku 3aHafiTo CUnbHO. 3arBuHUEHi
€1EeMEHTH MOBUHHI PYXaTHCA BiNbHO.

NigroToBka BepcTaka

BcTaHoBneHHa BepcTaka (aue. man. F)

lepen MOHTaXXeM KOMMNEKTY KpinneHb Ta

€NeKTPOIHCTPYMEHTa HeObXiIHO PO3CYHYTH MiACTaBKY.

- LLlob nocnabuTi ctonopHi 6ontn (20), 3nerka noTArHiTH
BepCTaK 3a pykonTky (6) Bropy.

- BigkpwuitTe Baxinb dikcalii .

TakuM uMHOM CTONOPHI 6ONTH, L0 iKCyIOTb KoMilaTKa,
BifiCYHYTbCA Ha3ap.

- TNoctaBTe ofHy Hory Ha nigHixky (14) i HaTUCKaliTe Ha
pykoATKy (6) oboma pykamu A0 THX Mip, NOKW CTONOPHI
60nTH 3HOBY He BBIIAYTb Y 3aUen/ieHHs 3 iHWwKX bokiB
CTOMOpHOI Wwaibm (21).

- 3adikcy¥nTe Baxinb dikcalii (3), a Takox Baxinb
hikcauii (9).

3a 10MoMOrol0 perynboBaHMX Mo BUCOTI HiXOK (7) MoxHa

BUPIBHATH BEPCTaK.

- MMocnabTe wecTturpaHHi raitku (22) ta 3akpyuyiTe abo
BiIKPYUyHTE HiXXKHW, NOKK BepCTak He byae BCTaHOBNEHMI
piBHO.

MigrotoBka KOMNNEKTIB KpinneHb (auB. Man. G1-G4)

- [inA po3bnokyBaHHA KoMMNeKTiB kpinaeHb (1) HaTUCHITb
KkHonky (23) i BigkpuiTe Baxinb (24).

— 3MOHTY/TE KOMMNEKT KpinneHb Ha pobouuii cTin (2) i
nepecyHbTe HOro 0 UepBoHOro ynopy (25).

- 3HoBY 3aKpuitTe Baxinb (24). LLlob koMnnekT Kpinnexb
6yB HapiiHo 3achikcoBaHMit Ha pobouomy cToni.

~ BuMipsaiTe BiACTaHb X MiXk MOHTXXHUMW OTBOPaMM Ha
€NEeKTPOIHCTPYMEHTI.

- Po3bnokyiTe Apyrui KOMNNEKT KpinneHb i NoMicTiTb Horo
Ha BifiNOBIAHiI BIACTaHI X Bif y>Ke 3aKpinneHoro
KOMNNEKTY KPinneHb.

- 3HoBy 3aKpwiite Baxinb (24).

3aKpinneHHs eneKTPOiHCTPYMEHTa Ha KOMNNeKTax

KpinneHb (auB. man. H)

— BcTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT B MONOXEHHA AK ANA
TPaHCMOPTYBaHHA. BkasiBKM LOA0 TPAHCMOPTHOTO
NONOXXEHHA MOXXHA 3HaWMTH B KEPIBHULTBI 3 ekcnyatauii
BiiNOBIAHOrO €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

- BcTaHoBITb NepecyBHi raiiku (26) B komnnekTax
KpinneHb BiANOBIAHO 0 MOHTaXHKUX OTBOPIB 1A
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

~ [pUKPYTITb KOMNNEKT KPiNneHb | eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
[I0MOMOTO0 BifjNOBIAHMX NiAKNAAHMX WaHO i rBUHTIB.

Pobora

BkasiBku wopao poboru

Mepepn nouatkom poboTy 3aBXau NepesipAiTe, Lo 0brasa
Baxeni dpikcauii (9)i (3) bynu 3akpuri.

3aBXau MilJHO NPUTPUMYHTE 3aroToBKY, 0C0bnMBO il JOBrY,
BinbLu Baxky uacTuHy. Micna nepenunioBaHHs 3aroToBK1
LieHTp Baru MoXe 3MiCTUTUCA HACTINbKK HECTIPUATAMBO, LU0
BEpPCTaK MOXe NepeBepHyTUCA.

He nepeBaHTaXxyiTe BepcTak. 3aBX /iy 3BepTanTe yBary Ha
MaKC. HeCHY 3laTHICTb BepCTaka.

MigrotoBKa onopu AnA 3aroToBKK

IMpu 06pobui foBrux fieTanei nig ix BinbHWM KiHelb Tpeba

Wwo-Hebyab nigknactv abo nigneptu Horo.

BcTtaHoBNEHHA BUCOTH ONOPH ANA 3ar0TOBKH

(auB. man. )

~ [oMicTiTb 3aroToBKY Ha CTin eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

- Bignycritb pyuky hikcauii (10) i Bigperynioiite BucoTy
onopy ans 3arotoBku (12), w06 BoHa byna BUpiBHAHA.

— 3HOBY 3aTATHITb LiK0 pyuKy ikcaLyii.

MopoBxkeHHsa pobouoro crony (auBe. Man. J)

Pobouuit cTin MoxHa po3cyHyTH no 0buasa bokw.

~ [lomicTiTb AOBrY 3aroTOBKY Ha CTiN eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

- 3anotpebu 3BinbHiTb BiMOBIAHY pyuKy dikcauii (4) i
BUCYHbTE NMofoBxyBau ctony (5) Ha baxaHy BiacTaHb.

~ 3HOBY 3aTATHITb L0 pyuKy ikcauii.

Po3nunioBaHHA 3aroToBOK 0HaKOBOi OBXKHHH

(au.. man. K)

[inAa npocToro po3nunioBaHHA 3aroTOBOK 0AHAK0BOT

LOBXWHW MOXHA BUKOPUCTOBYBATH NO3LOBXHIM ynop (11).

— BWTATHITb NO3A0BXHIN yNOp NOBHICTO BrOPY i BCTAaHOBITb
0nopy ANA 3aroToBKM Ha baxaHil BiacTaHi Big
NUNANBHOTO NONOTHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
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Mepesipka i HacTpoika 6a30BMX NapameTpiB

[inA 3abeaneueHHs HagifHOro hyHKLiOHYBaHHs nicns

iHTEHCUBHOI eKcnnyataLii eneKTpoiHCTpyMeHTa Tpeba

nepesipuTH Horo 6a3oBi napaMeTpy Ta 3a NoTpedu

BiAKOPUryBaTu ix. [1ns 4boro noTpibHKI AOCBIA Ta

BiZNOBIAHWI CNewianbHUIA iHCTPYMEHT.

~ [InA 4b0ro 3HiMIiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 KOMMNEKTaMK
KpinneHb.

BcTaHoBneHHa Baxkens dikcauii ctiiiku (aus. man. L)

Baxinb cikcadii (9) ctiitku (8) 3 uacom Moxe ocnabHyTy.

- 3akpuitTe Baxinb dikcadii (9).

- BcraBte nnocky BUKPYTKY Mix POBOUNM CTONOM i
rankoto (27).

- TNogepralite Baxinb ikcauii 3a roAMHHUKOBOIO CTPINKOO
10 TUX TTip, MOKM BaXinb He byaie 3HOBY LL{iNbHO 3aKPUTHA.

- [pubepitb NNoCcKy BUKPYTKY i Liie pa3 nepesipTe
HanawTyBaHHA.

BcraHoBneHHsA cronopHux 6onTis Baxens dikcauii

Koniwartok (aus. man. M1-M2)

Mepesipka

- BcraHositb pobounit cTin B poboue nonoxeHHs
(noBHiCTIO pO3CTaBMBLLN).

06uaga cronopHi bontn (20) nosuHHI byTH NOBHICTIO

BiIBEPHYTI i HE Mae ByTH XOAHOr0 3a30PY MiX CTOMOPHUM

bonTom i cTonopHoto waiboro (21).

HactpotoBaHHsa

- Bianycritb raiku (28) (16 MM) 3 KOXHOro 60Ky OMOPH Ha
uBepTb 0bepTy.

— 3aTArHiTb perynoBanbHui reuHT (29) Ha Tiit CTOPOHI, A€ €
3a30p MiX CTONOPHUM BONTOM i CTONOPHOIO LWaiboto.
AKLLO0 3330p He 3MEHLLYETbCA, HEobXiaHO nocnabuty
perynioBanbHMI FBUHT 3 iHLIOro HoKy.

- [loBTOPITb L0 MaHiNynALito, NOKK 0bKABa CTONOPHUX
6onTu He 6yayTb NOBHICTIO BUTBUHUEHI i HE 3HUKHE 3a30D
MiX CTONOpHUM BonToM i CTONOpPHOI LWanboto.

- 3HOBY MiL{HO 3aTArHITb raiku (28).

TpaHcnoprtyBaHHsa (gus. man. N)

[inA TpaHcnopTyBaHHA HEObXIAHO CKNACTH NIACTaBKY.

- 3acyHbTe nofoBxyBau ctony (5) NoBHICTIO BcepeauHy,
nokw onopa ana 3arotosku (12) i nosgosxHin ynop (11)
He ONYCTATbCA NOBHICTIO BHU3.

- Bigkpwuiite Baxinb dikcaii (9).

- LLlob nocnabuTu ctonopi 6ont (20), 3nerka HaTUCHITL
Ha pyKoATKY BepcTaka (6) BHU3.

- Binkpuitte Baxinb dikcadii (3). Takum UUHOM CTOMOPHI
6onTu, Wo cikcytoTb KonilaTtka, BiaCyHYTbCA Ha3afl.

- MoctasTe oaHy Hory Ha nigHixky (14) i HaTuCKaltTe Ha
pyKosTKy (6) oboma pykamu Bropy [0 TUX Mip, MOKK
CTONOPHI DONTH 3HOBY He BBIHAYTb Y 3aUENNEHHA 3 HILMX
60oKiB cTonopHoi Wwarbw (21).

- 3akpuitTe Baxinb dikcadii (3).
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiK TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiAMNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
Q1A 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbca 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAeHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Yunisauin

BepcTaku, npunaaas i ynakoeky Tpeba 3aBarv Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.
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Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/)yKTey Ke3iHge nakeTTi KbiCaTbiH MaLLWHANAPAb!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

~ TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Cakray

- KyPFaK Xepfe cakray Kepek

- )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
aCcepiHeH anbic caktay Kepek

- caKray KesiHje TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- CcaKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Kayincisgik Hyckaynapbi

Kayincisgik TexHHKacbIHbIH, )Kannbl HyCKaynapbl

JKyMbic ycTeniHe HemMece opHaTbINATbIH
3NeKTp KypanbiHa Koca bepineTiH
ecKepTynep MeH HyckKaynapabl OKbin
WbIFbIHbI3. Kayinci3aik TeXHUKACbIHbIH,
HYCKaynapblH XaHe ecKepTnenepai opbliHaamay
TOK COFYFa, 6PTKE XoHe/HeMeCe aybip
)XapakaTTaHyFa aKenyi MyMKiH.

XKymblic ycTengepine apHanfaH Kayincisgik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» KypbinFbiga petrey XyMbICTapblH OPbIHAAYAAH
HeMece KepeK-)KapaKTapAbl anMacTbipyAaH OypbiH
alwaHbl PO3eTKaAaH WhbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpAbl 3NEKTP KypanblHaH WbiFapbIn
anbiHbI3. INEKTP KypanblHbIH KE3AENCOK iCKe KOCbINybl
Kkebip caTci3 okuranapabit cebebi bonaap.

» JneKTp KypanblH OPHATYAaH angblH XYMbIC YCTENiH
AYPbIC KYPbIKHbI3. by3biny KayiniH bonabipmay yuwiH
aKayCbl3 XUHaKTay MaHbI3abl 6onbin Tabbinabl.

» JneKTp KypanblH NaiganaHyAaH 6ypbIH XyMbiC
ycrenine bepik beKiTiHi3. IneKkTp KypanblHbIH XYMbIC
yCTeniHge Cbipfbin KeTyi bakbinayabl KoFanTyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» JKyMbic ycTeniH TypaKTbl, Teric xaHe KenaeHeH, 6etke
KOMbIHbI3. Erep XyMmbic yCTeni ChIpFUTLIH Hemece
TepbenetiH bonca, farbiHamaHbl bip KanbinTbl aHe
ceHimpi backapy MymKiH bonmaiiapi.

» XKyMbic ycTeniHe KaTTbl JKyKTEeMe TYCipMeH;i3 xaHe
OHbI CaTbl HeMece Tipek peTiHae Naiaanabanbis.
YKyMbIc ycTeniHe KaTTbl XKYKTEME TYCipy Hemece YCTiHae
TYPY XYMbIC YCTENiHiH CanMak opTanbifbl apTbif,
ayaapbInybiHA anbin Kenyi MyMKiH.

» TacbiManpay XaHe XyMbIC icTey ke3iHpe 6apnbik
bypaHpanap MeH KoCbiNnbiM 3neMeHTTepi MbiKTan
TapTbiNFaHblHa KO3 XKETKi3iHi3. bocaraH KocbinbiMaap

TYPaKChI3AbIKTbI TYAbIPYbI XXOHE 43N EMEC apanay
SPEKETTEPIH TYAbIPYbI MYMKIH.

» JneKTp KypanblH TeK TacbiMangay Kyiinae 6onfan
Ke3[ie MOHTaX/1aHbl3 XaHe beniekTeH;|3
(Tacbimanpay Kyiii 6oibIHIIA HYyCKaynapAbl THiCTi
3NeKTP KypanbiHbiH NaipanaHy 6oiibiHwa
HYCKaYNbIFbIHaH KapaHbi3). Kepi xaraaizia anektp
KyparnblH apamcbi3 ayblp/blk OpTanbifbiHa 6ainaxbICThl
bepik ycTay MymKiH bonmaniapl.

» MoHTaXabIK TakTaFa beKiTinreH anekTp KypanbiH TeK
JKYMbIC ycTeninge nanganaHbiHbi3. XXyMbiC YCTENIHCI3
MOHTaX[IbIK TaKTa 3NEKTP KypanbiMeH bipre bepik
TYPMaM, TOHKEPINYi MyMKiH.

» Y3blH XaHe ayblp AaiblHAaManapAblH, XKYMbIC YCTeNiH
TeH, CaNMaKTbINbIKTaH WbIFAPMaFaHbIHa K63
KeTKi3iHi3. Y3blH XaHe aybip AaiblHOamanap boc
bacbiHaa bacbinbin Tipenyi kepek.

» XKyMbic yCTeniH XUHay HeMece Xalo ke3iHge
caycarbiHbI3/ibl TONCaNapAbIH, XXaHbIHA 9KENMEH;3.
Caycak XaHLblybl MyMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep xymbic yCTeNiH naiaanaHyaa MaHbl3abl
Bonybl MymKiH. Benrinep MeH onapAblH MaFbiHanapbiH
atTan anbiHpi3. benrineppi LypbIC TYCiHY ci3re Xymbic
YCTeNiH [ypbiC 9pi CeHiMAi narganaHyra keMekTecesi.

Benrinep meH onapAbiH, MaFbIHacbl

JKyMbIC yCTeNiHiK Makcumanabl
XYKKeTepriLuTiri (3nekTp Kypanbl +
pavblHaama) kr bonagpl.

OHiM XxaHe KyaT cunatramacbl

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY
Yymbic ycTeni TemeHzeri Bosch cTaunoHapnbik apanapbiq
OpHartyFa apHanfaH (Tipek 2021.02):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10X (3601M150..)

- GCM 10MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)
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- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

INEKTP KyparnbIMeH bipre xymbic ycTeni TakTanap MeH
npodvnbaepai acyra apHanfaH.

KepcertinreH kypampabi 6enwekrep
CypeTTeri kypamaacTap Hemipnepi Hyckaynblk 6acbiHAaFbl
rpachukanblk beTrepaeri KeCKiHaepre Herisnenrex.
(1) BekKiTKiL u1Harbl

2) Kymbic ycTeni

3) [leHrenexTep Kynnbl

(4) YcTen y3apTKblLlWbIHbIH bekiTKiw TeTiri

(5) YcTen y3apTKbiLbl

(6) TyTka

(7 BuikTiri peTteneTiy ask

(8) YKymbic ycTeniHiH Tiperi

9) Tipek Kynnbi

(10)  [aibiHaama TipeyiwiHiH bekiTkiw TeTiri
(11)  Y3bIHAbIK WeKTeriLli

(12)  [anbivpama Tipeyiwi

(13)  Kynnbl bap xorapfbl Xaktay

(14)  AsgTiperi

(15)  "L"pmeHreneri

(16)  "R"peHreneri

(17)  AcTbiHFbl XaKTay

(18)  Tipeyiw xakray

(19)  BekiTKil XuUHaK

(20)  Tokratkbiw bont

(21)  byrarTay Takrachbl

(22)  AnTbl Kblpnbl raika

(23)  KynbintaH bocary Tyimeci

(24)  BexkiTKiw XuHaFbIHBIH byFaTTay UiHTiperi
(25)  Tipeyiw

(26)  XbimxbiManbl ranka

(27)  Tipek KynnblH peTTeyre apHanfaH ranka
(28)  TokraTKbll HONTTI PETTEYre apHa/FaH raika
(29)  Toxkratkblw bonTKa apHanFaH petTeriw bypaHaa

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

Xymbic ycteni GTA 2500 W

OHiM HeMmipi 3601M121..
JKyMbIC yCTeNiHiH ycTen MM 1044
Y3aPTKbILILIHCHI3 Y3bIHAbIFbI

JKyMbIC YCTENiHIH ycTen MM 2510
Y3apTKbILIbIMEH Y3bIHAbIFbI

YKyMbic ycTeniHiH buikiri MM 947

Makc. XyKKeTepriluTiri (3neKTp Kypanbl + AaibiHaama)
— bexiTkiww xuHakTapbl Kr 180
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GTA 2500 W

YcTen y3apTKblLbIMEH MaKC. XYKKOTEPriLTiri (anekTp
Kyparbl + fjaiblHaama)

Xymbic ycteni

- bexiTkiww xuHakTapbl Kr 130
— 9P YCTen y3apTKbllLblHAA Kr 25
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 32,2

01:2014 kyxartblHa car

MoHTaxpay

JKeTKi3iniM XXUbIHTbIFbI

On ywwiH naiganaHy HyCKay/biFbIHbIH,
yd \~ BacbiHaaFbl KMHaK KypamblHbIH
ﬁy’ CcUMaTTaMachiH KapaHbl3.

YKyMbiC yCTeNiH MOHTaXaayaaH bypbiH ToMeHge KenTipinreH

bapnblk beniktepiH xuHaKTa boNFaHbIH TEKCEPIHI3:
Ne Ataybl CaHbl

(1) BekiTKiw XuHarbl 2

2) Tiperi (8) 6ap xymbic ycTeni

(13)  Kynnbl (3) bap »oraprbl xakray

(17)  AcTbiHFbl xakTay

(14)  AakTiperi

(15)  "L"pmeHreneri

(16)  "R"peHreneri

[EEG UG I PG I I (U

(18)  Tipeyiw xakray

(19)  bBexiTKill XWHaK, KypaMblHaa:

— AnTbl Kpipnbl BypaHpanap
M10x 100
M10x55
M10 x 50 (e3niriHeH bekiTinetiH)
M8 x 45
M6 x 45

N

- KpecrT oMblKTbl bypaHaanap
M8 x 50 4

- Canmanbl Wwainbanap
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

~ bexiTkiw rankanap
M10
M8
M6

A b O

XKeTki3inim XHbIHTbIFbIHAH ThIC KAXeTTi Kypangap:
- Kpecr o¥ibIKTbl Bypaybil

- Aibip Topiapi kintrep (10 MM, 8 MM, 6 MM)

- [aWka kinTi, petrenmeni

Bosch Power Tools
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Xbinxbimano! Tyn KOWMaHbl MOHTaXAaay

- XuHakrtarbl bapnbik benikTeppi abainan opaybilTaH
LIbIFAPbIMN arblHbI3.

- bapnblk opaybll MaTepranapbliH anbin TacTaKbl3.

- MoHTaxpgay xymbicbiH A-E2 cypeTTepiHe cankec
6TKI3iHj3.

B cyperi 6oiibiHwa:

bafnapnay/pl XakcapTy YLUiH ieHrenekTepae tabanama

6ap (oH xak aeHrenek ywi "R", con xaK AeHrenek yuwid "L").

Hyckay: raiikanappbl ToiM KaTTbl bypan bekitnenis. bypan

bekitinren beniktep epkiH anHanybl Kepek.

D cyperi 6oiibiHwa:

[eHrenektepre caikec kenetiH "R" xaHe "L" TaHbanamanapbl
apKblINbl KePCETINETiH Tipeyill xakTayabiH (18) aypbic
MOHTaX/ay DaFbITbIH CaKTaHbI3.

Hyckay: raiikanappbl ToiM KaTTbl bypan bekitneris. bypan
bekitinren beniktep epkiH atHanybl Kepek.

E1 cyperi boiblHwWwa:

Ocbl MOHTaXaay KaflaMblHAa XyMblc ycTeni (2) Tipeyit

xakTayabiH (18) TasHbILIbIMEH XaHe XOFapFbl

wakrayabiH (13) rasHbiwbiMen bypan bekitineai.

- EKi TasHbIWTbI, byHipnik ofibikTap TyTKa barbiTbiMEH
TanHbILWTapFa Kapan TypaTbiHgak bypaHpi3.

- Xymbic ycteniH bypan bekiTkeH ke3ge TipekTiH (8)
apaabiM acTbiHFbl akTayabiH, (17) ycTafbilbiHaa
OpHanackaHblHa K63 XeTKI3iHi3.

Hyckay: raitkanapapl bacbiHAa KiluKeHe FaHa TapTblHbI3.

bapnbik anTbl bypaHza TUiCiHLIE OpHanacTblpblnFaHHaH

KeMiH FaHa, bapnbik raikanap/bl MbIKTan TapTbiHbi3.

E2 cyperi 6oiblHWwa:
Hyckay: raiikanappbl ToiM KaTTbl bypan bekitnenis. bypan
bekiTinreH beniktep epkiH aiHanybl KEpek.

Xymbic ycTenin gaibiHaay

Xymbic ycteniH opHarty (F cypeTiH KapaHpbi3)

BekiTKiLL XWHaKTapbiH XaHe 3NeKTP KypanbiH bekityaeH

OYpbIH TYNKOMMaHbI @XblpaTy Kepek.

- TokTatkpiw 6onTTapabiH (20) XyKTeMECiH Tycipy yiwiH
XYMbIC YCTeNiH TyTKacbiHaH (6) ycTan can xofapbl
TapTbIHbI3.

— KynbinTbl albiHpi3.

Ocbinaiiua AeHrenektepai OyrFaTraiTbiH TOKTATKbILL
GonTrap Kepi TapTbinabl.

- bip askTbl ask Tiperite (14) Koibin, TyTKaHbl (6),
ByrartTay TakTacbiHbiH (21) backa aFblHgarbl TOKTATKbILL
bonTrap KaiTanaH TipenreHLue, eki KONMEH TOMEH Kapan
UTEPIHI3.

- (3) kynnbiH fa, (9) KyNnbiH fa %abbiHbi3.

BuikTiri petteneTin askrap (7) XyMbic yCTeniH Typanayra

KemeKTeceqi.

- AnTbl Kbipnbl raikanapabl (22) 6ocatbin, aAkrapabl,
)KYMbIC YCTeNi Teric TypanaHFaHiua, ke HeMece ChbipTKa
bypaHbi3.

BeKiTKil )XMHAKTapbIH faiblHAAY

(G1-G4 cypeTtTepiH KapaHbi3)

- bexiTkill xuHakTapbiH (1) kynbinTa bocarty yuuiH
TyimeHi (23) 6acbin, uiHTipekTi (24) awbiHbI3.

— BeKiTKiLL XMHaFbIH XyMbIC ycTeniHe (2) KowbiM, OHbl
KbI3bl/ TYCTi Tipekke (25) AeHiH XbIMKbITbIHbI3.

- MWinTipexTi (24) kaiTagaH xaybin KoMbiHbi3. Ocbinaiia
BeKiTKiLL XXMHaFbI XXyMbIC yCTeniHe bepik
OpHanacTbipbInaabl.

— INeKTP KypanblHaarbl MOHTaXAbIK CaHblNaynapablH,
apacblHAaFbl X KALUbIKTbIFbIH OMLLEH3.

— EKiHLWi BeKiTKilL XXMHaFbIH KynbinTaH bocaTbin, OHbl anablH
ana bekitinreH beKiTKiL XWHaFbIHA XapaMabl X
KaLUbIKTbIFbIHAA OPHANACTbIPbIHbI3.

- MWinTipexTi (24) KaiTagaH xaybin KOMbIHbI3.

AneKTp KypanbiH GekiTKiw xuHakrapbiHa bekity (H

CypeTiH KapaHbi3)

~ INeKTp KypanblH TacbiManaay KymiHe KenTipiHis.
TacbiManaay boiiblHLLIa HyCKaynap/bl TUICTi 3aNeKkTp
KypanblHbIH naiaanaHy 6oMbIHLA HYCKay bIFbIHAH
KapaHpl3.

- XKbimkbiManbl rarkanapfbl (26) anekTp KypanblHblH,
MOHTaX/blK CaHblnaynapblHa )xapamfbl beiTKiLl
XMHAKTapblHa OPHANaCTbIPbIHbI3.

~ BeKiTKilL XKHaFbl MEH 3NeKTP KypanblH TUICTi canmansl
wanbanapmeH xaHe bypaHfanapmeH bypan bexiTinis.

Maipanany

MaiiaanaHy Hyckaynapbl

Kymbic icTey anibiHaa spaanibiM (9) xeHe (3) aereH eki
KYNIbINTbIH abblk DoNFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
[laliblHnamaHbl, OHbIH Y3biH, ayblp 66niriH apaanbIM KatTbl
YCTaHpbI3. [JalbiHAaMaHbl XKblpaTkaH COH CanMak opTanbifbl
83repin, XyYMbIC YCTENi ayAapbinybl MyMKiH.

JKYMbIC YCTENiH apTblK XXYKTEMEHI3. XKyMbIC yCTeniHiH,
MaKcUManbl YK KeTepiMAINiriH eCKepiHis.

DaiiblHgaMa TasHbIWbIH AadbIHAAY

Y3blH JaibiHAaManapbl €PKiH yLibIHAH OPHANACTbIPbIN

Tipey kepek.

[aiblHaaMa TasHbIWbIHbIK, OHIKTIriH peTTey

(I cypeTiH KapaHpI3)

- [laibiHaaMaHbl aNeKTP KypanblHbIH apanay ycTeniHe
KOWbIHbI3.

- bekitkiw TeTikTi (10) bocaTbin, AaibiHAaMa
TafAHbILWbIHbIH (12)6KiKTiriH, AaibiHAama TiriHeH
KaTaTbiHAaM PeTTen LWbIFbIHbI3.

— Ocbl bekiTKilll TETIKTi KalTaaH TapTbiHbI3.
Yymbic ycTeniH y3apty (J cypeTiH KapaHpbi3)
JKyMbIC yCTeNiH eKi xaKTaH fja y3apTyra bonagpl.

~ Y3blH AaiblHAAMaHbl 3NEKTP KypanbiHbIH apanay yCTeniHe
KOMbIHbI3.
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- KaxeTTinikke kapai xapamabl bexiTkiw TeTikTi (4)
6ocarbin, ycTen y3apTKbllbiH (5) KaXETTi KallbIKTbIKKA
[lefliH CbIPTKA TapTbIHbI3.

- Ocbl bekiTKiLu TeTiKTi KaiTafaH TapTbiHbI3.

¥3bIHAbIFbl 6ipael falibiHaamanapabl apanay

(K cypeTiH KapaHpI3)

Y3biHAbIFbl bipaei aarbiHaamManapabl OHan apanay ywiH

v3bIHAbIK WwekTeriwiH (11) naiganaqyra bonaabl.

~ Y3blHABIK LWEKTETiLLiH )XOFapbl Kapai Tipenrexiue
TaPTbIHbI3 A3, flalblHAAMa TasHbILLIbIH 3NEKTP KYPanbiHbIH
apa [ICKICiHe [1eriH KaXXeTTi apaKallbIKTbIKTa
OpHanacTbIPbIHbI3.

Herisri petreynepgai rekcepy xoHe petrey

Kayincia xymbic icTeyai KaMTamachbi3 eTy yLUiH KapKblHAbI

Typfe naiganaHFaHHaH KeniH XYMbIC YCTENiHiH Heri3ri

PETTeynepiH TeKcepin, KaxeTiHwe peTTey kepek bonaapl. On

YLWiH Toxipube MeH THicTi apHaibl Kypan kaxeT bonagpl.

- byn petTe anekTp KypanbiH beKiTKiL XKMHaKTapbIMEH
bipre anbin TacTaHbI3.

Tipek KynnbiH petrey (L cypeTiH KapaHpbi3)

Tipekke (8) apHanFaH kynbin (9) yakpiT eTKeHMeH bocan

Kanybl MyMKiH.

- KynbinTbl (9) Kaybin KOMbIHbI3.

- O¥nmakinTekTi bypaybILTbl XKYMbIC YCTeNi MeH raiika (27)
apacbIHAA KbIMKbITbIHBI3.

~ KynbinTbl, KynbinTay WiHTiperi KanTagaH KarTbl
*abblnFaHLua, carar TiniHiH 6arbiTbiMeH BypaHpl3.

- O#nmakinTekTi bypaybILTbl abin TacTan, petTeyai Tafbl bip
PET TEKCEPIN LUbIFbIHBI3.

[leHrenek KynnbiHbIH, TOKTAaTKbIW OONTTapbIH peTTey

(M1-M2 cypeTtTepiH KapaHbI3)

Tekcepy

- JKyMbIC YCTeniH XyMbIC (TOMbIKTal XalblnFaH) KyriHe
KeNTipiHj3.

Exi TokTaTKblw 60nT (20) TONbIKTAM WbIFAPbINYbI KEPEK XKaHE

TOKTaTKbILL DONTTap MeH byFatTay TakTacblHbiH (21)

apacblHaa caHbinay bonmaybl Tvic.

Pettey

- TynKoiMaHbIH ap XarbiHAaFbl raikanapabl (28) (16 mm)
TOPT peT aiHanzbIpy apKbinbl bocaTbiHpI3.

- TokTatkpilw 6onTTap MeH byFaTray TakTacbiHbIH apacblHaa
caHplnay naina bonatbiH XakKTafbl peTTeriLl
6ypaHpaHbl (29) TapTbiHbI3. Erep byn petre caHpinay
asanmaca, backa xakTarbl peTTeril bypanaaHbl bocary
Kaxer.

— OpeKeTTi, eki TOKTaTKbIL HONT KaiTaaaH ToNnbIKTan
LbIFApbIIFaHLLA XXaHe TOKTaTKbIL 6onTTap MeH byFatray
TaKTaCbIHbIH apacbiHaa CaHbinay naiaa bonmarauiua
KanTanaHpi3.

- Taikanapab! (28) kaiTagaH MblKTan TapTbiHbl3.

Tacbimangay (N cypeTiH KapaHpi3)
TacbiMangay yLUiH TYNKOMMaHbl XXHUHAY Kepek.
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- YcTen y3apTKpiwTapblH (5) TonbiKTai illke, an
[nalbiHAAMa TasHbIWTapbiH (12)xaHe y3blHAbIK
wekreriwTtepid (11) TonbiKTai TOMEH XbIMKbITbIHbI3.

— Kynbintbl (9) atubiHpia.

- TokratKbllw 60nTTbIH (20) XXYKTEMECIH TYCipY YLUiH XKYMbIC
yCTeniH TyTKacbiHaH (6) ycTan con ToMeH UTepiHia.

- Kynbintbl (3) atwbinpi3. Ocbinaniua aeHrenekteppi
byFaTTaiTbiH TOKTATKbIL HONTTap Kepi TapTbinagbl.

- bip ankTbl ask tiperiHe (14) koiibin, TyTkaHb! (6),
OyratTay TakTacbiHbiH (21) backa aFblHgarbl TOKTATKbILL
bonTrap KaTanaH TipenreHLue, eki KONMEH Xorapbl Kapai
TapTbIHbI3.

— KynbinTbl (3) xaybin KOHbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepPCeTy XaHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMi XeHeY XaHe ofaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac
benekTep boMbIHLLIA KeCKiH MEH KocanKsl bentekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boMblHwWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
0napAablH KepeK-xapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XKOHAEY XaHe Keningi kbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblkTapbiHaa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimaepai nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblfbiHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINIK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT kepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anachli3
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KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeHXalnapblH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

JKyMbIC ycTenaepiH, Kepek-xapakrap MeH opaybilwtapabl
KOpLUaFaH 0pTa YLLiH Kayincia XonMeH kafiere xapary
OPHbIHA TANCbIPY KAXET.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Instructiuni generale privind siguranta

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile care insotesc masa de lucru
sau scula electrica care trebuie montata.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor de
sigurantd poate provoca electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Instructiuni privind siguranta pentru masa de

lucru

» Scoateti stecherul din priza si/sau extrageti
acumulatorul din scula electrica inainte de a efectua
reglajele aparatului sau de a inlocui accesoriile.

Pornirea accidentala a sculelor electrice se poate solda cu

accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a monta
scula electrica. Asamblarea corecta este importanta
pentru a preveni riscul de prabusire.

» Fixati scula electrica pe masa de lucruinainte dea o
utiliza. Alunecarea sculei electrice pe masa de lucru
poate duce la pierderea controlului.

» Asezati masa de lucru pe o suprafata fixa, plana si
orizontala. in cazul in care existi riscul ca masa de lucru
sa alunece sau sa se clatine, piesa de prelucrat nu va mai
putea fi condusa uniform si sigur.

» Nu supraincarcati masa de lucru si nu o utilizati ca
scara sau ca schela. Suprasolicitarea sau urcatul si
stationarea pe masa de lucru poate duce la deplasarea in
sus a centrului de greutate si rasturnarea acesteia.

» Ai grija ca in timpul transportului toate suruburile si
elementele de imbinare si fie stranse ferm. imbinérile
slabite pot duce la instabilitate si operatii de debitare
imprecise.

» Monteaza si demonteaza scula electrica numai atunci
cand este in pozitia de transport (pentru indicatii
privind pozitia de transport, consulta si instructiunile
de utilizare a sculei electrice respective). in caz
contrar, scula electricd poate avea un centru de greutate
atat de nefavorabil, incat nu o poti tine in siguranta.

» Foloseste scula electrica fixata pe placa de montaj
exclusiv pe masa de lucru. Fara masa de lucru, placa de
montaj cu scula electrica nu sta in siguranta si se poate
rasturna.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si grele nu
dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de prelucrat
lungi si grele trebuie proptite sau sprijinite la capatul
liber.

» Nu pune degetele in apropierea punctelor de
articulatie in timpul montarii sau demontarii mesei de
lucru. Tile-ai putea strivi.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
folosirea mesei dumneavoastra de lucru. Va rugam sa
retineti simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea
corectd a simbolurilor vd va ajuta sa utilizati mai bine si mai
sigur masa de lucru.

Simbolurile si semnificatia acestora

Capacitatea portanta maxima (scula
electrica + piesa de prelucrat) a mesei de
lucru este de kg.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Masa de lucru este destinata preluarii urmatoarelor
ferastraie stationare Bosch (stadiul 2021.02):
- GCM85S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

Impreund cu scula electricd, masa de lucru este destinata
debitdrii de scanduri si profiluri.
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Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schitelor
de pe paginile grafice de la inceputul acestor instructiuni.

(1) Set sistem de prindere
2) Masa de lucru

3) Sistem de blocare a rotilor

(4) Maneta de fixare pentru prelungirea mesei de
lucru

(5) Prelungire masa de lucru

(6) Maner

(7) Picior reglabil pe indltime

(8) Reazem masa de lucru

) Sistem de blocare reazem

(10)  Maneta de fixare a suportului pentru piesa de
prelucrat

(11)  Limitator de reglare a lungimii
(12)  Suport pentru piesa de prelucrat
(13)  Cadru superior cu sistem de blocare
(14)  Suport pentru picioare

(15)  Roata,L”

(16)  Roatd,R”

(17)  Cadruinferior

(18)  Cadru de sprijin

(19)  Setdefixare

(20)  Boltde blocare

(21)  Placade blocare

(22)  Piulitd hexagonala

(23)  Butonde deblocare

(24)  Parghie de blocare pentru setul sistemului de
prindere

(25)  Opritor
(26)  Piulita culisanta

(27)  Piulita pentru reglarea sistemului de blocare a
reazemului

(28)  Piulita pentru reglarea boltului de blocare
(29)  Surubde reglare pentru boltul de blocare

Date tehnice

Masa de lucru GTA 2500 W

Numar de identificare 3601M121..
Masa de lucru lunga fara mm 1044
prelungire
Masa de lucru lunga cu mm 2510
prelungire
inéltime masd de lucru mm 947

Capacitate portantd maxima (sculd electrica + piesa de
prelucrat)

- Seturi sistem de prindere

kg 180

Romana | 89

Masa de lucru GTA 2500 W

Capacitate portanta maxima (sculd electrica + piesa de
prelucrat) cu prelungire a mesei de lucru

- Seturi sistem de prindere kg 130

- pentru fiecare prelungire a kg 25
mesei de lucru

Greutate conform EPTA-Proce- kg 32,2
dure 01:2014
Montarea
Pachet de livrare
Tineti contin acest sens de descrierea
yd pachetului de livrare de la inceputul
H‘ instructiunilor de utilizare.
Inainte de montarea mesei de lucru, verifici daci toate
piesele enumerate sunt incluse in pachetul de livrare:
Nr. Notatie Numar
(1) Set sistem de prindere 2
(2) Masd de lucru cu reazem (8) 1
(13)  Cadru superior cu sistem de blocare (3) 1
(17)  Cadruinferior 1
(14)  Suport pentru picioare 1
(15)  Roata,L” 1
(16)  Roata,R” 1
(18)  Cadru de sprijin 1
(19)  Setul de fixare cuprinde:
- Suruburi cu cap hexagonal
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (cu autoblocare) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 4
~ Suruburi cu cap in cruce
M8 x 50 4
- Saibe-suport
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4
- Piulite de fixare
M10 5
M8 4
M6 4

Sculele necesare in mod suplimentar fata de cele incluse
in pachetul de livrare:

~ Surubelnitd cu cap in cruce
- Cheiefixa (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Cheie pentru suruburi, reglabila

Bosch Power Tools
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Montarea cadrului de sustinere mobil

- Scoate cu atentie piesele din pachetul de livrare.

- indeparteazi in totalitate materialul de ambalare.

- Pentru montare, urmeaza instructiunile prezentate in
imagini A-E2.

consulta imaginea B:

Pentru o orientare mai buna, rotile sunt prevazute cu un

marcaj (,R” pentru roata din dreapta, ,L” pentru roata din

stanga).

Observatie: Nu strange excesiv piulitele. Piesele insurubate

trebuie sa se poatd deplasa liber.

consulta imaginea D:

Acorda atentie directiei de montare corecte a cadrului de
sprijin (18), care este indicata de marcajele ,R” si ,L”
corespunzdtor rotilor.

Observatie: Nu strange excesiv piulitele. Piesele insurubate
trebuie sa se poata deplasa liber.

consulta imaginea E1:

in aceasta etapa de montare, masa de lucru (2) este

insurubata impreuna cu suportul cadrului de sprijin (18) si

suportul cadrului superior (13).

- Rasuceste cele doua suporturi astfel incat degajarile
laterale din suporturi sa fie orientate in directia
manerului.

~ ntimpul insurubarii mesei de lucru, asigura-te ci
reazemul (8) se afla intotdeauna in suportul cadrului
inferior (17).

Observatie: La inceput, strange doar putin piulitele. Strange

ferm toate piulitele numai dupad ce toate cele opt suruburi

sunt pozitionate corect.

consulta imaginea E2:

Observatie: Nu strange excesiv piulitele. Piesele insurubate
trebuie sa se poata deplasa liber.

Pregatirea mesei de lucru

Montarea mesei de lucru (consulta imaginea F)

inainte de a fixa setul sistemului de prindere si scula

electrica, trebuie sa desfaci cadrul de sustinere.

- Pentru a detensiona boltul de blocare (20), trage in sus
masa de lucru tinand-o de ménerul (6).

- Deschide sistemul de blocare .

Astfel, bolturile de blocare care blocheaza rotile sunt
trase inapoi.

- Asaza un picior pe suportul pentru picioare (14) si apasa
in jos cu ambele maini manerul (6) pana cand bolturile de
blocare se fixeaza din nou pe cealaltd parte a placilor de
blocare (21).

~ inchide atat sistemul blocare (3), cat si sistemul de
blocare (9).

Picioarele reglabile pe inaltime (7) te ajutd sa aliniezi masa

de lucru.

- Desfileteaza piulitele hexagonale (22) si infileteaza sau
desfileteaza picioarele pana cand masa de lucru este
aliniatd.

Pregatirea seturilor sistemului de prindere

(consulta imaginile G1-G4)

- Pentru deblocarea seturilor sistemului de prindere (1),
apasa butonul (23) si deschide parghia (24).

- Asaza setul sistemului de prindere pe masa de lucru (2) si
deplaseaza-l pana la opritorul rosu (25).

- inchide laloc parghia (24). Astfel, setul sistemului de
prindere este pozitionat ferm pe masa de lucru.

- Masoara distanta x dintre gaurile de montare de pe scula
electrica.

- Deblocheaza cel de-al doilea set al sistemului de prindere
si pozitioneaza-| la o distanta adecvata x fata de setul
sistemului de prindere deja fixat.

~ inchide la loc parghia (24).

Fixarea sculei electrice pe setul sistemului de prindere

(consulta imaginea H)

~ Adu scula electrica in pozitia de transport. Pentru indicatii
privind pozitia de transport, consultd instructiunile de
utilizare a sculei electrice respective.

- Pozitioneaza piulitele culisante (26) in setul sistemului de
prindere corespunzator gaurilor de montare ale sculei
electrice.

~ insurubeazi setul sistemului de prindere si scula electrici
cu saibele-suport si suruburile adecvate.

Functionarea

Instructiuni de lucru

Asigurd-te cd, inainte de efectuarea lucrarilor, sistemele de
blocare (9) si (3) sunt intotdeauna inchise.

Fixati intotdeauna bine ferm piesa de prelucrat, in special in
cazul taierilor mai dificile, de mai lunga durata. Dupa taierea
piesei de prelucrat, centrul de greutate se poate deplasa
intr-o pozitie nefavorabild care sa determine rasturnarea
mesei de lucru.

Nu supraincarcati masa de lucru. Respectati intotdeauna
capacitatea portantd maxima a mesei de lucru.

Pregatirea suportului pentru piesa de prelucrat

Piesele de prelucrat lungi trebuie sprijinite sau proptite la
capatul liber.

Reglarea inaltimii suportului pentru piesa de prelucrat
(consulta imagineal)

- Asaza piesa de prelucrat pe masa de lucru pentru
ferdstrau a sculei electrice.

- Detensioneaza maneta de fixare (10) si regleaza
inaltimea suportului pentru piesa de prelucrat (12) astfel
incat piesa de prelucrat sa fie asezata in pozitie dreapta.

- Strange laloc aceasta maneta de fixare.

Extinderea mesei de lucru (consulta imaginea J)
Masa de lucru poate fi extinsa pe ambele parti.
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- Asaza piesa de prelucrat lungd pe masa de lucru pentru
ferastrau a sculei electrice.

- Daca este necesar, detensioneaza maneta de fixare
adecvatd (4) si trage in exterior prelungirea mesei de
lucru (5) pana la atingerea distantei dorite.

- Strange laloc aceasta maneta de fixare.

Taierea la aceeasi lungime a pieselor de prelucrat

(consulta imaginea K)

Pentru taierea usoara la aceeasi lungime a pieselor de

prelucrat, poti utiliza limitatorul de reglare a lungimii (11).

- Trage limitatorul de reglare a lungimii in sus pana la
opritor si pozitioneaza suportul pentru piesa de prelucrat
la distanta dorita fata de panza de ferastrdu a sculei
electrice.

Verificarea si restabilirea reglajelor de baza

Pentru asigurarea unei functionari sigure, dupa o utilizare

intensiva trebuie sa verifici reglajele de baza ale mesei de

lucru si, daca este necesar, sa le restabilesti. in acest scop,

ai nevoie de experienta si de o sculd speciala

corespunzdtoare.

- Pentru aceasta, scoate scula electrica impreuna cu
seturile sistemului de prindere.

Reglarea sistemului de blocare a reazemului

(consulta imaginea L)

Cu timpul, sistemul de blocare (9) pentru reazemul (8)

poate sd slabeasca.

— Inchide sistemul de blocare (9).

- Introdu o surubelnitd crestata intre masa de lucru si
piulita (27).

- Roteste in sens orar sistemul de blocare pand cand
parghia de la sistemul de blocare poate fi inchisa din nou
ferm.

- Scoate surubelnita crestata si verifica din nou reglarea.

Reglarea bolturilor de blocare ale sistemului de blocare a

rotii (consulta imaginile M1-M2)

Verificarea

- Adu masa de lucru in pozitie de lucru (desfacuta
complet).

Cele doua bolturi de blocare (20) trebuie sa fie complet

iesite in afara si nu trebuie sa existe niciun spatiu intre

bolturile de blocare si placa de blocare (21).

Reglarea

- Desfileteaza cu un sfert de rotatie piulitele (28) (16 mm)
de pe fiecare parte a cadrului de sustinere.

- Strange surubul de reglare (29) pe partea in care se
creeaza un spatiu intre bolturile de blocare si placa de
blocare. Dacd spatiul nu se reduce astfel, trebuie sa
desfaci surubul de reglare de pe cealaltd parte.

- Repetd acest procedeu pana cand cele doua bolturi de
blocare sunt din nou complet iesite in afard si nu se
creeaza niciun spatiu intre bolturile de blocare si placa de
blocare.

- Strange din nou ferm piulitele (28).
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Transportul (consulta imaginea N)

Pentru transport, trebuie sa montezi cadrul de sustinere.

- impinge complet in interior prelungirile mesei de lucru (5)
si complet in jos suporturile pentru piesa de
prelucrat (12) si limitatoarele de reglare a lungimii (11).

- Deschide sistemul de blocare (9).

- Pentru a detensiona bolturile de blocare (20), apasa in
jos masa de lucru actionand ménerul (6).

- Deschide sistemul de blocare (3). Astfel, bolturile de
blocare care blocheaza rotile sunt trase inapoi.

- Asaza un picior pe suportul pentru picioare (14) si trage
in sus cu ambele méini manerul (6) pana cand bolturile de
blocare se fixeaza din nou pe cealalta parte a placilor de
blocare (21).

- inchide sistemul de blocare (3).

intretinere si service

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare.

Bosch Power Tools
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YKasaHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasanus 3a 6esonacHoct

MpoueteTe BcHUKM NpeaynpeXxaeHna u yKa-
3aHMA KaKTO KbM CTEHa, TaKa M KbM eNeKT-
POMHCTPYMEHTA, KOWTO Lye MOHTMpaTe Ha
cTeHpa. [ponyck1 Npu Cna3BaHeTo Ha MHCT-
pyKUMHTE 3a 6E30MACHOCT M YKa3aHMATa 3a pa-
boTa Morat fia UmMar 3a NocnefCcTBUe TOKOB
Y12, NOXap U/WNK TEXKK TPaBMH.

Yka3aHuA 3a besonacHocT 3a paﬁonm nnoroee

» lpepu pa 3anouHeTe Aa HacTpolBaTe eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa WNK Aa 3aMeHATe PaGOTHUA HHCTPYMEHT, U3K-
niouBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaxpanTe
aKymynaropHata 6arepus oT eneKTpOMHCTPYMeHTa.
YecTa np1unHa 3a TPYLOBM 3M10MOMYKHM € BKMNOUBAHETO Ha
€NeKTOPUHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHHKE.

» Mpepu fa MOHTHPaTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, crnobere
BHUMATENHO U NPaBHUAHO cTeHAa. [1paBMNHOTO crnobs-
BaHe e Ba)XXHO 3a NpeoTBpaTABaHEe Ha ONACHOCTTA OT Na-
[laHeTo My Mo BpeMe Ha paborTa.

» Mpepu pa 3anouHeTe paboTa c eNEKTPOUHCTPYMEHTA,
ce yBepABaMTe, ye e 3aKpeneH KbM CTeHAA 3APaBo.
[pKUnNb3BAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA B CTEHAA MOXE
[ npean3BKKa 3aryba Ha KOHTPON Haf Hero.

» [MocTaBete cTeHAa Ha TBbPAA, PaBHA M XOPH3OHTaNHa
NOBbPXHOCT. AKO CTEH/bT Ce N/Tb3ra UK ce Ntonee, ae-
TalnbT He MoXe Aa bbie BoJeH PaBHOMEPHO U CUTYPHO.

» He npetoBapBaiiTe cTeHAa; He ro U3non3sanTe 3a
cTbnba unu Kato ckene. [peToBapBaHETO UMK CTbNBaHe-
TO BbPXY CTEHA MOXeE Aa NPean3BMUKa M3MECTBaHe Ha
LieHTbPa Ha TeXecTTa My Harope 1 HacTPaHu 1 0bpbluyaHe-
TO My.

» BuumaBaiiTe npu TpPaHCNOPT U Npu paboTa BCHUKH BHH-
TOBE ¥ CBbP3BaLLyY €NeMEHTH Jja Ca 34paBo 3aTerHaTH.
Pa3xnabeHu cbenHeHUA MoraT Aa Npean3BrKaT HecTa-
BHUNHOCT M HETOUHOCT NMPK PA3AHETO.

» MoHTupaiiTe U AEMOHTUPAITE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
CaMo KOrato e B TPAaHCMOPTHO nonoxeHxue (3a ykasa-
HUA 32 TPAHCMOPTHOTO NMONOXEHHUE BXK. U PbKOBOAC-
TBOTO 32 eKCNNoaTaLuA Ha CbOTBETHUA eNEeKTPOUHCT-
PYMeHT). ENeKTpOUHCTPYMEHTLT MOXE B MPOTUBEH Cly-
yai 1a MMa ToNKoBa Heflobpe pasnonoxeHa Touka Ha Te-
XKeCTTa, ue 1a He MOXEeTe Aa ro AbPXUTE CUrypHO.

» U3non3BaiiTe 3akpeneHus BbPXy MOHTaXKHaTa nnovya
€NeKTPOHHCTPYMEHT CamMo BbpXy paboTHusa nnort. be3
paboTHUA NNOT MOHTaXHATA NNOYA C eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta He € CUrypHa 1 MOXe Aa Ce HaKMOHK.

> YBepnABaiTe ce NpeABapUTENHO, Ue AbNTH U TEXKH Ae-
Taiinu HAMa Aa U3MECTAT LieHTbPa Ha TeXKecTTa Ha
CcTeHpa 1 ia ro npeobbpHart. CeoboaHNTe KpauLia Ha

IIb/ITW M TEXKKM AeTannu Tpsbea fa bbaar noanupaxm no
MOAXOAALL HAUMH.

» [pu crbBaHe UNK pasrbBaHe Ha CTEHAA He NocTaBAlTe
NpbLCTHTE CH B GNU30CT [0 WaPHUPHHTE CbeANHEHHS.
CblI{eCTBYBA ONACHOCT [ NPULLMNETE NPLCTUTE CH.

CumBonu

CHMBONHTE NO-A0MY MOraT a Ob/laT BaXHM 3a npasunHata
pabora ¢ Bawuusa cteHg. Mons, 3anoMHeTe CUMBOMNHTE U 3Ha-
UeHWeTo UM. [IPaBUNHOTO UHTEPNPETUPAHE HA CUMBONUTE
e By nomorHe fja u3nonagare cTeHaa no-eeKTMBHO U No-
6esonacHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEeHHEe

MakcKuManHara ToBapOHOCHMOCT (eNneKT-
POMHCTPYMEHT + ieTain) Ha paboTHuA
NnNoT Bb3nu3a Ha kg.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

ﬂpep.uasualleuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
CTeH/bT e NpefHa3HaueH 3a CNIeAHNTE CTalMOHAPHU LIMPKY-
NAPHM MalLMHK Ha Bosch (Bepcus 2021.02):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM12SD (0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

3ae/1HO C eNEKTPOMHCTPYMEHT CTEH/bT € NpefHa3HaueH 3a
HanpeuHo pA3aHe Ha IbCKU U NPOdHUNK.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha 1306paseHiTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
(h1rypuTe Ha CTPaHULKTE C U306PAKEHUATA B HAUANOTO HA
yKazaHwero.

(1) KomnnekT nocrasku
(2) PaboteH nnot
3) 3akKnouBaHe Konena
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(4) 3acTonopsBalLa pbKoXBaTKa yabmkeH1e Ha Maca
(5) YobmkeHue Ha Maca

(6) PbKoxBartka

(1)) Perynupyem no BUCOUMHA Kpak

(8) Onopa paboteH nnot

) 3aknouBaHe onopa

(10)  3acronopsBalla pbKkoxaarka 3a nogrnopara 3a 0b-
paboTBaHua fetann

(11)  HapnbxeH orpaHuunTen

(12)  Onopa3a obpaboTaHua feTamn

(13)  lopHa pamKa CbC 3aKnouBaHe

(14)  OnopeH Kpak

(15)  Koneno"L"

(16)  Koneno"R"

(17)  [onHa pamka

(18)  OnopHa pamka

(19)  KomnnekT3a3akpenBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
(20)  Bnokwupauw bonTose

(21)  ®ukcupalla nnactMHa

(22)  LllectocTeHHa raika

(23)  OcBoboxpasaLi byToH

(24)  3actonopsBall 10CT KOMMNEKT NOCTaBKU

(25)  Onopa

(26)  MamectBawa ce raiika

(27)  Taika 3a HacTpOWKa Ha 3aKNIOUBAHETO Ha oropara
(28)  Taitka 3a HacTpoiKa Ha briokupallua bont

(29)  BuHT3a HacTpoiika Ha brokupallua bont

TexXHUueCKHU faHHU

Paborex nnot GTA 2500 W

KatanoxeH Homep 3601 M121..
[bnbr paboteH nnot b6e3 yabn- mm 1044
KEeHWe Ha Maca

[brbr paboteH nnoT c yabmke-  mm 2510
HKe Ha Maca

BucounHa Ha paboTHua nnot mm 947

Makc. TOBapOHOCMMOCT (ENEKTPOUHCTPYMEHT + 0bpaboT-
BaH JeTaiin)

- KomnnexTu noctaBku kg 180

MaKc. TOBAPOHOCHMOCT (€N1EKTPOUHCTPYMEHT + 0bpaboT-
BaH [1€TalnN) C yab/KEHMe Ha Maca

- Komnnekt1 noctaBku kg 130
- Ha yOb/MKEHWe Ha Maca kg 25
Maca cbrnacHo EPTA-Proce- kg 32,2

dure 01:2014
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MonTtupaHe

OKoMnneKToBKa

Mons, BUXTE M30bpAKEHUETO HA OKOMMEK-
v d \~ TOBKATa B HAYanoTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a

ﬁ‘ eKcnnoarauus.

lpenu fa 3anouHete crnobsaBaHeTo Ha paﬁOTHVIﬂ nnotT npo-
BepeTe Aa/ii BCUUKK M36DOBHM Nno-Aony eNneMeHT ca Hanuu-

HU:
Hom. 06o3HaueHne Bpo#

(1) KomnnekT nocraBku

2) PaboteH nnot ¢ onopa (8)

(13)  TopHa pamka cbe 3akniouBaHe (3)

(14)  OnopeH Kpak

(15)  Koneno"L"

(16)  Koneno"R"

2
1
1
(17)  [onHa pamka 1
1
1
1
1

(18)  OnopHa pamka

(19)  Komnnekr 3a 3aKpenBaHe CbCTOALL CE OT:

- LLlecTocTeHHu BUHTOBE
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (camoocurypsBaLiy ce)
M8 x 45
M6 x 45

I N

- Kpbcrati BuHTOBE
M8 x 50 4

— [ofNnoXHM Wwanbu
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

— 0be3onacuTeNHM ranku
M10
M8
M6

A Dbho

[loNbAHUTENHN UHCTPYMEHTH, HeobXoanMH 3a
MOHTHPAHETO:

- Kpbcrara otBepTKa
- Bunkos knoy (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- BuHTOB Knlou, perynupyem

Momupaue Ha NnoABHWXXHaTa AONMHA paMKa

- M3BaneTe BHUMATENHO BCUUKM BKTIOUEHW B OKOMINEK-
TOBKara AeTannu.

- OTCcTpaHeTe BCUUKM OMaKOBbUHM MATEPHANK.

- 3aMoHTaxa cnegpante dur. A-E2.

Kbm chur. B:
3a no-nobpo opueHTUpPaHe Konenara ca cHabaeHu ¢ MapKku-
poBka ("R" 3asicHo Koneno, "L" 3a NABO Koneno).

Bosch Power Tools
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Ykasanue: He 3ataraiite TBbpae CMNHO rankute. 3aBUHTEHH-
Te uacTv TpAbBa a MOoraT Aia ce iBUXaT cBoboaHO.

Kbm cour. D:

BH1MaBalTe 3a npaBUnHaTa NOCOKA Ha MOHTAX Ha ONopHarta
pamka (18), koATo Lie ce MoKaxe upes MapkupoBkuTe "R" 1
"L" nacBalyu Ha konenara.

YkasaHue: He 3atAraitte TBbpfie CUIHO rankuTe. 3aBUHTEHH-
Te uacTv TpAbBa Aa Morart Aa ce ABWXaT cBoboaHO.

KbM cour. E1:

B Ta3u MOHTaXHa CTbrKka pabotHua nnot (2) ce 3aBUHTBA C

nocTaeKara Ha onopHara pamka (18) v nocraekara Ha ropHa-

Ta pamka (13).

- 3aBbpTeTe ABETE MOA/IOKKH TaKa, Ue CTPaHUUHHUTE Xe-
60Be B NOANOXKKMTE fla COUaT N0 NOCOKA Ha PbKOXBATKaTa.

- BH1MaBaiiTe No BpeMe Ha 3aBMHTBAHETO Ha PaboTHUA
NN0T 3a T0Ba, onopara (8) BuHaru aa ce HaMMpa B CTONKa-
Ta Ha jonHata pamka (17).

YkasaHue: [TbpBo 3aTerHeTe raikute camo xnabaso. Egga

CNef Kato BCUUKWTE 0CEM BUHTA Ca NPaBUIHO NO3ULIMOHKpa-

HM 3aTerHeTe BCUUKH ranku.

KbM ur. E2:
Ykasanue: He 3ataraiite TBbpae CMNHO rankute. 3aBUHTEHH-
Te yacTv TpAbBa ia Morar Aia ce ABWXaT CBOBOAHO.

MoaroroBka Ha paGOTHMﬂ nnor

MocTaBaAHe Ha paboTHuA nnoT (BX. cour. F)

Mpenu 3aKpenBaHeTo Ha KOMMNEKTa NOCTAaBKK U eNEKTPOWH-

CTpymeHTa TpAbBa 1a U3TernuTe oNHaTa NocTaBKa.

- 3aocBoboxnasaHe Ha bnokupatyute bontose (20) nexko
uaTerneTe Harope paboTHUA NoT 3a pbkoxearkara (6).

- OTBOpETE 3aK/MIUBAHETO .

Taka bnokupailute bonToBe, KOUTO (hUKCUpaT Konenara,
Ce U3TernAT.

- MocTaBeTe Kpak BbpXy 0nopHu1a Kpak (14) v HaTUCHeTe ¢
[1Be pblie pbkoxBaTkata (6) Hagony Aokaro bnokupatyuTe
00NTOBE OTHOBO HE Ce 3aCTOMOPAT OT ipyrara CTpaHa Ha
huKcupalluTe nnactvhv (21).

- 3arBoperte KaKTo 3akntousaHeTo (3), Taka u
3aKnousaHeto (9).

Kpakata ¢ peryn1paHe Ha BucouuHa (7) B nomarat aa LeHT-

pupare paboTHHA NOT.

- PasBwifTe WwectocTeHHUTE raiku (22) 1 3aBuiiTe Unu pas-
BWITE KpaKkara JoKaTo PabOTHWAT NOT He Ce U3PaBHHY.

MoaroToBKa Ha KOMNNEKTH NOCTaBKH (BX. (ur. G1-G4)

- 3aoTK/loyBaHe Ha Komn/ekTa noctaeky (1) HatucHeTe
konueto (23) v oTBOpeTe nocta (24).

- T[locTaBeTe KOMMNEKTa NOCTaBKW BbpXy paboTtHuA
nnot (2) v ro npemecTeTe 10 UepBEHUA
orpaHnuuten (25).

- OtHoBo 3aTBopeTe nocta (24). Taka KOMNIEKTLT NOCTaB-
KM € 30paBo NO3WULMOHUPaH BbpXY PaboTHWA NNoT.

- M3amepeTe pa3CTOAHUETO X MeXAY MOHTaXXHUTE OTBOPH
BbPXY Ballua enekTpOMHCTPYMEHT.

- OTKNIoUEeTE BTOPHA KOMM/IEKT NOCTAaBKM W FO MO3ULIMOHM-
paiTe Ha NofXoAALL0 PA3CTOAHKE X OT Beue (PUKCUPaHHs
KOMMNEKT NOCTaBKM.

- OTHoBO 3aTBOpETE 10CTa (24).

3akpenBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BbPXy KOMNNEKTa

nocraeku (Bx. cour. H)

- [locTaBeTe enekTPOUHCTPYMEHTA B TPAHCTIOPTHO NOMOXeE-
Hue. YKa3aHWsA 3a TPAHCMOPTHOTO NONOXEHKE Liie OTKpUe-
T€ B MHCTPYKLMATA 3@ eKCMNoaTalusa Ha CbOTBETHUA enek-
TPOUHCTPYMEHT.

- [osnumroHH1paitTe M3MecTBalLuTe ce raiku (26) B komn-
NEKTUTE NOCTABKM, NOAXOAALLM 32 MOHTaXXHUTE OTBOPH Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa.

- 3aBuiiTe KOMMNEKTa NOCTAaBKK 1 €NEKTPOUHCTPYMEHTA C
MNOAXOAALIMTE NOMMOXKHH Laibu 1 BUHTOBE.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

Yka3aHud 3a paborta

YBeperTe ce, ue npenu paboTa BUHArK ca 3aTBOPEHU 1 [1BeTe
3akntouBatua (9) 1 (3).

[pbxTe AeTaina BUHary 3npaBo, 0cobeHo Abnrata v Texka
yacT. Cnea npepA3BaHEeTo Ha [leTaina LIeHTbPbT Ha TeXecTTa
MOJXE [la Ce M3MECTH TaKa, Ue CTEHAbT fia ce NpeobbpHe.

He npeToBapgalite cTeHaa. BuHaru ce cbobpasaBaiite ¢ Mak-
CMMasnHata My TOBapOHOCHMOCT.

HOAI'OTOBKa Ha nognopara 3a OﬁpaSOTBaHMH

petann

[bnrv fetannu Tpabea aa bbaat noanMpaHn B cBODOAHKS UM

Kpan.

Hactpoiika Ha BUCOUMHaTa Ha noAnopara 3a

obpaboTBanuna getaiin (BX. dur. 1)

- [ocraBete Bawwua 0bpaboTBaH AeTarn Bbpxy Macata Ha
LIMPKYNAPA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

- Pasxnabete 3acTonopsBaliara pbkoxsatka (10) 1 anan-
TMpaWTe BUCOUMHATA Ha Nofnopara 3a 0bpaboTBaHus
netain (12)Taka, ue BalwuAT 06paboTBaH AeTaln fa e B
npasa IMHKA.

- OTHOBO 3aTerHeTe Tasu PbKOXBaTKaTa.

YabnkaBaHe Ha paboTHua nnor (Bx. cour. J)

PaboTHHAT NNOT MOXE fia Ce YAbMKH OT AABETE CTPAHH.

- Mocrasete Bawwma gbnbr 06paboTeaH fieTain BbpXy Maca-
Ta Ha LMPKYNAPa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

- Tpu Hyxpa pasxnabeTe noaxoaAwLaTa 3actonopssatLa
pbKoxBatka (4) 1 usternete yabmkeHueto Ha maca (5) fo
KENAHOTO PA3CTOAHNE HABbH.

- OTHOBO 3aTerHeTe Ta3u pbKoXBarkara.

OTpA3BaHe Ha eAHAKBO AbAru AeTannu (BX. dur. K)

3a IeCHOTO OTPA3BaHE Ha eHAKBO [AbATM AETalNM MOXKETe

/12 U3Mon3Bate HaJTbXXHUA orpanuunTen (11).

- W3Ternete Ha/TbXXHWA OrpaHUUMTEN 10 YNIOP HArope 1 no-
3ULIMOHMPaNTe Noanopara 3a 0bpaboTeaHKs aeTann Ha
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XEeNnaHOoTO Pa3CToAHKeE A0 UMPKYNAPHUA AUCK Ha ENEKTPO-
WHCTPYMEHTA.

MpoBepkKa U HAaCTPOHKA Ha OCHOBHHUTE

napameTpu

3a 0curypsBaHe Ha cUrypHara yHKUNA Cne MHTEH3MBHO

13non3BaHe TpAbBa ja NpoBEPABaTe OCHOBHUTE NapaMeTpy

Ha paboTHWA NNOT W Npu HE0HXOAMMOCT A TM Kopurupare.

3a uenta TpabBa 4a MMate OnUT M CbOTBETHUTE CMEeLUaNU3n-

paH1 UHCTPYMEHTH.

- 3auenTa oTCTPaHeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA C KOMM/EKTH-
Te MOCTaBKHM.

PerynupaHe Ha 3akniouBaHe Ha onopw (Bx. ¢ur. L)

3akniousaHero (9) 3a onoparta (8) moxe ¢ Bpemero a ce

pa3xnabu.

- 3atBoperte 3aknousaHeTo (9).

- Bkapaitte KpbCTaTta 0TBEPTKA MEX1Y PaboTHUA NOT U
raitkara (27).

- 3aBbpTeTe 3aKNIUBAHETO M0 NOCOKA Ha YUaCOBHMKA JOKa-
TO NIOCTBT 32 3aK/IOUBAHE He Ce 3aTBaps OTHOBO MNBTHO.

- OTcTpaHeTe KpbCTaraTa OTBEpTKa M IPOBEPETE OLLe Bef-
HbX HaCTpOMKara.

PerynupaHe Ha 6nokupaluute 60nToBe Ha 3aKNIOUBaHETO

Ha konenara (Bx. ¢pur. M1-M2)

MpoBepka

- MocraseTe paboTHMA NNOT B PabOTHO NONOXEHHE (HambA-
HO U3TerneH).

[Bata bnokupaluu bonta (20) TpA6Ba Aa ca HAMbIHO M3Ka-

paHu 1 He 61Ba Aa MMa nydT Mexay bnokupaluute bontose

1 ukcupatiata nnactvHa (21).

Perynupane

- Pa3xnaberte cbc 3aBbpTaHe Ha YeTBbPT 000POT
raitkute (28) (16 mm) ot BCsAKa CTpaHa Ha foNHaTa noc-
TaBKa.

- 3arerHete BMHTa 3a HacTpoiika (29) oT cTpaHata, npu Ko-
ATO UMa NyhT Mexay bnokupatuus bnot u hukcupatata
nnacTuHa. AKO Mo To3M HauWH NyTLT HE ce Hamanw, TpAb-
Ba Jja pa3xnabure BUHTA 32 HACTPOMKA OT ApyraTa CTpaHa.

- TNoeTopete Aokato ABaTa brokupalyy bonTa He ce U3ka-
pat jokpai 1 Beue HAMa Nyt Mexay bnokupatymte bon-
TOBE W (hMKCHpalLaTa nnacTuHa.

- 3aterHerte raikute (28) otHOBO.

TpaHcnoptupate (Bx. dur. N)

3a TpaHcnopTMpare Tpabea fa ce cbbepe fonHara nocras-

Ka.

- [TbxHeTe yabmxeHuaTa Ha Macara (5) jokpai HaBbTpe,
KaKTo W nognopute 3a obpaboteaqusa getain (12) v Hag-
MbxHUTE orpaHuunTtend (11) gokpai Hagony.

- OrtBOpeTe 3aKntousaHeTo (9).

- HarucHete 3a ocBoboXnaBaHe Ha briokupalLuTe
6ontose (20) pabotHuA NNOT NeKko 3a pbkoxBaTkata (6)
Hagony.

- OrtBopeTe 3akntousaHeTo (3). Taka bnokupatute bonto-
BE, KOUTO (DUKCMPAT KoMenara, ce U3Ternar.
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- TocTaBete Kpak BbpXy 0nopHus Kpak (14) v uaternete ¢
[1BE pblie pbKoxBaTtkata (6) Harope gokaro brokupailute
00nTOBE OTHOBO HE Ce 3aCTOMOPAT OT ipyarta CTPaHa Ha
huKcupalLuTe nnactvhv (21).

- 3atBoperte 3aknousaHeTo (3).

MopabpxaHe U cepBU3

KnuenTcka cny6a U KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbLXKKA Ha 3aKyneHUA oT Bac NpoayKT, KakTo v 0THOC-
HO pe3epBHU YacTH. TOKOMNOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LAl 32 pe3epBHUTE YaCTH LLe OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EK1NBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTa1e npy1 BbNPOCK 3a HaLLKTe Npo-
[DYKTH M TEXHUTE aKCecoapy.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPeECH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BbpakyBaHe

PaboTHWUTE MacK, [OMbNHUTENHUTE NPUCMOCODNEHNA 1 Ona-
KOBKMTe TpAbBa fla 6baaT NOAN0XEHU Ha EKONOrMUHA Npepa-
60TKa 3a yCBOABaHE Ha CbAbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH 6e30e4HOCHH HaNOMEeHH

MpouuTajTe ru cuTe HaNOMeHH 3a
npeAynpeayBakbe U yNaTcTBa WTO Ce
NpUNoXeHH KOH paboTHaTa maca 1
eneKTPUYHHOT anart wro Tpeba aa ce
MOHTHPA. [ PeLLK1TE HaCTaHaTH Kako pesynTar
Of1 HeNpUApPXyBarbe A0 besbenHocHUTe
HamnoMeHH 1 ynaTcTBa MoXe [1a npenu3B1Kaat
€N1eKTPHUUEH yaap, NoXap 1/Unu TeLKu
noBpeau.
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O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

MakcumanHara HocuBocT (eﬂeKTleleH

56369AHOCHM HanomeHu 3a paﬁornu MacH
> W3Bneuete ro NPUKNY4YOKOT O SHAHATA NPUKNYUHULA

u/vnun n3Bagere ja 6atepujara oA eneKTPHUHKOT anar,

npep Aa ru CMeHUTe NOCTaBKUTE Ha YPEeAoT UK [a I
3aMeHHTe AenoBuTe. HeBHUMATENHUOT CTapT Ha
€NEeKTPUUHHUTE anaTh MOXe fia NPeAM3BUKaaT HECPEeKH.

» MoHTupajTe ja npaBunHO paboTHata Maca, Nnpea Aa ro
MOHTHMpaTe eneKTPUUHHKOT anart. becnpekopHata
MOHTaXa € BaxkHa 3a N3berHyBarbe Ha pU3KK Of HejanHO
pacnaratbe.

» Mpep fa nouHeTe Aa ro KOPUCTHTE, NPULBPCTETE IO
€NeKTPUUHHOT anaT Ha paboTHaTa Maca.
[lomecTyBatbeTO Ha eNEKTPUUHKOT anart Ha paboTHaTta
Maca Moxe [ia fioBefie 1o rybetbe Ha KoHTponata.

» MocraBere ja paboTHaTa Maca Ha LUBPCTa, paMHa 1
XOPHU30HTaNHa NoBpLIKHA. [JOKONKY NOCTON MOXHOCT
paboTHaTa Maca ia Ce MOMECTH MU HHLLA, IENOT WTO Ce
0bpabotyBa He MOXe [1a ce BOAW PaMHOMEPHO
6esbeaHo.

» He ja npeontoBapyBajre paboTHara Maca u He ja
KOPHCTETe KaKo ClPOBOAHMK HIH CKene.
[peonToBapyBatbEeTO UMK CTOEHETO Ha paboTHaTa Maca
MOXe fla J0Be/ie [0 TOQ, TEXULLTETO Ha paboTHaTa Maca
[1a ce MOMeCTH Harope ¥ Taa fia Ce NPeBpTH.

» Tpu TpaHcnopToT 1 3a Bpeme Ha paboTata BHUMaBajTe

CHTe 3aBPTKH U CBP3HW €NeMEeHTH Aia ce LIBPCTO
3arerHatu. OnabaBeHuTe BPCKM MOXe [a joBeAaT A0
HeCTabUnHOCT U HenpeLM3HU PE30BH.

| 4 MouTupajTe rou Aemoumpajre ro eNeKTpUUHHUOT anaTt

CaMo A0KONKY e BO N03HLMja 3a TPaHCopTHPatbe
(ynatcreara 3a nocTaByBatbe BO TPAHCNOPTHA
no3nuMja BUAETE rM BO yNaTCTBOTO 3a ynotpeba Ha
OZHOCHHOT eNeKTPUUEH anart). MHaKy TeXMLITETO Ha

€NEeKTPUUHKOT anaT Hema Aia buze cTabunHo v Toj Hema aa

MOX€e CUTYPHO ia CE APXHU.

» EnekTpuuHHOT anat, NPULBPCTEH Ha MOHTAXHaTa
nnoua, KOPUCTETE ro HCKNYUMBO Ha paboTHaTa maca.

bes pa60THaTa MacCa MOHTaXHaTa njioya Co ENEKTPUYHUOT

anar He MoXxe Aia ctou besbefiHo 1 MOXe [ia ce NPeBPTH.

» MpoBepeTe Aanu AONTKTE W TELIKH AENOBH 32
obpaboTka HeMa fia ja ;ebanaHcupaar pabotHata
maca. [lonruTe 1 TelkK Aen0oBy LWTo ce 0bpaboTyBaat
MOpa Aa ce NoTnpar Ha cnobogHNOT Kpaj N a ce
npMUBpCTaT.

» Tpu cknonyBatbe ¥ packnonysatbe Ha pabotHata Maca

Heru craBajTe MpcTUTe BO 6nM3nHa Ha TOUKUTE Ha
CBUTKyBambe. Moxe a rv 3arnaBuTe npcTuTe.

O3Haku

CnefH1Te 03HaKK Ce 0f] FONIeMO 3Hauetbe 3a KOPHUCTEHETO
Ha BalwaTa pabotHa Maca. 3anameTeTe r 03HaKuUTe U
HWUBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKATa MHTepNpeTalinja Ha
03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbeaHo Aa ja
KOpMCTUTE paboTHaTa Maca.

anar + ien 3a obpabotka) Ha pabotHara
Maca u3HecyBa kg.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

HameHera ynotpe6a

PaboTHaTa Maca e HaMeHeTa 3a ClieiHYBE CTallHOHapHU
nunu of Bosch (u3nanune 2021.02):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

PaboTtHaTta Maca 3aefiHo CO eNeKTPUUHKOT anar e HameHeTa
3a CKparyBatbe Ha aCKW U NPOGUIH.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECyBa Ha NPUKa31Te Ha rpapUUKKTE CTPAHWLM Ha
MOYETOKOT Ha yNaTcTBOTO.

(1) CeT 3a npudar
(2) PabotHa maca

3) MexaHn3aMm 3a 3aKnyuyBatbe Ha TpKanara

(4) Konue 3a (h1Kcupatbe Ha NPOAO/MKETOKOT 3a Maca

(5) MpofomKeToK 3a Maca

(6) Pauka

()] Horapky LWTo MoXe [ia ce NofecyBaat no BUCHHA

(8) MoTnopa 3a paboTtHata Maca

9) MexaHn3aMm 3a 3aKnyuyBatbe Ha notrnopara

(10)  Konue 3a dhuKcHpatbe Ha OCHOBATa Ha MpeaMeToT
3a 0bpaboTka

(11)  paHMuHKK 33 JOMKKHA
(12)  OcHoBa Ha npeameToT 3a 0bpaboTka
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(13)  TopHW pamKH CO MexaHW3aM 3a 3aK/yuyBatbe
(14)  TMotnopa 3a crananata

(15)  Tpkano,L”

(16)  Tpkano ,R"

(17)  [onuv pamku

(18)  TMotnopHu pamku

(19)  Cer3anpuuspcTyBatbe

(20)  3aBptku 3a bnokuparse

(21)  Tnouasa3aknyuyBatbe

(22)  lllectoaronHa HaBpTKa

(23)  Konue 3a oTknyuyBatbe

(24)  Pauka3a duKcHpatbe Ha CeToT 3a npudar
(25)  lpaHWuHKK

(26)  Iusrauka HaBpTKa

(27)  HaBpTka3a noaecyBatbe Ha 3aKNyuyBatbeTo Ha
nornopara

(28)  Hasptka 3a nogecyBatbe Ha 3aBPTKUTE 38
bnokuparbe

(29)  3aBpTka3anoaecyBatbe 3a 3aBPTKUTE 3a
Bnokuparbe

TexHUUKHM nogaTouu

PabotHa Maca GTA 2500 W

bpoj Ha pen 3601M121..
1044

[omku1Ha Ha paboTHaTa Maca mm
6e3 npogonxeTok 3a Maca

TlomkuHa Ha paboTHatamacaco  mm
MPOJOMKETOK 3a Maca

Bucoka pabotHa Maca mm 947

2510

MaKc. HOCMBOCT (€NeKTpHUuUeH anar + fIen Wro ce
obpabotysa)

- CeToBM 3a Npuchar kg 180

MaKc. HOCMBOCT (eneKTpUUeH anar + aen 3a 0bpabotyBatbe)
CO MPOJO/MKETOK 3a Maca

- CeToBM 3a npuchar kg 130
— N0 NPOLO/MKETOK 33 Maca kg 25
TexwHa cornacHo EPTA-Proce- kg 32,2

dure 01:2014

MoHTaxa

06em Ha ucnopaka
BHuMaBajTe Ha npuka3oT Ha 0bemMoT Ha
I\~ “cnopayaHnTe MaTepujani Ha NoYeTOKOT OA

~y' YNaTcTBoTO 32 ynotpeba.

Mpen MOHTaxata Ha paboTHata Maca, IPOBEpeTe fjanM ce
WUCropayaHm CuTe 0Ny HaBeAeHH AeNoBH:
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bp. O3Haka Bpoj
(1) CeT 3a npudar 2
2) PabotHa maca co notnopa (8) 1
(13)  TopHW paMKu CO MexaHW3aMm 3a 1
3aknyuyBarbe (3)
(17)  [onuv pamku 1
(14)  Totnopa 3a cTananata 1
(15)  Tpkano,L* 1
(16)  Tpkano R" 1
(18)  TMotnopHu pamku 1
(19)  CetoT3a NpuLBPCTYBatbE Ce COCTOM Off:
— 3aBpTKM CO BHATpELLHA LeCcTaronHa
rnaea 4
M10x 100 1
M10x55 2
M10 x 50 (camoocurypyBaukm) 4
M8 x 45 4
M6 x 45
— 3aBpTKM CO KpCTeCT Xneb
M8 x 50 4
- Mognowku
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4
- besbenHoCHHM HaBPTKM
M10 5
M8 4
M6 4

[ononHutenHo noTpebHu anath KOH HCIOpauaHuTe
matepujanu:

- Kpcrtect ogspryBauy

- Bunywkact knyy (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- [opecnvs knyy 3a HaBPTyBatbe

MoHTHpatbe Ha NoABHKHA Noanora

- BHWMMaTenHo U3BageTe M CUTE CnopayaHu 1EN0BU Of
ambanaxara.

- W3Bapete ja uenara ambanaxa.

- 3a MoHTaxa cnegete ru cnukute A - E2.

KOH cnuka B:

3a noobpa opueHTaLMja NPeABHUAEHH Ce TPKanara co
03Haku (,R“3aaecHo Tpkano, L 3a neBo Tpkano).
HanomeHa: He rvi 3aTerHyBajte npemMHory HaBpTKuTe.
3aBpTeHuTe AEN0BK MOpa ia MoXaT cnobofHo fa ce
NBVXaT.

KOH cnuka D:

BH1MaBajTe Ha NpaBUIHMOT NpaBeL| Ha BrpadyBare Ha
notnopHara pamka (18), koj e CooaBETHO NPUKaXaH Ha
TpKanLara co o3Hakute ,R“ 1 L.

Bosch Power Tools
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HanomeHa: He rv 3aterryBajre npeMHory HaBpTKuTe.
3aBpTeHuTE AeN0BM MOPa 1a MOXaT CNobofIHO Aa ce
JBMXaT.

KOH cnuka E1:

Bo 0B0j MOHTaXeH uekop paboTHara mMaca (2) ce 3aterHysa

€O noTnopara Ha notnopHara pamka (18) co notnopara Ha

ropHarta pamka (13).

- 3aBpTeTe v [1BeTe NOTNOPH, Taka LUTO CTPAHUUHKTE
OTBOPM BO NOTNOPKTE Ke NOKaxyBaar BO Npasel| Ha
paukara.

- 3aBpeMme Ha 3aTerHyBabeTo Ha paboTHara Maca
BHMMaBajTe notnopata (8) cekoral aa ce Haora BO
[IPXKAuoT Ha foNHaTa pamka (17).

Hanomewa: [1pB0 camo Masky 3aTerHete r'v HaBpTKHTe.

OTKaKo NPaBHNHO Ke Ce NO3WLIMOHUPAAT CUTE OCYM 3aBPTKH,

LIBPCTO 3aTErHeTe MM 1 HaBPTKHTE.

KOH cnuka E2:

HanomeHa: He rv 3aterHyBajre npeMHoOry HaBpTKuTE.
3aBpTeHUTe 1eN0BK Mopa ia MoXaT cnoboaHo aa ce
NBUXKAT.

MogroroBka Ha paboTHata Maca

MocraByBatbe Ha paboTHa Maca (Buau cnuka F)

Mpes aa ro NpULUBPCTUTE CETOT 3a NPUaT U eNeKTPUUHKOT

anar Mopa fia ja packnonuTe NofiBUXHaTa Noanora.

- 3ajarv onabasuTe 3aBpTKMTE 3a brokupatbe (20)
noBneyeTe ja necHo paboTHaTa Maca 3a paukara (6)
Harope.

- OTBOpETE r0 MEXaHWU3MOT 3a 3aKNyUyBatbe .

Ha T0j HauWH Ke ce noBneuar 3aBpTKUTE KOW I Brokupaar
TpKanara.

- [locTaBeTe ro eiHOTO CTanano Ha noTnopara 3a
crananara (14) v npuTUCHeTe cO ABETE paLie Ha
nplukara (6) Hagony fopeka 3aBpTkuTe 3a briokupatbe He
MOXe NOBTOPHO Aia Ce BKMoNar Ha fipyrata CTpaHa Ha
MNouMTe 3a 3aKnyuyBarbe (21).

- 3arBopeTe ro MexaHu3MoT 3a 3aKnyuyBsatbe (3) Kako 1
MeXxaHW3MOT 3a 3aknyuyBatbe (9).

Co HorapkuTe LTO Ce NOAECNUBH N0 BUCHHA (7) MOXe Aa ja

“3pamHuTe paboTHaTa Maca.

- Onabasete ru WwecToaronHuTe HaBpTkK (22) v 3aterajte
TW HorapkuTe fjofieka paboTHaTa Maca He Ce M3paMHH.

MoaroToBka Ha ceToBuTe 3a Npudar (Buau

cnukn G1-G4)

- 3a3aknyuyBatbe Ha CeToBHTe 3a Npudart (1) nputucHeTe
Ha konueto (23) v oTBopeTe ja paukara (24).

- [locTaBeTe ro ceToT 3a Npudar Ha pabotHara maca (2) u
noMecTeTe ro 10 LPBEHNOT rpaHUUHKK (25).

- lloBTopHO 3aTBOPETE ja paukata (24). Co Toa ce huKcHpa
ceToT 3a npudar Ha paboTHaTa Maca.

- W3mepere ro pactojaH1eTo X Mery 0TBOPHTE 32 MOHTaXa
Ha BallUWOT eNeKTPUYEH anar.

- OTKnyueTe ro BTOPUOT CET 3a NPUEHT U NO3ULLUOHUPAjTE
IO Ha COOABETHOTO PACcTOjaHHe X A0 LTOTYKY
(hMKCHpaHKOT ceT 3a npudar.

- [loBTOpHO 3aTBOpETE ja paukara (24).

MpuuBpcTyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anat Ha CeToT 3a

npudar (suam cnuka H)

- Topecete ro eneKTPUUHKOT anat BO TPaHCMOPTHA
nosuuuja. HanomeHara 3a TpaHCNopTHa NO3KLMja Ke ja
HajfieTe BO yNaTCTBOTO 3@ KOPUCTEHE HA COOLIBETHUOT
€NeKTPUUEH anar.

- [losnumMoH1pajTe 1 n3raukuTe HaBpTku (26) BO
CeToBHTE 3a NpuchaT COOBETHO HAa OTBOPUTE 32 MOHTAXa
Ha eNeKTPUUHMOT anar.

— 3aBpTeTe ro ceToT 3a NPUAT X €NEKTPUUHHOT anart co
COOABETHUTE NOAMOLIKM 1 3aBPTKH.

Ynorpeba

CoBeTH npu pabotereto

Mpen fa nouHeTe co pabota, cekorall ocurypeTe ce ieka
[iBaTa MexaHW3Mu 3a 3aknyuyBatbe (9) 1 (3) ce 3aTBOpeHH.
Cekoralu apxeTte ro aobpo aenort wro ce obpabortysa,
ocobeHo gonrute, Telwku fenosu. OTKako Ke ro npeceuete
JEnoT WTo ro obpaboTyBarte, TEXMULITETO MOXE [ia Ce
MOMeCTH BO HEMOBO/HA NO3uLKja U paboTHaTa Maca Moxe fia
ce NpeBpTH.

He ja npeonToBapyBajte paboTHata Maca. MouunTyBajTe ja
MaKc1MarnHata noAHOCMBOCT Ha paboTHata Maca.

MoaroToBka Ha nopgnorara Ha AienoT 3a
obpabotka

[onrute nenosu wro ce 0bpabotysaar Mopa fia ce notnpar
Ha cnoboHUOT Kpaj WK ja ce Np1LBPCTaT.

MocraByBate Ha BACHHATa Ha NoAnorara Ha Aenor 3a

obpabortka (Bugu cnukal)

- [loctaBete ro BawKoT en 3a obpaboTtka Ha Macara 3a
ceyetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart.

- OnabaseTe ro konueto 3a ukcupatbe (10) u
NPUNaroAeTe ja BUCUHATA Ha BUCHHATA Ha
nognorara (12)Ha Toj HauWH WTO BalLMOT AN Ke HanerHe
pamHo.

~ [loBTOpHO 3aTerHeTe ro KONYeTo 3a (hUKCHparbe.

MpoaonxyBawe Ha paboTHaTa Maca (BuAH cnuka J)

PabotHata Maca MoXe fia Ce NPOAOMXKH Ha IBETE CTPaHHU.

- TlocTaBete ro BaLMOT NOAONT Aien 3a 06paboTka Ha
Macata 3a ceuetbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

- o notpeba onabasete ro cooABETHOTO KOMue 3a
thukcupatbe (4) v nosneyete ro NPOAOIKETOKOT 3a
maca (5) no cakaHoTo pacTojaHue.

— ToBTOPHO 3aTErHETE ro KOMUETO 3a (PUKCUpatbe.
Ceuetbe Ha 1eN0OBH CO eaHaKBa AomKuHa (Buau cnuka K)

3a e[IHOCTAaBHO CeUetbe Ha [1eN0BH CO eiHaKBa O/K1HA
MOXXe [1a o ynoTpeduTe rpaHuHUKOT 3a JomkuHa (11).
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- TloBneuyere ro rpaHMUHKUKOT 3a [LOMKKHA 10 Kpaj Harope 1
NO3WLMOHMPA]TE ja NoAnorara Ha AenoT 3a 0bpaboTka Ha
CaKaHoTO PacTojaHue 10 IUCTOT 3a CeUetbe Ha
€N1eKTPUUHHKOT anar.

Mposepka  noaecyBatbe Ha OCHOBHHTE
noCTaBKM

3a f1a 0besbenuTe curypHa (hyHKLmja MOpa fja r’1 NpoBepuTe

OCHOBHWTE NOCTABKK N0 UHTEH3UBHO KOPUCTEHE Ha

paboTHaTa Maca v eBeHTYarnHo fja ' NofecuTe. 3aT1oa By e

noTpebHO UCKYCTBO 1 COOABETEH CrIeLMjaeH anar.

- 3aT0a ofaneyere ro e1eKTPUUHKOT anar co CeToT 3a
npudar.

MocTaByBatbe Ha 3aKNy4yBabeTo Ha noTnopute (BHAM

cnukal)

MexaHuaMmoT 3a 3aKknyuyBatbe (9) Ha notnopute (8) Moxe fa

ce onabasu Co TEKOT Ha BPEMETO.

- 3aTBoperte ro MexaHu3MoT 3a 3aknyuyBsatbe (9).

- BMeTHeTe niocHar ofiBpTyBay Mefy paboTHara Maca u
HaBpTKata (27).

- 3aBpTeTe ro MexaHU3MOT 3a 3aKNyuyBatbe BO NpaBeL, Ha
CTPENKHUTE Ha YUACOBHMKOT, IOfIeKa pauKara 3a
3aK/yuyBatbe MOBTOPHO He Ce 3aTBOpa LiBPCTO.

- M3Bapete ro NNOCHATUOT OABPTYBAY W YLUTE eAHALL
npoBepeTe ja NocTaBKara.

MocTaByBake Ha 3aBpTKaTa 3a bnokupatbe Ha
3aKnyuyBaweTo Ha Tpkanoto (Bugu cnuku M1-M2)
MpoBepka

- CraseTe ja paboTHata Maca Bo paboTHa nosuuuja
(uenocHo oTBOpeEHa).

[BeTe 3aBpTkK 3a briokupatbe (20) Mopa Aa ce LienocHo

M3Ba[EHH 1 He CMee [1a UMa NpoLien Mery HUB 1 NnoyaTa 3a

3aknyuysame (21).

Mopecysamwe

- Co yeTBpTMHA 3aBPTYBatbe oflabaBeTe rv HaBpTkuTe (28)
(16 mm) Ha cekoja CTpaHa Ha NoABHXXHATa NOANora.

- 3arerHete ja 3aBpTKaTa 3a nofecyBatbe (29) Ha cTpaHarta,
Kajie LWTo Ce NojaByBa npoLien Mery 3aBpTk1TE 3a
Bnokupatbe 1 Nnouata 3a 3aknyuyBatbe. AKO Ha TOj HAuMH
He Ce Hamanysa npoLenoT, Moparte fia ja onabasute
3aBpTKaTa 3a NoJieCyBatbe Ha Apyrara CTpaHa.

- ToBTopYyBajTe ro 0Ba A0feKa ABETE 3aBPTKU 3a
Bnok1patbe LienocHo He Ce U3BaZaT M Hema npolen Mery
3aBPTKUTE 3a DNIOKMPAtbE W NNoyaTa 3a 3aKNyuyBatbe.

- [loBTOpPHO 3aTerHeTe rv HaBpTkuTe (28).

Tpancnopt (Buau cnuka N)

3a TpaHcnopT, Mopa Aa ja CKNonuTe NOABHXHATa Noanora.

- BmertHeTe rv npogomkeTouuTe 3a Maca (5) uenocHo
HaBHaTpe Kako U nogyiorara Ha enot 3a obpabotka (12)u
rpaHWuHnuMTe 3a Maca (11) uenocHo Hagony.

- OTBOpeTE ro MEXaHWU3MOT 3a 3aknyuyBatbe (9).

- 3aparv onabasuTe 3aBpTKMUTE 3a bHnokupatbe (20) ja
necHo paboTHaTta Maca 3a paukara (6) Hagony.
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- (OTBOpeTe ro MexaHWaMoT 3a 3aknyuyBsatbe (3). Ha 1oj
HauMH Ke ce MoBNeYar 3aBPTKUTE Kou ri bnokupaar
TpKanara.

- TocTaBete ro efHOTO CTanano Ha noTnopara 3a
cTananara (14) v noeneuete co ABeTe paue Ha
nAplukara (6) Harope jofieka 3aBpTKHTe 3a brokupatbe He
MOXXE NOBTOPHO 12 Ce BKMONAT Ha ipyrara CTpaHa Ha
MNouwTe 3a 3aKnyuyBarbe (21).

- 3aTtBOpeTe ro MexaHM3MOT 3a 3aKnyuyBatbe (3).

OapXyBatbe H CePBHC

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako 1 pe3epBHUTE AienoBu. O3HakK 3a eKCnio3uja U
WH(OPMaLMK 3a Pe3ePBHHUTE IEN0BM UCTO Taka Ke HajeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
MoMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalluTe NPONU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH [1enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuuduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnporu3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTeNnHN appeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBambe

PaboTHuTE Macu, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHAT Ha EKOMOLLKM NPUATIIMB HAUMH.
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Sigurnosne napomene

Opste sigurnosne napomene

Procitajte sva radnom stolu ili elektricnom
alatu, koji treba da se montira, prilozena
upozorenja i uputstva. Propusti u pridrzavanju
sigurnosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sigurnosne napomene za radne stolove

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulator iz
elektricnog alata pre nego sto preduzmete
podesavanja uredaja ili zamenu delova pribora.
Slucajno pokretanje elektri¢nih alata je uzrok nekih
nesreca.

» Postavite radni sto propisno, pre nego $to montirate
elektricni alat. Besprekorna montaza je vazna da bi
sprecio rizik od urusavanja.

» Pre upotrebe dobro pricvrstite elektri¢ni alat za radni
sto. Proklizavanje elektri¢nog alata na radnom stolu moze
da dovede do gubitka kontrole.

» Postavite radni sto na stabilnu, ravnu i horizontalnu
povrsinu. Ako se radni sto moZe da se kliza ili klati, ne
moze se radni komad voditi ravnomerno i sigurno.

» Nemojte da preopterecujete radni sto i nemojte da ga
koristite kao merdevine ili skelu. Preopterecenje ili
stajanje na radnom stolu mogu uticati na to, da se teziste
radnog stola pomeri nagore i on se prevrne.

» Vodite racuna o tome da su tokom transporta i rada svi
zavrtnji i spojni elementi dobro pritegnuti. Opusteni
spojevi mogu da dovedu do nestabilnosti i nepreciznih
postupaka testere.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo kada se
nalazi u poloZaju za transport (za napomene o poloZaju
za transport videti i uputstvo za upotrebu tog
elektri¢nog alata). Ukoliko to nije slucaj, elektri¢ni alat
moze da ima nepovoljno teZiste, zbog cega drzanje nije
bezbedno.

» Elektricni alat koji je pricvr$¢en na montaznoj ploci
koristite iskljucivo na radnom stolu. Bez radnog stola
montazna ploca sa elektricnim alatom nema stabilnost i
moze da se prevrne.

» Uverite se da dugi i teski radni komadi nece da izbace
radni sto iz ravnoteze. Dugi i teski radni komadi moraju
se na slobodnom kraju podupreti ili osloniti.

» Kada radni sto sklapate ili rasklapate, udaljite prste od
zglobnih tacaka. Mogli biste prignjeciti prste.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
radnog stola. Molimo da zapamtite simbole i njihovo

znacenije. Pravilna interpretacija simbola ¢e vam pomodi, da
bolje i sigurnije koristite radni sto.

Simboli i njihovo znacenje

Maksimalna nosivost (elektri¢ni alat +
radni komad) radnog stola iznosi kg.

Opis proizvoda i primene

Namenska upotreba

Radni sto je predviden za prijem sledecih Bosch stacionarnih
testera (stanje 2021.02):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM 10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

Zajedno sa elektriénim alatom je radni sto zamisljen za
presecanije po duzini dasaka i profila.

Prikazane komponente

Numericka oznaka komponenti sa slika odnosi se na prikaze
na grafickim stranama na pocetku uputstva.

(1) Komplet prihvata

2) Radni sto

3) Blokada to¢kova

(4) Tockic za fiksiranje produzetka stola
(5) Produzetak stola

(6) Rucka

()] Stopica podesiva po visini

(8) Oslonac radnog stola

9) Blokada oslonca

(10)  Tockic za fiksiranje podloge radnog komada
(11)  Grani¢nik za duzinu

(12)  Podloga radnog komada

(13)  Gornji okvir sa blokadom
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(14)  Oslonac

(15)  Tocak,L"

(16)  Tocak,R"

(17)  Doniji okvir

(18)  Okviroslonca

(19)  Setzapricvrscivanje

(20)  Zavrtnji za blokiranje

(21)  Blokadna ploca

(22)  Sestougaona navrtka

(23)  Dugme za deblokadu

(24)  Blokadna poluga kompleta prihvata

(25)  Granicnik

(26)  Pokretna navrtka

(27)  Navrtka za podesavanije blokade oslonca
(28)  Navrtka za podesavanje zavrtnja za blokiranje
(29)  Zavrtanjza podesavanje zavrtnja za blokiranje

Tehnicki podaci

Radni sto GTA 2500 W

Broj artikla 3601M121..
DuZzina radnog stola bez mm 1044
produZetka stola

Duzina radnog stola sa mm 2510
produZetkom stola

Visina radnog stola mm 947
Maks. nosivost (elektri¢ni alat + radni komad)

- Kompleti prihvata kg 180

Maks. nosivost (elektri¢ni alat + radni komad) sa
produzetkom stola

- Kompleti prihvata kg 130
- Po produzetku stola kg 25

Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 32,2
dure 01:2014

Montaza

Obim isporuke

U tu svrhu obratite paZnju na prikaz sadrzaja

yd isporuke sa pocetka uputstva za upotrebu.

=

Pre montaZe radnog stola proverite da li su svi dole navedeni
delovi isporuceni:

Br. Naziv Broj
(1) Komplet prihvata 2
2) Radni sto sa osloncem (8) 1
(13)  Gornji okvir sa blokadom (3) 1
(17)  Doniji okvir 1
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Br. Naziv Broj
(14)  Oslonac 1
(15)  Tocak,L” 1
(16)  Tocak ,R" 1
(18)  Okviroslonca 1

(19)  Setzapri¢vrscivanje sadrzi sledece:

- Sestougaoni zavrtnji

M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (samoblokirajuci) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 4
- Krstasti zavrtnji
M8 x 50 4
- Podloske
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4
- Sigurnosne navrtke
M10 5
M8 4
M6 4

Dodatni alat potreban uz obim isporuke:
- Krstasti odvrta¢

- Viljuskasti klju¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Kljuc za zavrtnje, podesiv

Montaza mobilnog postolja

- lzvadite sve isporucene delove oprezno izambalaze.

- Uklonite sav materijal od pakovanja.

- Zamontazu pratite slike A-E2.

Ka slici B:

Tockovi su radi bolje orijentacije obelezeni oznakama (,R" za

desni tocak, ,L“ za levi tocak).

Napomena: Nemojte previse Cvrsto zatezati navrtke.

Pri¢vr§éeni delovi moraju slobodno da se kre¢u.

Ka slici D:

Vodite racuna o smeru montaze okvira oslonca (18), na koji

ukazuju oznake ,R“i,L“ u skladu sa to¢kovima.

Napomena: Nemojte previse Cvrsto zatezati navrtke.

Pricvré¢eni delovi moraju slobodno da se krecu.

Kaslici E1:

U ovom koraku montaze se radni sto (2) pri¢vrscuje sa

podlogom okvira oslonca (18) i podlogom gornjeg

okvira (13).

- Podloge okrenite tako da bo¢na ispupcenja u podlozi
budu okrenuta u smeru rucke.

- Tokom pri¢vrscivanja radnog stola vodite ra¢una da se
oslonac (8) uvek nalazi u drzacu donjeg okvira (17).

Bosch Power Tools
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Napomena: Navrtke prvo zategnite samo labavo. Tek kada
se svih osam zavrtanja nalazi u pravilnom polozaju, zategnite
sve navrtke.

Ka slici E2:

Napomena: Nemojte previse Cvrsto zatezati navrtke.
Pricvrs¢eni delovi moraju slobodno da se krecu.

Priprema radnog stola

Postavljanje radnog stola (videti sliku F)

Pre pri¢vr§¢ivanja kompleta prihvata i elektri¢énog alata

morate da rasklopite postolje.

- Zaotpustanje zavrtanja za blokiranje (20) malo povucite
radni sto za rucku (6) nagore.

- Otvorite blokadu .

Na taj nacin se povlace zavrtnji za blokiranje koji blokiraju
tockice.

- Postavite jednu nogu na oslonac (14) i obema rukama
pritisnite nadole rucku (6) tako da zavrtnji za blokiranje
ponovo mogu da ulegnu na drugoj strani radnih
ploca (21).

- Zatvorite blokadu (3) i blokadu (9).

Stopice podesive po visini (7) pomazu u postavljanju radnog

stola.

- Otpustite Sestougaone navrtke (22) i zavrcite ili odvrcite
stopice sve dok radni sto ne bude ravnomerno poravnat.

Priprema kompleta prihvata (videti slike G1-G4)

- Zadeblokadu kompleta prihvata (1) pritisnite glavu (23) i
otvorite polugu (24).

- Komplet prihvata postavite na radni sto (2) i pomerite ga
do crvenog granicnika (25).

- Ponovo zatvorite polugu (24). Na taj nacin je komplet
prihvata Cvrsto pozicioniran na radnom stolu.

- Izmerite odstojanje x izmedu otvora za montazu na
elektricnom alatu.

- Deblokirajte drugi komplet prihvata i pozicionirajte ga na
odgovaraju¢em odstojanju x ka vec fiksiranom kompletu
prihvata.

- Ponovo zatvorite polugu (24).

Pri¢vrséivanje elektricnog alata na komplete prihvata
(videti sliku H)

- Postavite elektri¢ni alat u transportni poloZaj. Napomene

o transportnom polozaju moZete da pogledate u uputstvu
za upotrebu elektri¢nog alata.

- Pozicionirajte pokretne navrtke (26) u komplete prihvata
u skladu sa otvorima za montazu elektri¢nog alata.

- Pricvrstite komplet prihvata i elektricni alat pomocu
odgovarajucih podlo$ki i zavrtanja.

Rezimrada

Napomene zarad
Pre radova se uverite da su blokade (9) i (3) zatvorene.

DrZite radni komad uvek dobro i ¢vrsto, posebno dugacki,
teski odseceni komad. Posle presecanja radnog komada
teZiSte se moze tako nepovoljno premestiti, da se radni sto
prevrne.

Ne preopterecujte radni sto. Uvek obratite paznju na
maksimalnu nosivost radnog stola.

Priprema podloge radnog komada

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloZiti ili
podupreti.

Podesavanie visine podloge radnog komada (videti
slikul)

- Radni komad postavite na sto za testerisanje elektricnog
alata.

- Otpustite tockic za fiksiranje (10) i prilagodite visinu
podloge radnog komada (12) tako da radni komad naleze
ravno.

- Ponovo zavrnite tocki¢ za fiksiranje.

ProduZavanje radnog stola (videti sliku J)
Radni sto se moZe produziti sa obe strane.

- Dugacki radni komad postavite na sto za testerisanje
elektricnog alata.

- Ukoliko je potrebno otpustite odgovarajuci tockic za
fiksiranje (4) i povucite produzetak stola (5) na zeljeno
odstojanje.

- Ponovo zavrnite tockic za fiksiranje.

Testerisanje radnih komada iste duZine (videti sliku K)

Za jednostavno testerisanje radnih komada iste duzine
mozete da koristite granicnik za duzinu (11).

- Povucite grani¢nik za duzinu do kraja nagore i
pozicionirajte podlogu radnog komada na Zeljenom
odstojanju u odnosu na list testere elektri¢nog alata.

Provera i podesavanje osnovnih podesavanja

Radi obezbedivanja sigurnog funkcionisanja morate posle
intenzivne upotrebe prekontrolisati osnovna podesavanja
radnog stola i u datom slu¢aju podesiti. Za to vam je
potrebno iskustvo i odgovarajuci specijalni alat.

- U tu svrhu uklonite elektricni alat sa kompletima prihvata.

Podesavanje blokade oslonca (videti sliku L)
Blokada (9) za oslonac (8) se vremenom moze otpustiti.
- Zatvorite blokadu (9).

- Izmedu radnog stola i navrtke (27) postavite ravni
odvrtac.

- Okrecite blokadu u smeru kretanja kazaljki na satu, sve
dok se poluga za blokadu ne moze ponovo ¢vrsto
zatvoriti.

- Sklonite ravni odvrtac i ponovo proverite pode$avanje.

Podesavanje zavrtanja za blokiranje blokade tocka

(videti slike M1-M2)

Provera

- Radni sto dovedite u radni polozaj (kompletno razvucen).
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Oba zavrtanja za blokiranje (20) moraju da budu potpuno
izvucena i ne sme da postoji rascep izmedu zavrtnja za
blokiranje i blokadne ploce (21).

Podesavanje

- Cetvrtinom okreta otpustite navrtke (28) (16 mm) sa obe

strane postolja.

- Zategnite zavrtanj za podesavanje (29) na strani na kojoj
postoji rascep izmedu zavrtnja za blokiranje i blokadne
ploce. Ako se rascep na taj nacin ne moze smanjiti,
morate da otpustite zavrtanj za podeSavanje na drugoj
strani.

- To ponavljajte sve dok oba zavrtnja za blokiranje ne budu
potpuno izvu¢ena i vise ne postoji rascep izmedu
zavrtanja za blokiranje i blokadne ploce.

- Ponovo ¢vrsto zategnite navrtke (28).

Transport (videti sliku N)

Za transport morate sklopiti postolje.

- Gurnite produZetke stola (5) skroz ka unutra, a podloge
radnog komada (12) i grani¢nike za duzinu (11) skroz
nadole.

- Otvorite blokadu (9).

- Zaotpustanje zavrtanja za blokiranje (20) malo pritisnite
radni sto za ru¢ku (6) nadole.

- Otvorite blokadu (3). Na taj nacin se povlace zavrtnji za
blokiranje koji blokiraju tockice.

- Postavite jednu nogu na oslonac (14) i obema rukama
povucite rucku (6) nagore, sve dok zavrtnji za blokiranje
na drugoj strani blokadnih ploca (21) ne budu mogli
ponovo da ulegnu.

- Zatvorite blokadu (3).

Odrzavanje i servis

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,

ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Radne stolove, pribor i ambalaZu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Slovenscina

Varnostna navodila

Splosna varnostna opozorila

Preberite vsa opozorila in navodila,
priloZena delovni mizi ali elektricnemu
orodju, ki ga je nanjo mogoce namesti.
Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Varnostna opozorila za delovne mize

» Pred nastavitvijo orodja ali zamenjavo pribora vti¢
izvlecite iz vti¢nice in/ali odstraniti akumulatorsko
baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih orodij lahko
povzroCi nesrece.

» Pred namestitvijo elektricnega orodja delovno mizo
pravilno sestavite. Pravilna postavitev je pomembna, saj
tako preprecite tveganje, da bi se delovna miza porusila.

» Elektricno orodje pred uporabo trdno pritrdite na
delovno mizo. Zdrs elektricnega orodja na delovni mizi
lahko privede do izgube nadzora.

» Delovno mizo postavite na trdno, ravno, vodoravno
povrsino. Ce se delovna miza lahko premakne ali maje,
obdelovanca ni mogoce ve¢ enakomerno in varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in je ne uporabljajte
namesto lestve ali odra. Preobremenitev ali postopanje
po delovni mizi lahko povzrodi, da se tezis¢e delovne mize
premakne navzgor in da se delovna miza prevrne.

» Poskrhite za to, da so pri transportu in delu vsi vijaki
in vsi spojni elementi trdno priviti. Razrahljani spoji so
lahko vzrok za nestabilnost in nenatanénost pri postopkih
Zaganja.

» Montirajte in demontirajte elektri¢no orodje samo, ¢e
je v transportnem poloZaju (za navodila za transportni
polozaj glejte tudi navodila za uporabo elektricnega
orodja). V nasprotnem primeru ima elektri¢no orodje
lahko tako neugodno tezisce, da ga ne boste mogli varno
drzati.

» Elektricno orodje, ki je pritrjeno na montazni plos¢i,
uporabljajte samo na delovni mizi. Montazna plosca z
elektri¢nim orodjem brez delovne mize ne bo stabilna in
se lahko prevrne.

Bosch Power Tools
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» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo
povzrocili neravnovesja mize. Dolge in tezke
obdelovance je treba na prostem koncu podloziti ali
podpreti.

» Ko delovno mizo potiskate skupaj ali vlecete narazen,
pazite, da s prsti ne sezete v bliZino pregibnih delov.
Lahko si uklestite prste.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo delovne
mize. Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbola vam pomaga, da lahko delovno mizo
bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Najvecja nosilnost (elektricno orodje +
obdelovanec) delovne mize znasa kg.

Opis izdelka in storitev

Namenska uporaba

Delovna miza je namenjena namestitvi naslednjih Boschevih
stacionarnih Zag (veljavnost 2021.02):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

Delovna miza je skupaj z elektri¢nim orodjem namenjena
Zaganju desk in profilov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na shematske
prikaze na zacetku navodil za uporabo.

(1) Komplet drzal
2) Delovna miza
3) Zapora koles

(4) Pritrdilni zati¢ podaljska mize
(5) Podaljsek mize

(6) Rocaj
(1)) Visinsko nastavljiva noga
(8) Opornik za delovno mizo

(€)] Zapora opornika

(10)  Pritrdilni zati¢ podlage za obdelovanec
(11)  Dolzinski prislon

(12)  Podlagaza obdelovanec

(13)  Zgornji okvir z zaporo

(14)  Podnozje

(15)  Kolo,L"

(16)  Kolo ,R"

(17)  Spodnji okvir

(18)  Oporniokvir

(19)  Pritrdilni komplet

(20)  Zaskocni sornik

(21)  Blokirna plosca

(22)  Sestroba matica

(23)  Sprostilni gumb

(24)  Vzvod blokirnega mehanizma kompleta drzal
(25)  Prislon

(26)  Premitna matica

(27)  Matica za nastavitev zapore opornika
(28)  Matica za nastavitev zaskocnega sornika
(29)  Nastavitveni vijak za zaskoc¢ni sornik

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 3601 M121..
Dolga delovna miza brez mm 1044
podaljska mize

Dolga delovna miza s mm 2510
podaljSkom mize

Visina delovne mize mm 947
Najv. nosilnost (elektricno orodje + obdelovanec)

- Kompleti drzal kg 180

Najv. nosilnost (elektricno orodje + obdelovanec) s
podaljSkom mize

- Kompletidrzal kg 130
- napodaljsek mize kg 25
Teza po EPTA- kg 32,2

Procedure 01:2014
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Namestitev
Obseg dobave

Upostevajte prikaz obsega dobave na
| zacetku navodil za uporabo.

-

Pred montazo delovne mize preverite, ali so pri dobavi
prilozeni vsi spodaj navedeni deli:

St. Opis
(1) Komplet drzal

Stevilo

(2) Delovna miza z opornikom (8)

(13)  Zgorniji okvir z zaporo (3)

(17)  Spodnji okvir

(14)  Podnozje

(15)  Kolo,L"

(16)  Kolo ,R"

e RS

(18)  Oporniokvir

(19)  Pritrdilni komplet je sestavljen iz:

— Sestrobi vijaki
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (samovarovalni)
M8 x 45
M6 x 45

I N

- Krizni vijak
M8 x 50 4

- Podlozke
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- Varovalne matice
M10
M8
M6

A b oOr

Orodija, ki so potrebna poleg tistih, ki so v obsegu
dobave:

- Krizniizvija¢
- Vilicasti klju¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Vijacniklju¢, nastavljiv

Montaza premi¢nega podstavka

- Vse priloZene dele previdno vzemite iz embalaze.
- Odstranite ves embalazni material.

- Zanamestitev sledite slikam A-E2.

K sliki B:

Za boljo orientacijo so na kolesih namescene oznake (,R" za
desno kolo, ,L" za levo kolo).

Opozorilo: Matic ne zategnite premocno. Priviti deli se
morajo prosto premikati.
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K sliki D:

Pazite na pravilno smer vgradnje opornega okvirja (18), ki je
prikazana z oznakami ,R" in L glede na kolesa.

Opozorilo: Matic ne zategnite premocno. Priviti deli se
morajo prosto premikati.

K sliki E1:

V tem koraku se delovna miza (2) privije skupaj z nalezno

plosco opornega okvirja (18) in nalezno plosco zgornjega

okvirja (13).

- Privijte obe plos¢i tako, da bodo stranske zareze na
plos¢ah obrnjene proti rocaju.

- Med vija¢enjem delovne mize vedno pazite na to, da bo
opornik (8) vedno namescen v drzalu spodnjega
okvirja (17).

Opozorilo: matice najprej zategnite samo narahlo. Sele po

tem, ko ste osem vijakov pravilno namestili, zategnite vse

matice do konca.

K sliki E2:

Opozorilo: Matic ne zategnite premocno. Priviti deli se
morajo prosto premikati.

Priprava delovne mize

Postavitev delovne mize (glejte sliko F)

Preden pritrdite komplet drzal in elektri¢no orodje, morate

podstavek potisniti narazen.

- Zarazbremenitev zaskocnih sornikov (20) delovno mizo
povlecite za rocaj (6) nekoliko navzgor.

- Odprite zaporo .

S tem se bodo zaskocni sorniki, ki blokirajo kolesa,
odmaknili nazaj.

- Postavite nogo na podnozje (14) in z obema rokama
pritiskajte rocaj (6) navzdol tako dolgo, da se bodo
zaskocCni sorniki na drugi strani blokirnih plo$¢ (21) znova
zaskocili.

- Zaprite tako zaporo (3) kot tudi zaporo (9).

Noge (7) so nastavljive po visini za lazjo poravnavo delovne

mize.

- Sprostite Sestrobe matice (22) in odvijajte ali privijajte
noge tako dolgo, da bo delovna miza poravnana.

Priprava kompletov drzal (glejte slike G1-G4)

- Zasprostitev kompleta drzal (1) pritisnite na gumb (23)
in odprite rocico (24).

- Postavite komplet drzal na delovno mizo (2) in ga
potisnite do rdecega prislona (25).

- Nato rocico (24) znova zaprite. S tem je komplet drzal
trdno namescen na delovni mizi.

- lzmerite razdaljo x med izvrtinami za montazo na svojem
elektricnem orodju.

- Sprostite drugi komplet drzal in ga namestite na primerni
razdalji x do Ze name$cenega kompleta drzal.

- Nato rocico (24) znova zaprite.

Bosch Power Tools
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Pritrditev elektricnega orodja na komplet drzal (glejte

sliko H)

- Elektri¢no orodje namestite v transportni poloZaj.
Opozorila za transportni poloZaj so v navodilih za uporabo
za posamezno elektri¢no orodje.

- Namestite premi¢ne matice (26) v kompletih drzal glede
na izvrtine za montazo elektri¢nega orodja.

- Privijte komplet drzal in elektri¢no orodje s primernimi
podlozkami in vijaki.

Delovanje

Navodila za delo

Prepricajte se, da sta pred zacetkom del vedno obe

zapori (9) in (3) zaprti.

Obdelovanec morate vedno trdno drzati, $e posebej daljsi,
tezji konec. Po prerezu obdelovanca se lahko tezisce tako
neugodno premakne, da se delovna miza prevrze.

Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno upostevajte
najvecjo nosilnost delovne mize.

Priprava podlage za obdelovanec

Dolge obdelovance je treba na prostem koncu podloziti ali

podpreti.

Nastavitev viSine podlage za obdelovanec (glejte sliko I)

- PoloZite svoj obdelovanec na rezalno mizo elektri¢nega
orodja.

- Sprostite pritrdilni zati¢ (10) in prilagodite visino podloge
za obdelovanec (12) tako, da bo obdelovanec namescen
ravno.

- Znova zategnite pritrdilni zatic.

Podaljsek delovne mize (glejte sliko J)

Delovna miza se lahko podalj$a na obeh straneh.

- Polozite svoj dolgi obdelovanec na rezalno mizo
elektri¢nega orodja.

- Po potrebi sprostite primeren pritrdilni zati¢ (4) in
zategnite podaljSek mize (5) do Zelenega razmaka
navzven.

- Znova zategnite pritrdilni zati¢.

Zaganje obdelovancev enakih dolzin (glejte sliko K)

Za preprosto Zaganje obdelovancev enakih dolzin lahko

uporabite dolZinski prislon (11).

- Povlecite dolzinski prislon do prislona navzgor in
namestite podlago za obdelovanec na Zeleni razdalji do
Zaginega lista elektricnega orodja.

Preverjanje in izvajanje osnovnih nastavitev

Za zagotavljanje varnega delovanja morate po intenzivni
uporabi preveriti osnovne nastavitve delovne mize in jih po
potrebi nastaviti. Za to potrebujete izkusnje in ustrezno
orodje.

- Zato odstranite elektri¢no orodje s kompletoma drzal.

Nastavitev zapore opornika (glejte sliko L)

Zapora (9) za opornik (8) se lahko s¢asoma sprosti.
Zaprite zaporo (9).

Potisnite ploski izvija¢ med delovno mizo in matico (27).

Zaporo vrtite tako dolgo v desno, dokler se ne bo rocica
za zaporo spet tesno zapirala.
Odstranite ploski izvija¢ in znova preverite nastavitev.

Nastavitev zapornega sornika blokade koles (glejte

slike M1-M2)

Preverjanje

- Namestite delovno mizo v delovni polozaj (v celoti
razklopljena narazen).

Oba zaporna sornika (20) morata biti do konca razklopljena,

med zapornim sornikom in blokirno plo$c¢o (21) pa ne sme

biti nobene reze.

Nastavitev

- S Cetrt obrata sprostite matice (28) (16 mm) na obeh
straneh podnoZzja.

- Zategnite nastavitveni vijak (29) na tisti strani, kjer je
prislo do reZe med zapornim sornikom in zaporno plos¢o.
Ce reze s tem ne boste mogli zmanjiati, morate sprostiti
nastavitveni vijak na drugi strani.

- Postopek ponavljajte tako dolgo, dokler ne bosta oba
zaporna sornika spet popolnoma izvle¢ena in med
zapornim sornikom in blokirno plosco ne bo vec reze.

- Znova zategnite matice (28).

Transport (glejte sliko N)

Za transport morate podstavek potisniti skupaj.

- Potisnite podalj$ke mize (5) popolnoma navznoter,
podlage za obdelovanec (12) in dolzinske prislone (11)
pa popolnoma navzdol.

- Odprite zaporo (9).

- Zarazbremenitev zapornih sornikov (20) potisnite
delovno mizo za rocaj (6) nekoliko navzdol.

- Odprite zaporo (3). S tem se bodo zaporni sorniki, ki
blokirajo kolesa, povlekli nazaj.

- Postavite nogo na podnozje (14) in z obema rokama
vlecite za rocaj (6) tako dolgo navzgor, da se bodo
zaporni sorniki na drugi strani blokirnih plos¢ (21) znova
zaskocili.

- Zaprite zaporo (3).

Vzdrzevanje in servisiranje

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.

Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov

najdete na: www.bosch-pt.com
Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z

veseljem odgovorila na vpra$anja o nasih izdelkih in

pripadajocem priboru.
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Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Delovne mize, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene

Procitajte sva upozorenja i upute priloZzene
uz radni stol i elektricni alat koji treba
montirati. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sigurnosne napomene za radne stolove

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite aku-bateriju iz
elektri¢nog alata prije namjestanja alata ili zamjene
pribora. Nehoti¢no pokretanje elektricnih alata moze
prouzroCiti nezgode.

» Prije montaZe elektri¢nog alata ispravno montirajte
radni stol. Besprijekorna montaza je vazna kako bi se
izbjegla opasnost od urusavanja.

» Sigurno pricvrstite elektricni alat na radni stol prije
uporabe. Klizanje elektri¢nog alata po radnom stolu moze
dovesti do gubitka kontrole nad njim.

» Radni stol stavite na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu
povrsinu. Ako se radni stol moZe otklizati i klimati, ne
mozete ravnomjerno i sigurno voditi izradak.

» Ne preopterecuijte radni stol i ne koristite ga kao
ljestve ili skelu. Preopterecenje ili stajanje na radnom
stolu moZe dovesti do toga da se teZiste radnog stola
pomakne prema gore i on ée se prevrnuti.

» Pazite da su tijekom transporta i rada zategnuti svi
vijci i spojni elementi. Labavi spojevi mogu dovesti do
nestabilnosti i nepreciznih postupaka piljenja.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo kada je
u transportnom poloZaju (za napomene za transportni
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polozaj pogledajte takoder upute za uporabu
odgovarajuceg elektricnog alata). Elektricni alat inace
moze imati tako nepovoljno teZiste da ga ne mozete
sigurno drZati.

» Radite s elektricnim alatom pric¢vr§¢enim na montaznu
plocu iskljucivo na radnom stolu. Bez radnog stola
montazna ploca s elektricnom alatom ne stoji sigurno i
moze se prevrnuti.

» Pobrinite se da dugacki i teski izradci ne izbace radni
stol iz ravnoteze. Dugacki i teski izradci moraju biti
podlozZeni ili poduprti na slobodnom kraju.

» Kod uvlacenjaiili razvlacenja radnog stola ne stavljajte
prste blizu zglobova radnog stola. Prsti bi se mogli
prignjeciti.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu
vaSeg radnog stola. Upamtite simbole i njihovo znacenje.
Ispravna interpretacija simbola pomoci ¢e vam da bolje i
sigurnije upotrebljavate radni stol.

Maksimalna nosivost (elektricni alat +
izradak) radnog stola iznosi kg.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Radni stol je namijenjen za prihvat sljedecih Bosch
stacionarnih pila (stanje 2021.02):

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10X (3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

Zajedno s elektri¢nim alatom, radni stol je namijenjen za
skracivanje dasaka i profila.
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Prikazani dijelovi

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na pocetku ove upute.

(1) Komplet prihvata

2) Radni stol

3) Blokada kotaca

(4) Rucica za fiksiranje produZetka stola

(5) ProduZetak stola

(6) Rucka

(N Noga podesiva po visini

(8) Podupirac radnog stola

) Blokada podupiraca

(10)  Rudica zafiksiranje naslona izratka

(11)  Grani¢nik duzine

(12)  Naslonizratka

(13)  Gornji okvir s blokadom

(14)  Oslonac zanoge

(15)  Kotac,L"

(16)  Kotac ,R"

(17)  Doniji okvir

(18)  Potporni okvir

(19)  Setzapricvrscivanje

(20)  Zaporni svornjak

(21)  Plocazafiksiranje

(22)  Sesterokutna matica

(23)  Gumb za deblokiranje

(24)  Poluga za uglavljivanje kompleta prihvata
(25)  Granicnik

(26)  Pomitna matica

(27)  Matica za namjestanje blokade podupiraca
(28)  Matica za namjestanje zapornog svornjaka
(29)  Vijak za namjestanje zapornog svornjaka

Tehnicki podaci

Radni stol GTA 2500 W

Kataloski broj 3601M121..
Duljina radnog stola bez mm 1044
produzetka stola

Duljina radnog stola s mm 2510
produzetkom stola

Visina radnog stola mm 947

Maks. nosivost (elektri¢ni alat + izradak)
- kompleti prihvata kg 180

Maks. nosivost (elektricni alat + izradak) s produzetkom
stola

- kompleti prihvata kg 130
- po produZetku stola kg 25

Radni stol GTA 2500 W
TeZina prema EPTA-Procedure kg 32,2
01:2014

Montaza

Opseg isporuke

Pridrzavajte se prikaza opsega isporuke na
pocetku uputa za uporabu.

|
L

Prije montaze radnog stola provijerite jesu li isporuceni svi
dolje navedeni dijelovi:

Br. Naziv Kolicin

(1) Komplet prihvata

2) Radni stol s podupiracem (8)

(13)  Gornji okvir s blokadom (3)

(17)  Doniji okvir

(14)  Oslonac za noge

(15)  Kotac,L"

(16)  Kotac ,R"

NI GRS &

(18)  Potporni okvir

(19)  Setza pricvrscivanje sastoji se od:

- Sesterokutnih vijaka
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (samoosiguravajuci)
M8 x 45
M6 x 45

I N

~ kriznih vijaka
M8 x50 4

- podloski
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- sigurnosnih matica
M10
M8
M6

A b oOr

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:
- krizni odvija¢

- vilicasti klju¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- klju¢ za vijke, podesiv

Montaza voznog postolja

- Sveisporucene dijelove oprezno izvadite iz njihove
ambalazZe.

- Uklonite sav ambalazni materijal.

- ZamontaZu pratite slike A~E2.

160992A64B1(11.05.2021)
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Uz sliku B:

Za bolju orijentaciju kotaci imaju oznaku (,R“ za desni kotac,

,L“zalijevi kotac).

Napomena: Nemojte prejako pritegnuti matice. Pri¢vrsceni

dijelovi moraju se moci slobodno pomicati.

Uz sliku D:

Pazite na ispravan smjer ugradnje potpornog okvira (18) koji

prikazuju oznake ,R"i,L" prema kotacima.

Napomena: Nemojte prejako pritegnuti matice. Pricvrsceni

dijelovi moraju se moci slobodno pomicati.

Uzsliku E1:

U ovom koraku montaze radni stol (2) pricvr$cuje se vijcima

na naslon potpornog okvira (18) i naslon gornjeg

okvira (13).

- Okrenite oba naslona tako da su bo¢ni izrezi u naslonima
okrenuti u smjeru rucke.

- Tijekom pricvrs¢ivanja radnog stola vijcima pazite da se
podupirac (8) uvijek nalazi u drzacu donjeg okvira (17).

Napomena: Najprije samo labavo pritegnite matice. Tek

nakon $to je svih osam vijaka ispravno pozicionirano, ¢vrsto

pritegnite sve matice.

Uz sliku E2:
Napomena: Nemojte prejako pritegnuti matice. Pri¢vrsceni
dijelovi moraju se moci slobodno pomicati.

Priprema radnog stola

Postavljanje radnog stola (vidjeti sliku F)

Prije pri¢vrs¢ivanja kompleta prihvata i elektri¢nog alata

morate razmaknuti postolje.

- Zarasterecenje zapornih svornjaka (20) radni stol malo
povucite za rucku (6) prema gore.

- Otvorite blokadu .

Na taj ¢e se nacin zaporni svornjaci koji fiksiraju kotace
povudi prema natrag.

- Stavite jednu nogu na oslonac za noge (14) i objema
rukama pritis¢ite rucku (6) prema dolje sve dok se
ponovno ne mogu uglaviti zaporni svornjaci na drugoj
strani ploca za fiksiranje (21).

- Zatvorite blokadu (3) kao i blokadu (9).

Pritom ¢e vam noge podesive po visini (7) pomodi da

izravnate radni stol.

- Otpustite Sesterokutne matice (22) te uvrnite ili odvrnite
noge sve dok ne izravnate radni stol.

Priprema kompleta prihvata (vidjeti slike G1-G4)
- Zadeblokadu kompleta prihvata (1) pritisnite gumb (23)
i otvorite polugu (24).

- Stavite komplet prihvata na radni stol (2) i pomaknite ga
do crvenog granicnika (25).

- Ponovno zatvorite polugu (24). Time je komplet prihvata
fiksno pozicioniran na radnom stolu.

- lzmjerite razmak x izmedu provrta za montaZu na svojem
elektri¢nom alatu.
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- Deblokirajte drugi komplet prihvata i pozicionirajte ga na
odgovarajuéem razmaku x do vec fiksiranog kompleta
prihvata.

- Ponovno zatvorite polugu (24).

Pri¢vrséivanje elektricnog alata na komplete prihvata
(vidjeti sliku H)

- Stavite elektri¢ni alat u transportni poloZaj. Napomene za

transportni poloZaj moZete nacéi u uputama za uporabu
odgovarajuceg elektricnog alata.

- Pozicionirajte pomi¢ne matice (26) u kompletima
prihvata prema provrtima za montazu na elektri¢nom
alatu.

- Pricvrstite komplet prihvata i elektricni alat
odgovarajucim podloskama i vijcima.

Rad

Upute zarad
Prije rada uvijek provjerite jesu li obje blokade (9) i (3)
zatvorene.

Izradak uvijek Cvrsto drzite, posebno pri duzim, tezim
rezovima. Nakon odrezivanja izratka teziste se moZe toliko
nepovoljno premjestiti da se radni stol moze prevrnuti.

Ne preopterecujte radni stol. Pazite uvijek na maksimalnu
nosivost radnog stola.

Priprema naslona izratka

Dugacki izradci moraju biti podlozeni ili poduprti na

slobodnom kraju.

Namjestanje visine naslona izratka (vidjeti sliku 1)

- Svoj izradak stavite na stol za piljenje elektri¢nog alata.

- Otpustite rucicu za fiksiranje (10) i prilagodite visinu
naslona izratka (12) tako da vas izradak ravno nalijeze.

- Ponovno pritegnite tu rucicu za fiksiranje.

ProduzZenje radnog stola (vidjeti sliku J)
Radni stol mozZe se produZiti na obje strane.

- Svoj dugacki izradak stavite na stol za piljenje elektricnog
alata.

- Po potrebi otpustite odgovarajucu rucicu za fiksiranje (4)
i povucite produzetak stola (5) do Zeljenog razmaka
premavan.

- Ponovno pritegnite tu rucicu za fiksiranje.

Piljenje izradaka jednake duzine (vidjeti sliku K)

Za jednostavno piljenje izradaka jednake duZine mozete

koristiti grani¢nik duzine (11).

- Povucite grani¢nik duZine do grani¢nika prema gore i

pozicionirajte naslon izratka na zeljenom razmaku do lista
pile elektri¢nog alata.

Provjera i namjestanje osnovnih postavki

Kako bi se postigla sigurna funkcija, nakon intenzivne
uporabe morate provijeriti osnovne postavke radnog stola i
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po potrebi ih namjestiti. Za to je potrebno iskustvo i
odgovarajuéi specijalni alat.

- U tu svrhu skinite elektri¢ni alat s kompletima prihvata.
Namjestanje blokade podupiraca (vidjeti sliku L)
Blokada (9) podupiraca (8) moze popustiti s vremenom.

- Zatvorite blokadu (9).

- Gurnite ravni odvija¢ izmedu radnog stola i matice (27).

- Okrecite blokadu u smjeru kazaljke na satu sve dok se
poluga za blokadu ne moze ponovno ¢vrsto zatvoriti.

- Izvadite ravni odvija¢ i jo$ jednom provjerite namjestanje.

Namjestanje zapornih svornjaka blokade kotaca

(vidjeti slike M1-M2)

Provjera

- Stavite radni stol u radni polozaj (potpuno razvucen).

Oba zaporna svornjaka (20) moraju biti potpuno izvucena i

ne smije biti raspor izmedu zapornog svornjaka i ploce za

fiksiranje (21).

Namjestanje

- ZacCetvrtinu okretaja otpustite matice (28) (16 mm) na
svakoj strani postolja.

- Pritegnite vijak za namjestanje (29) na strani na kojoj se
pojavljuje raspor izmedu zapornog svornjaka i ploCe za
fiksiranje. Ako se raspor na taj nacin ne moze smanjiti,
morate otpustiti vijak za namjestanje na drugoj strani.

- Ponovite to sve dok oba zaporna svornjaka ne budu
potpuno izvucena i dok nema raspora izmedu zapornog
svornjaka i ploce za fiksiranje.

- Ponovno pritegnite matice (28).

Transport (vidjeti sliku N)

Zatransport morate uvuéi postolje.

- Pomaknite produzetke stola (5) do kraja prema unutra
kao i naslone izratka (12) i grani¢nike duzine (11) do
kraja prema dolje.

- Otvorite blokadu (9).

- Zarasterecenje zapornih svornjaka (20) radni stol malo
pritisnite za rucku (6) prema dolje.

- Otvorite blokadu (3). Na taj ¢e se nacin zaporni svornjaci
koji fiksiraju kotace povuéi prema natrag.

- Stavite jednu nogu na oslonac za noge (14) i objema
rukama povlacite rucku (6) prema gore sve dok se
ponovno ne mogu uglaviti zaporni svornjaci na drugoj
strani ploca za fiksiranje (21).

- Zatvorite blokadu (3).

Odrzavanje i servisiranje

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrtezZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Radne stolove, pribor i ambalaZzu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusjuhised

Uldised ohutusnéuded

Lugege koiki todlauaga voi paigaldatava
elektrilise tooriistaga kaasas olevaid
hoiatavaid suuniseid ja juhiseid.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib
pohjustada elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Toopinkidega seotud ohutusnouded

» Enne seadme seadistamist véi lisavarustusosade
vahetamist tommake pistik pistikupesast ja/voi votke
aku elektrilisest tooriistast vilja. Elektrilise tooriista
soovitamatu kdivitumine on sagedane dnnetuste pohjus.

» Enne elektrilise tooriista paigaldamist seadke todlaud
korralikult iiles. Laitmatu {ilesseadmine on oluline
kokkuvarisemisriski valtimiseks.

» Kinnitage elektriline tooriist enne selle kasutamist
kindlalt todlauale. Elektrilise todriista libisemine todlaual
voib pohjustada kontrolli kaotuse.

» Asetage toolaud tugevale, tasasele ja horisontaalsele
pinnale. Kui to6laud saab libiseda voi kdikuda, ei saa
toodeldavat detaili Gihtlaselt ja kindlalt juhtida.

» Arge koormake todlauda iile ja drge kasutage seda
redeli v6i tellinguna. Ulekoormamine vdi todlaual
seismine voib pohjustada seda, et toélaua raskuskese
nihkub korgemale ja téolaud kukub imber.

» Jilgige, et transportimisel ja tootamisel oleksid kaik
kruvid ja iihenduselemendid kindlalt kinnitatud.
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Loksuvad tihendused véivad pohjustada ebastabiilsust ja
ebatdpseid saagimistoiminguid.

» Paigaldage ja eemaldage elektriline tooriist ainult siis,
kui see on transpordiasendis (suuniseid
transpordiasendi kohta vaadake ka vastava elektrilise
tooriista kasutusjuhendist). Vastasel juhul voib
elektrilise tooriista raskuskese olla nii ebasoodus, et seda
ei saa kindlalt kinni hoida.

» Kasutage montaaziplaadile kinnitatud elektrilist
tooriista ainult toopingil. lima toopingita ei seisa
elektrilise tooriistaga montaaZiplaat kindlalt paigal ja voib
imber minna.

» Kontrollige, et pikad ja rasked toodeldavad detailid
toolauda tasakaalust valja ei vii. Pikad ja rasked
toodeldavad detailid tuleb vabast otsast toestada.

» Arge pange toolaua kokkuliikkamisel ega teineteisest
eemale nihutamisel sormi liigendite lahedusse. Sormi
voidakse muljuda.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla teie todlaua kasutamisel
olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite 6ige tolgendamine aitab teil todlauda
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus

Toopingi maksimaalne kandevaime
(elektriline tooriist + toorik) on kg.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine
Toolaud on ette ndhtud jargmiste Boschi statsionaarsete
saagide kinnitamiseks (seis 2021.02):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162.))

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M (3601 M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM 10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10 MX (3601 M290..)

- GCM 12(0601B210..)

- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM 125D (0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)
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- GTM12(3601M150..)

Koos elektrilise tooriistaga on todlaud ette nahtud laudade ja
profiilide jarkamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.

(1) Aluskomplekt

2) Toopink

3) Rataste lukustus

(4) Pingipikenduse lukustusnupp

(5) Pingipikendus

(6) Kaepide

(7 Reguleeritava korgusega jalg

(8) Toopingi tugi

9) Toe lukustus

(10)  Tooriku toe lukustusnupp

(11)  Pikkusepiirik

(12)  Toorikutugi

(13)  Lukustusega iilemine raam

(14)  Jalatugi

(15)  Ratas,L”

(16)  Ratas,R"

(17)  Alumine raam

(18)  Tugiraam

(19)  Kinnitusdetailide komplekt

(20)  Lukustuspolt

(21)  Lukustusplaat

(22)  Kuuskantmutter

(23)  Lukustuse vabastamisnupp

(24)  Aluskomplekti lukustushoob

(25)  Piirik

(26)  Nihutatav mutter

(27)  Lukustuse toe reguleerimise mutter
(28)  Lukustuspoldi reguleerimise mutter
(29)  Lukustuspoltide reguleerimise kruvid

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601M121..
Toopingi pikkus ilma mm 1044
pingipikenduseta

Toopingi pikkus koos mm 2510
pingipikendusega

Toopingi korgus mm 947
max kandevoime (elektriline tGoriist + toorik)

- Aluskomplektid kg 180

Bosch Power Tools
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Toopink GTA 2500 W

max kandevoime (elektriline tooriist + toorik) koos
pingipikendusega

- Aluskomplektid kg 130
- pingipikenduse kohta kg 25
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2
jargi

Paigaldus

Tarnekomplekt

Vaadake kasutusjuhendi alguses toodud
| tarnekomplekti kujutist.

-

Enne toopingi kokkupanekut kontrollige, kas tarnekomplekt
sisaldab koiki alljargnevalt loetletud osi:

Nr Nimetus
(1) Aluskomplekt

>
2

2) Toopink koos toega (8)

(13)  Ulemine raam koos lukustusega (3)

(17)  Alumine raam

(14)  Jalatugi

(15) Ratas,L”

(16)  Ratas,R"

R|Rr RPN

(18)  Tugiraam

(19)  Kinnitusdetailide komplekt , mis sisaldab:

- Kuuskantkruvisid
M10x 100
M10x 55
M10x 50 ()
M8 x 45
M6 x 45

AR D

- ristpeakruvisid
M8 x 50 4

- Lameseibe
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- lukustusmutreid
M10
M8
M6

EEN e

Lisaks vajalikud tooriistad:

- Ristpeakruvikeeraja

- Lihtmutrivotmed (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Mutrivoti, reguleeritav

Mobiilse alusraami kokkupanek

- Votke tarnekomplekti koik osad ettevaatlikult pakenditest
vélja.

- Eemaldage kogu pakkematerjal.

- Monteerimisel juhinduge joonistest A~E2.

joonise B juurde:

Orienteerumise holbustamiseks on rattad varustatud

margistusega (,R" parempoolne ratas, ,L“ vasakpoolne

ratas).

Juhis: Arge keerake mutreid liiga kdvasti kinni. Uhendatud

osad peavad saama vabalt liikuda.

joonise D juurde:

Veenduge, et tugiraami (18) paigaldussuund oleks Gige,

mida nditavad margitused ,R“ja ,L“ olenevalt ratastest.

Suunis: Arge keerake mutreid liiga kdvasti kinni. Uhendatud

osad peavad saama vabalt liikuda.

joonise E1 juurde:

Selles monteerimisetapis kinnitatakse topink (2) kruvidega

tugiraami aluse (18) ja tilemise raami aluse (13) kiilge.

- Keerake mélemad alused nii, et aluste kiilgmised
stivendid oleksid suunaga kdepideme poole.

- Toopingi kruvidega kinnitamisel veenduge, et tugi (8)
oleks alati alumise raami (17) hoidikus.

Juhis: Keerake mutrid esmalt vaid [ddvalt kinni. Alles

seejdrel kui koik poldid on digesti paigas, keerake koik

mutrid tugevasti kinni.

joonise E2 kohta:

Suunis: Arge keerake mutreid liiga kdvasti kinni. Uhendatud
osad peavad saama vabalt liikuda.

Toopingi ettevalmistamine

Toopingi iilesseadmine (vt jn F)

Enne aluskomplektide ja elektrilise todriista kinnitamist tuleb

alusraam lahti liikata.

- Lukustustihvtide (20) koormuse vahendamiseks
tommake toopinki kdepidemest (6) kergelt tlespoole.

- Avage lukustus .

See tombab rattaid fikseerivad lukustustihvtid tagasi.

- Asetage ks jalg jalatoele (14) ja vajutage molema kaega
kaepidet (6) alla seni, kuni lukustuspoldid
lukustusplaadi (21) teisel kiiljel uuesti kohale fikseeruda
saavad.

- Sulgege nii lukustus (3) kui ka lukustus (9).

Reguleeritava korgusega jalad (7) aitavad teil toopinki

rihtida.

- Lodvendage kuuskantmutreid (22) ja keerake jalgu seni
sisse voi vlja, kuni toopink on horisontaalasendis.

Aluskomplektide ettevalmistamine (vt jooniseid G1-G4)

- Aluskomplektide (1) vabastamiseks vajutage nupule (23)
jaavage hoob (24).

- Asetage aluskomplekt toopingile (2) ja nihutage seda kuni
punase piirikuni (25).
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- Sulgege hoob (24) uuesti. Sellega on aluskomplekt
kinnitatud t6opingil kindlasse asendisse.

- Modtke dra oma elektrilise tooriista montaaZiavade
vaheline kaugus x.

- Vabastage teine aluskomplekt ja asetage see sobivas
kauguses x juba fikseeritud aluskomplekti suhtes.

- Sulgege hoob (24) uuesti.

Elektrilise tooriista kinnitamine aluskomplektile (vt
joonist H)

- Viige elektriline tooriist transpordiasendisse. Juhised

transpordiasendi kohta leiate vastava elektrilise tooriista
kasutusjuhendist.

- Seadke nihutatavad mutrid (26) aluskomplektides nii, et
need sobiksid elektrilise téoriista montaaziavadega.

- Kruvige aluskomplekt ja elektriline tooriist sobivate
alusseibide ja kruvide abil kinni.

Kasutamine

Toosuunised
Veenduge alati enne to0 alustamist, et mélemad
lukustused (9) ja (3) on suletud.

Hoidke toodeldavat detaili, eriti selle pikemat ja raskemat
0sa, alati tugevasti kinni. Toodeldava detaili labildikamise
jarel voib raskuskese nii ebasoodsalt nihkuda, et téolaud
kaadub.

Arge koormake toélauda iile. Jirgige alati toolaua
maksimaalset kandevdimet.

Toorikualuse ettevalmistamine
Pikad téodeldavad detailid tuleb vabast otsast toestada.

Toorikualuse korguse reguleerimine (vt jn )

- Asetage toorik elektrilise tooriista saepingile.

- Keerake lukustusnupp (10) lahti ja seadke
toorikualuse (12) korgus selliseks, et toorik oleks loodis.

- Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Toopingi pikendamine (vt jn J)

Toopinki saab molemalt poolt pikendada.

- Asetage pikk toorik elektrilise todriista saepingile.

- Vajadusel keerake lahti vastav lukustusnupp (4) ja
tommake pingipikendus (5) soovitud kauguseni vélja.

- Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Uhepikkuste detailide saagimine (vt jn K)

Uhepikkuste toorikute saagimise hélbustamiseks véite

kasutada pikkuspiirikut (11).

- Tommake pikkuspiirik [6puni iles ja seadke toorikualus
elektrilise tooriista saekettast soovitud kaugusele.

Pohiseadistuste kontrollimine ja reguleerimine

Tapse funktsiooni tagamiseks tuleb téopingi pohiseadistusi
parast intensiivset kasutust kontrollida ja vajadusel
reguleerima. Selleks on vaja kogemusi ja vastavaid
eritooriistu.
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- Selleks eemaldage elektriline tooriist koos
aluskomplektidega.

Tugede lukustuse reguleerimine (vt jn L)

Toe (8) lukustus (9) véib aja jooksul lodveneda.

- Sulgege lukustus (9).

- Liikake kruvikeeraja toopingi ja mutri (27) vahele.

- Keerake lukustust paripaeva suunas seni, kuni lukustuse
hooba saab taas tugevasti sulgeda.

- Eemaldage kruvikeeraja ja kontrollige seadistust
veelkord.

Rattalukustuse lukustuspoltide reguleerimine

(vt jooniseid M1-M2)

Kontrollimine

- Seadke t66pink to6asendisse (tommake téiesti lahti).

Molemad lukustuspoldid (20) peavad olema taiesti valjas ja

lukustuspoltide ja lukustusplaadi (21) vahele ei tohi jaada

pilu.

Reguleerimine

- Keerake veerandpdorde vorra lahti mutrid (28) (16 mm)
alusraami koikidel kiilgedel.

- Keerake kinni reguleerimiskruvi (29) sellel kiiljel, millel on
lukustuspoltide ja lukustusplaadi vahel pilu. Kui seeldbi
pilu ei vahene, tuleb I6dvendada teisel kiiljel olevat
reguleerimiskruvi.

- Korrake seda seni, kuni mélemad lukustuspoldid on
taielikult valjas ja lukustuspoltide ning tdopingi vahel
enam pilu ei ole.

- Keerake mutrid (28) uuesti kinni.

Transport (vt jn N)

Transportimiseks tuleb alusraam kokku liikata.

- Liikake pingipikendused (5) taiesti sisse ning
toorikualused (12) ja pikkuspiirikud (11) téiesti alla.

- Avage lukustus (9).

- Lukustuspoltide (20) koormuse vahendamiseks suruge
toopinki kaepidemest (6) kergelt allapoole.

- Avage lukustus (3). See tdmbab rattaid fikseerivad
lukustustihvtid tagasi.

- Asetage iks jalg jalatoele (14) ja tommake molema kaega
kaepidet (6) tles seni, kuni lukustuspoldid
lukustusplaadi (21) teisel kiiljel uuesti kohale fikseeruda
saavad.

- Sulgege lukustus (3).

Hooldus ja korrashoid

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tdtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.
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Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Toopingid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus darba galdam un uz ta
nostiprinamajam elektroinstrumentam
pievienotos drosibas noteikumus un
noradijumus. DroSibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Drosibas noradijumi darba galdiem

» Pirms iestatiSanas vai rezerves dalu nomainas,
izvelciet elektroinstrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas un/vai iznemiet no ta
akumulatoru. Elektroinstrumentu nejausa ieslégsanas
dazkart klust par céloni nelaimes gadijumam.

» Pirms elektroinstrumenta nostiprinasanas pareizi
samontéjiet darba galdu. Pareiza galda uzbiive ir
svariga, lai nepielautu ta sabruksanu.

» Pirms elektroinstrumenta lietosanas drosi
nostipriniet to uz darba galda. Elektroinstrumenta
izslidesana uz darba galda var kit par céloni kontroles
zaudésanai par to.

» Novietojiet darba galdu uz cietas, lidzenas un
limeniskas virsmas. Ja darba galds izslid vai saskiebjas,
apstradajamo priekSmetu nav iespéjams vienmerigi un
drosi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un nelietojiet to ka kapnes
vai sastatnes. Darba galda parslogo$ana vai stavé$ana uz
ta var izraisit darba galda smaguma centra parvieto$anos
augSup un galda apgasanos.

» Sekojiet, lai transportésanas un darba laika bitu
stingri pievilktas visas skriives un savienojosie
elementi. Valigi savienojumi var but par céloni
nestabilitatei un samazinat zagésanas precizitati.

» Elektroinstrumentu montéjiet un demonteéjiet tikai
tad, ja tas atrodas transportésanas stavokli
(noradijumus par transportésanas stavokli skatit ari
attieciga elektroinstrumenta ekspluatacijas
instrukcija). Citadi elektroinstrumentam var but tik
neizdevigs smagumpunkts, ka to nevar drosi noturét.

» Uz montazas plaksnes nostiprinato
elektroinstrumentu darbiniet tikai uz darba galda.Bez
darba galda montazas plaksne ar elektroinstrumentu stav
$kibi un var apkrist.

» Nodrosiniet, lai gari un smagi apstradajamie
priekSmeti neizraisitu darba galda lidzsvara zudumu.
Gari un smagi zagéjamie priekSmeti brivaja gala janogulda
uz piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

» Sabidot vai izbidot darba galdu, nelieciet pirksuts
savienojuma punkta tuvuma. Tas var izraisit pirkstu
saspiesanu.

Simboli

Seit ir aplukoti dazi simboli, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot darba galdu. Tapéc lidzam iegaumét $os simbolus un
to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un
dro$ak stradat ar darba galdu.

Simboli un to nozime

Darba galda maksimala nestspéja
(elektroinstruments + apstradajamais
priekSmets) ir kg.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Darba galds ir paredzéts $adu Bosch stacionaro zagu
nostiprinasanai (stavoklis uz 2021.02):
- GCM8S(3601L160..)

- GCM8S(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM 10MX (3601 M290..)

- GCM 12(0601B210..)

- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 125D (0601 B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)
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Lietojot darba galdu kopa ar elektroinstrumentu, tas ir
paredzéts déju un profilu sagarinasanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst lietoSanas pamacibas

sakuma esos$ajas grafikas lappusés sniegtajiem attéliem.

(1) Stiprinajumu komplekts

(2) Darbagalds

(3) Ritenu fiksators

(4) Galda pagarinataja fiksejosais rokturis

(5) Galda pagarinatajs

(6) Rokturis

(7) Kaja ar reguléjamu garumu

(8) Darbgalda balsts

9) Balsta fiksators

(10)  Apstradajama priek$meta paliktna fiksejosais
rokturis

(11)  Garumaatdure

(12)  Apstradajama priek$meta paliktnis

(13)  Augséjais ramis ar fiksatoru

(14)  Kajas balsts

(15)  Ritenis,L”

(16)  Ritenis ,R”

(17)  Apakséjais ramis

(18)  Balstaramis

(19)  Stiprinajuma elementu komplekts

(20)  Blokéjosa tapa

(21)  Sprostplaksne

(22)  Seskansu uzgrieznis

(23)  Atbrivosanas taustin$

(24)  Stiprinajumu komplekta fikséjosa svira

(25)  Atdure

(26)  Parbidams uzgrieznis

(27)  Balsta fiksatora regulésanas uzgrieznis

(28)  Blokéjosas tapas reguléSanas uzgrieznis

(29)  Blokéjosas tapas reguléSanas skrive

Tehniskie dati

Darbagalds GTA 2500 W
Izstradajuma numurs 3601M121..
Darbgalda garums bez galda mm 1044
pagarinataja

Darbgalda garums ar galda mm 2510
pagarinataju

Darbgalda augstums mm 947

Maks. nestspéja (elektroinstruments + apstradajamais
priekSmets)

- Stiprinajumu komplekti kg 180
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GTA 2500 W

Maks. nestspéja (elektroinstruments + apstradajamais
priek$Smets) ar galda pagarinataju

Darbagalds

- Stiprinajumu komplekti kg 130

- Vienam galda pagarinatajam kg 25

Svars athilstigi EPTA-Procedure kg 32,2
01:2014
Montaza
Piegades komplekts
Aplukojiet lietoSanas pamacibas sakuma
| paradito piegades komplekta attélu.

w
Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai ir piegadatas
visas zemak minétas dalas.
Nr. Apziméjums Skaits
(1) Stiprinajumu komplekts

2) Darbgalds ar balstu (8)

(13)  Augséjais ramis ar fiksatoru (3)

(17)  Apakséjais ramis

(14)  Kajas balsts

(15)  Ritenis,L”

(16)  Ritenis ,R”

I G LS

(18)  Balstaramis

(19)  Stiprino$o elementu komplekts:

- sesstlrgalvas skrives
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (pasfikséjosas)
M8 x 45
M6 x 45

N

- Krustrievas skriives
M8 x 50 4

- Paplaksnes
M10x29 2
M10 10
M8 4
M6 4

- Fiksacijas uzgrieZni
M10
M8
M6

A b O

Papildus piegades komplektam, darbam ir nepiecieSami
sadi riki:

~ Krustrievas skrivgriezis

- Valéja tipa uzgrieznu atsléga (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Skrivjatsléga, reguléjama

Bosch Power Tools
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Parvietojama pastatna montaza

- Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas dalas.
- Nonemiet visus iesainojuma materialus.

- Montazai nemiet véra attélus A-E2.

uz attélu B:

Lai atvieglotu orientésanos, riteni ir markéti (,R” labas puses

ritenim, ,L” kreisas puses ritenim).

Noradijums: nepievelciet uzgrieZnus parak ciesi.

Saskrivétajam detalam jabat brivkustigam.

uz attélu D:

Raugiet, lai balsta ramis (18), kas paradits ar markéjumiem

L,R”un,L” atbilstigi riteniem, tiek uzstadits pareizaja virziena.

Noradijums: Nepievelciet uzgrieznus parak ciesi.

Saskruveétajam detalam jabut brivkustigam.

uzattéluE1:

Saja montazas posma darbgaldam (2) tiek pieskrivéta

balsta ramja mala (18) un aug$éja ramja mala (13).

- Pagrieziet abas malas ta, lai malu izcilni batu vérsti
roktura virziena.

- Darbgalda saskriivésanas laika raugiet, lai balsts (8)
vienmeér atrastos apakséja ramja (17) turétaja.

Noradijums: sakuma uzgrieznus pievelciet valigi. Tikai pec

tam, kad visas skrives atrodas pareizajas pozicijas, ciesi

pievelciet visus uzgrieznus.

uz attélu E2:

Noradijums: Nepievelciet uzgrieznus parak ciesi.
Saskruvétajam detalam jabit brivkustigam.

Darba galda sagatavosana

Darbgalda uzstadisana (skatit attélu F)

Pirms stiprinajumu komplektu un elektroinstrumenta

stiprinasanas apaks$ramis jaatbida.

- Lai atslogotu blokéjoso tapu (20), viegli pavelciet
rokturi (6) uz augsu.

- Atveriet fiksatoru .

Blokéjosas tapas, kas notur ritenus, tiek atvilktas atpakal.

- Uzlieciet vienu kaju uz kajas balsta (14) un ar abam rokam
spiediet rokturi (6) uz leju tik ilgi, lidz blokejosas tapas
atkal nofiksejas sprostplaksnes (21) otra puse.

- Aizveriet gan fiksatoru (3), gan fiksatoru (9).

Kajas ar reguléjamu garumu (7) palidz noregulét darba

galdu.

- Atskriivéjiet seskan$u uzgriezni (22) un ieskrivéjiet vai
izskravéjiet kajas tik talu, lidz darba galds atrodas viena
[iment.

Stiprinajumu komplektu sagatavosana

(skatiet attélus G1-G4)

- Laiatbrivotu stiprinajumu komplektu (1), piespiediet
pogu (23) un atveriet sviru (24).

- Novietojiet stiprinajumu komplektu uz darbgalda (2) un
bidiet to lidz sarkanajai atdurei (25).

- Aizveriet sviru (24). Tadéjadi stiprinajumu komplekts tiek
stingri nofikséts uz darbgalda.

- Izmériet atstatumu x starp jisu elektroinstrumenta
montazas urbumiem.

- Atbrivojiet otru stiprinajumu komplektu un poziciongjiet
to atbilstos$aja atstatuma x no jau fikséta stiprinajumu
komplekta.

- Aizveriet sviru (24).

Elektroinstrumenta piestiprinasana pie stiprinajumu

komplekta (skatit attélu H)

- Novietojiet elektroinstrumentu transporté$anas stavokli.
Norades par transportésanas stavokli ir pieejamas
attieciga elektroinstrumenta lieto$anas instrukcija.

- Novietojiet parbidamos uzgrieznus (26) stiprinajumu
komplekta atbilstosi elektroinstrumenta montazas
urbumiem.

- Saskravéjiet stiprinajumu komplektu un
elektroinstrumentu ar piemérotam paplaksném un
skravem.

Lietosana

Noradijumi darbam

Pirms darbu veik$anas parliecinieties, ka fiksatori (9) un (3)
iraizverti.

Vienmer stingri turiet apstradajamo priek$metu, ipasi tad, ja
nakas apzagét garus, smagus priekSmetus. Péc
apstradajama priek$meta parzagesanas darba galda
smaguma centrs var peksni parvietoties, izraisot ta
apgasanos.

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsniedziet darba
galda maksimalo nestspéju.

Apstradajama priekSmeta paliktna sagatavosana
Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz
piemeérotas virsmas vai jaatbalsta.

Apstradajama priekSmeta paliktna augstuma regulésana

(skatiet attélul)

- Novietojiet apstradajamo priekSmetu uz
elektroinstrumenta zagésanas galda.

- Atbrivojiet fikséjoso rokturi (10) un noreguléjiet
apstradajama priekSmeta paliktna (12) augstumu ta, lai
apstradajamais priekSmets atrastos taisni.

- Péctam pievelciet fiksejoso rokturi.

Darbgalda pagarinasana (skatiet attélu J)

Darbgaldu abos sanos var pagarinat.

- Novietojiet garo apstradajamo priekSmetu uz
elektroinstrumenta zagésanas galda.

- Nepieciesamibas gadijuma atbrivojiet attiecigo fikséjoso
rokturi (4) un izvelciet galda pagarinataju (5) uz arpusi
nepiecieS$amaja garuma.

- Péc tam pievelciet fikséjoSo rokturi.
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Apstradajama priekSmeta sazagésana vienada garuma

dalas (skatit attélu K)

Apstradajama priekSmeta vienkarsai sazagésanai vienada

garuma dalas var izmantot garuma atduri (11).

- lzvelciet garuma atduri uz augspusi lidz atdurei un
novietojiet apstradajama priekSmeta paliktni
nepiecieSamaja attaluma no elektroinstrumenta zaga
asmens.

Svarigako iestadijumu parbaude un korekcija

Lai darbiba bitu drosa, péc elektroinstrumenta intensivas

lietosanas nepieciesams parbaudit un vajadzibas gadijuma

korigét ta svarigakos iestatijumus. Tam vajadziga zinama

pieredze un atbilstosi specialie instrumenti.

- Sim nolikam nonemiet elektroinstrumentu kopa ar
stiprinajumu komplektu.

Balstu fiksacijas regulésana (skatiet attélu L)

Laika gaita balsta (8) fiksators (9) var klit valigs.

- Aizveriet fiksatoru (9).

- lebidiet garenrievas skrivgriezi starp darbgaldu un
uzgriezni (27).

- Grieziet fiksatoru pulkstenraditaju kustibas virziena tik
ilgi, lidz fiksacijas sviru atkal ir iespéjams stingri aizvert.

- lznemiet garenrievas skruvgriezi un vélreiz parbaudiet
iestatijumu.

Ritenu fiksatora blokéjosas tapas regulésana

(skatiet attélus M1-M2)

Parbaude

- Novietojiet darbgaldu darba pozicija (pilniba izvilkta
stavokli).

Abam blokéjosajam tapam (20) jabat pilniba izbiditam un

starp blokejosajam tapam un sprostplaksni (21) nedrikst bt

atstarpe.

Regulésana

- Atbrivojiet uzgrieznus (28) (16 mm) abas apaksramja
puses, pagrieZot tos par ceturtdalapgriezienu.

- Pievelciet regulésanas skrivi (29) taja puse, kura starp
blokéjoSajam tapam un sprostplaksni ir atstarpe. Ja $adi
neizdodas samazinat atstarpi, jaabrivo regulé$anas
skrive otra puse.

- Atkartojiet is darbibas tik ilgi, lidz abas blokesanas tapas
atkal ir pilniba izbiditas un starp blokejosajam tapam un
sprostplaksni nav atstarpes.

- Stinrgi pievelciet rievoto uzgrieznus (28).

Transportésana (skatit attélu N)

Transporté$anai apaksramis jasabida kopa.

- Lidz galam iebidiet iek$a galda pagarinatajus (5), ka ari
parvietojiet apstradajama priekSmeta paliktni (12) un
garuma atdures (11) pilniba uz leju.

- Atveriet fiksatoru (9).

- Laiatslogotu darbgalda blokéjosas tapas (20), nedaudz
piespiediet rokturi (6) uz leju.

- Atveriet fiksatoru (3). Blokéjosas tapas, kas notur
ritenus, tiek atvilktas atpakal.

Lietuviy k. [117

- Uzlieciet vienu kaju uz kajas balsta (14) un ar abam rokam
velciet rokturi (6) uz augsu tik ilgi, lidz blokéjosas tapas
atkal nofiksejas sprostplaksnes (21) otra puse.

- Aizveriet fiksatoru (3).

Apkalposana un apkope

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie darba galdi, to piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio stalo ar
montuojamo elektrinio jrankio pridedamas
ispéjamasias nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenk-
ti elektros smgis, kilti gaisras, galima smarkiai
susizaloti ir suZaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su darbiniu stalu

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargi-
nes dalis, i$ kiStukinio lizdo istraukite kistuka ir/arba

Bosch Power Tools
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i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Netikétai
jsijungus elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

» Pries pradédami montuoti elektrinj jrankj, tinkamai

surinkite darbinj stala. Kad atrama nesulizty, batina ne-

priekaistingai sumontuoti.

» Pries pradédami dirbti su elektriniu jrankiu, ji saugiai
pritvirtinkite prie darbinio stalo. Elektriniam jrankiui
nuslydus ant darbinio stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir horizon-

talaus pagrindo. Darbiniam stalui pasislinkus arba susvy-
ravus, ruosinys gali bati stumiamas netolygiai ir nesaugiai.

» Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite jo kaip
kopéciy arba pastoliy. Darbinj stalg apkrovus per didele
apkrova arba ant jo stovint, darbinio stalo svorio centras
gali pasislinkti j virdy ir stalas gali nuvirsti.

» Transportuojant ar dirbant visi varztai ir jungiamieji
elementai turi biti tvirtai uzverzti. Jei yra atsilaisvinu-
siy jungCiy, pjaunant jranga gali stovéti netvirtai ir pjovi-
mas gali biti netikslus.

» Elektrinj jrankj montuokite ir iSmontuokite tik tada,
kai jis yra transportavimo padétyje (nuorodas apie
transportavimo padétj skaitykite atitinkamo elektri-
nio jrankio naudojimo instrukcijoje). Priesingu atveju

elektrinio jrankio svorio centras gali buti nepalankioje vie-

toje ir jus negalésite jo tvirtai laikyti.

» Ant montavimo plokstelés pritvirtinta elektrinj jrankj
naudokite tik ant darbinio stalo. Ant montavimo plo-
kstelés pritvirtintas, bet ant darbinio stalo nepastatytas
elektrinis jrankis stovi netvirtai ir gali apvirsti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkiis ruoSiniai nesutrikdys
darbinio stalo pusiausvyros. llgy ir sunkiy ruosiniy lais-
vus galus reikia atremti arba po jais ka nors padeéti.

» Sustumdami ar iSskleisdami darbinij stala nelaikykite
pirstu netoli lankstu. PrieSingu atveju pir$tus galite su-
spausti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biiti svarbiis naudojant darbinj
stala. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai su-
prasdami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis darbi-
niu stalu.

Simboliai ir jy reikSmes

Darbinio stalo maksimali leidziamoji ap-
krova (elektrinis jrankis + ruosinys) yra
kg.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Ant darbinio stalo leidZiama tvirtinti Siuos Bosch staciona-
riuosius pjiklus (parengta 2021.02):

- GCM85S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J(3601M202..)

- GCM10M(3601M202..)

- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10X(3601M150..)

- GCM10MX (3601 M290..)
- GCM12(0601B210..)

- GCM12GDL (3601 M236..)
- GCM12SD(0601B235..)

- GCM 216 (3601 M330..

- GCM 18V-216 (3601 M410..)
- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)
- GTM12(3601M150..)

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas yra skirtas
lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty komponenty numeriai atitinka instrukcijos pra-
dzioje pateiktos schemos numerius.

(1) Tvirtinamasis laikiklis

2) Darbo stalas

3) Raty fiksatorius

(4) Stalo ilginamosios dalies fiksuojamoji rankenélé
(5) Stalo ilginamoji dalis

(6) Rankena

(7 Reguliuojamo aukscio kojelé

(8) Darbo stalo atrama

9) Atramos fiksatorius

(10)  Ruosinio atramos fiksuojamoji rankenélé
(11)  Atramavienodo ilgio ruosiniams

(12)  Ruosinio atrama

(13)  Virsutinis rémas su fiksatoriumi

(14)  Atraminé kojelé

(15) Ratas,L”

(16)  Ratas,R“

(17)  Apatinis rémas

(18)  Atraminis rémas

(19)  Tvirtinamyjy daliy rinkinys

(20)  Fiksuojamasis kaistis

(21)  Fiksuojamoji plokstele

(22)  Sesiabriaune verzle

(23)  Atblokavimo klavisas

(24)  Tvirtinamojo laikiklio fiksatoriaus svirtelé
(25)  Atrama

(26)  Pastumiamoji verzle
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(27)  Verzlé atramos fiksatoriui nustatyti
(28)  Verzlé fiksuojamajam kaisCiui nustatyti
(29)  Fiksuojamojo kaiscio reguliavimo varztas

Techniniai duomenys

Darbo stalas GTA 2500 W

Gaminio numeris 3601M121..
Darbo stalo be ilginamosios da- ~ mm 1044
lies ilgis

Darbo stalo su ilginamaja dalimi ~ mm 2510
ilgis

Darbinio stalo aukstis mm 947

Maks. leidZziama apkrova (elektrinis + ruosinys)
- Tvirtinamasis laikiklis kg 180

Maks. leidziamoji apkrova (elektrinis jrankis + ruosinys) su
stalo ilginamaja dalimi

- Tvirtinamasis laikiklis kg 130

- kiekviena stalo ilginamoji da- kg 25
lis

Svoris pagal ,,EPTA-Procedure kg 32,2

01:2014°

Montavimas

Tiekiamas komplektas
Atkreipkite démesj j eksploatavimo instruk-
| cijos pradzioje pavaizduota tiekiama komp-

ﬁ‘ lekta.

Prie$ pradédami darbinj stalg montuoti patikrinkite, ar pa-
teiktos visos Zemiau nurodytos dalys:

Nr. Pavadinimas Kiekis
(1) Tvirtinamasis laikiklis 2
(2) Darbo stalas su atrama (8) 1
(13)  Virutinis rémas su fiksatoriumi (3) 1
(17)  Apatinis rémas 1
(14)  Atraminé kojelé 1
(15)  Ratas,L” 1
(16)  Ratas,R" 1
(18)  Atraminis rémas 1
(19)  Tvirtinamyjy daliy rinkinys, kurj sudaro:
~ Sesiabriauniai varztai
M10x 100 4
M10x55 1
M10 x 50 (savaime uzsifiksuojantis) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 4
- VarZtai kryzmine galvute
M8 x 50 4

Lietuviy k.[119

Nr. Pavadinimas Kiekis
- Poverzlés
M10x 29 2
M10 10
M8 4
M6 4
- Apsauginés verzlés
M10 5
M8 4
M6 4

Papildomai be pateiktos jrangos reikalingi Sie jrankiai:
- KryZminis atsuktuvas

- Verzlinis raktas (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Reguliuojamas verZliaraktis

Vaziuojamojo rémo montavimas

- Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

- Nuimkite visas pakuotés medziagas.

- Montuodami laikykités paveiksléliuose A-E2 pateikty
schemy.

prie paveikslélio B:

Kad bty lengviau orientuotis, ratai yra pazyméti (,R“ yra

desinysis ratas, ,L yra kairysis ratas).

Nuorodas: neuzverzkite per stipriai verzliy. Susuktos dalys

turi laisvai judéti.

prie paveikslélio D:

Atkreipkite démesj j tinkama atraminio rémo (18), montavi-

mo kryptj, kuri paZyméta raty Zymes atitinkanciomis Zy-

mémis ,,R“ir ,L".

Nuorodas: Neuzverzkite per stipriai verZliy. Susuktos dalys

turi laisvai judéti.

prie paveikslélio E1:

Atliekant §j montavimo Zingsnj darbinis stalas (2) prisuka-

mas prie atraminio rémo (18) ir virSutinio rémo (13) at-

raminiy pavirsiy.

- Abu atraminius pavirsius pasukite taip, kad juose
esancios Soninés iSpjovos bity nukreiptos rankenos kryp-
timi.

- Verzdami darbinio stalo varztus stebékite, kad atrama (8)
visada bty apatinio rémo (17) laikiklyje.

Nuoroda: verzles i$ pradziy uzsukite nestipriai. Tik tada, kai

visi astuoni varztai yra tinkamose padétyse, tvirtai uzverzkite

visas verzles.

prie paveikslélio E2:

Nuorodas: Neuzverzkite per stipriai verzliy. Susuktos dalys

turi laisvai judéti.

Darbo stalo paruoSimas

Darbinio stalo pastatymas (zr. F pav.)

Prie$ pritvirtindami tvirtinamajj laikiklj ir elektrinj jrankj, turi-

te iStraukti réma.

- Kad atlaisvintuméte fiksuojamuosius kaiscius (20), darbi-
nj stalg uz rankenos (6) Siek tiek patraukite aukstyn.

Bosch Power Tools
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- Atfiksuokite fiksatoriy .

Tokiu bidu yra atitraukiami atgal fiksuojamieji kaisciai,
kurie blokuoja ratus.

- Pastatykite kojg ant atraminés kojelés (14) ir abiem ran-
kom spauskite rankena (6) zemyn, kol fiksuojamieji
kaisciai kitoje fiksuojamyjy ploksteliy (21) puséje vél ga-
lés uZsifiksuoti.

- Uzverzkite tiek fiksatoriy (3), tiek fiksatoriy (9).

Reguliuojamo aukscio kojelés (7) padeda jums islyginti dar-

bo stala.

- Atsukite SeSiabriaunes verZles (22) ir jsukite ar iSsukite
kojeles tiek, kad iSlygintuméte darbinj stala.

Tvirtinamujy laikikliy paruosimas (zr. G1-G4 pav.)

- Norédami atblokuoti tvirtinamajj rinkinj (1), paspauskite
galvute (23) ir atlaisvinkite svirtele (24).

- Tvirtinamajj laikiklj uzdékite ant darbo stalo (2) ir pastum-

kite jj iki raudonos atramos (25).

- Véljverzkite svirtele (24). Tai atlikus, tvirtinamasis laikik-

lis yra tvirtai uzdétas ant darbo stalo.

- ISmatuokite atstuma x tarp matavimo kiaurymiy ir savo
elektrinio jrankio.

- Atfiksuokite antra tvirtinamajj laikiklj ir padékite jj ati-

tinkamu atstumu x iki jau uZfiksuoto tvirtinamojo laikiklio.

- Véljverzkite svirtele (24).

Elektrinio jrankio tvirtinimas ant tvirtinamujy laikikliy

(zr.Hpav.)

- Elektrinj jrankj nustatykite j transportavimo padét;. Nuro-
dymus, kaip pastatyti j transportavimo padétj, rasite ati-
tinkamo elektrinio jrankio naudojimo instrukcijoje.

- Pastumiamasias verzles (26) tvirtinamuosiuose laikik-
liuose nustatykite j atitinkamas padétis pagal elektrinio
jrankio montavimo kiaurymes.

- Tvirtinamajj laikiklj ir elektrinj jrankj susukite tinkamomis
poverzlémis ir varztais.

Naudojimas

Darbo patarimai

Prie$ pradédami dirbti visada jsitikinkite, kad abu
fiksatoriai (9) ir (3) yra uzfiksuoti.

Visada tvirtai laikykite ruo3inj, ypac atlikdami ilgus, sunkius
pjavius. Nupjovus ruosinj, pakinta svorio centro padétis ir
darbinis stalas net gali pradéti virsti.

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova. Niekada ne-
virSykite darbinio stalo leistinosios apkrovos.

Ruosinio atramos paruosimas

lligy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais ka nors

padéti.

Ruosinio atramos aukscio nustatymas (zr. | pav.)

- Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio pjovimo stalo.

- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle (10) ir priderinkite
ruoSinio atramos (12) aukst; taip, kad jusy ruosinys gu-
léty tiesiai.

- Fiksuojamajg rankenéle vél uzverzkite.

Darbo stalo pailginimas (Zr. J pav.)

Darbinj stalg galima pailginti abejose pusése.

- Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio pjovimo stalo.

- Jeireikia, atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle (4) ir trau-
kite stalo ilginamaja dalj (5) j iSore iki norimo ilgio.

- Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Vienodo ilgio ruosiniy pjovimas (Zr. K pav.)

Kad bty lengva pjauti vienodo ilgio ruosinius, galite naudoti

atrama vienodo ilgio ruosiniams (11).

~ Traukite atrama vienodo ilgio ruosiniams j virsy iki at-
ramos ir nustatykite ruoSinio atrama norimu atstumu iki
elektrinio jrankio pjaklo disko.

Pagrindiniy nustatymy patikrinimas ir
reguliavimas

Kad uztikrintuméte saugy veikima, po intensyvaus naudoji-

mo turite patikrinti pagrindinius darbinio stalo nustatymusir,

jeireikia, nustatyti i$ naujo. Norint tai atlikti, reikia turéti pa-

tirties ir specialiy jrankiy.

- Tuo tikslu, nuimkite elektrinj jrankj su tvirtinamaisiais lai-
kikliais.

Fiksatoriaus atramy nustatymas (Zr. L pav.)

Fiksatorius (9), skirtas atramai (8), po kurio laiko gali atsi-

laisvinti.

- Uzverzkite fiksatoriy (9).

- Tarp darbinio stalo ir verzlés (27) jstatykite ploksciajj at-
suktuva.

- Sukite uZrakta pagal laikrodZio rodykle tol, kol uzblokavi-
mo svirtele vél bus gana sunku uzspausti.

- I8traukite plok3¢iajj atsuktuva ir dar karta patikrinkite,
kaip nustatéte.

Rato fiksatoriaus fiksuojamujy kai$ciy nustatymas

(zr. M1-M2 pav.)

Patikrinimas

- Darbinj stala nustatykite j darbine padétj (kiek galima ist-
raukite).

Abu fiksuojamieji kaisciai (20) turi bati visiSkai istraukti, o

tarp fiksuojamuyjy kaisciy ir fiksuojamyjy ploksteliy (21) ne-

turi bati tarpo.

Nustatymas

- Ketvirciu sakio atlaisvinkite verZles (28) (16 mm) kiek-
vienoje rémo puséje.

- Toje puséje, kurioje tarp fiksuojamyjy kaisciy ir fiksuoja-
mosios plokstelés yra tarpas, uzverzkite reguliavimo
varzta (29). Jei tarpo sumazinti nepavyko, atlaisvinkite
varzta kitoje puséje.

~ Siuos veiksmus kartokite tol, kol abu fiksuojamieji kais¢iai
vél bus visiskai istraukti, o tarp fiksuojamyjy kaisciy ir fik-
suojamosios plokstelés nebus tarpo.

- Véltvirtai uzverzkite verzles (28).

Transportavimas (zZr. N pav.)
Norédami transportuoti, réma turite sustumti.
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- Staloilginamasias dalis (5) visiskai sustumkite j vidy, o
ruoSinio atramas (12) ir atramas vienodo ilgio
ruosiniams (11) visiskai nuspauskite zemyn.

- Atfiksuokite fiksatoriy (9).

- Kad atlaisvintuméte fiksuojamuosius kai$¢ius (20), darbi-

nj stalg uz rankenos (6) Siek tiek paspauskite zemyn.

- Atfiksuokite fiksatoriy (3). Tokiu biidu yra atitraukiami at-
gal fiksuojamieji kai$ciai, kurie blokuoja ratus.

- Pastatykite kojg ant atraminés kojelés (14) ir abiem ran-
kom traukite rankeng (6) aukstyn, kol fiksuojamieji
kaisciai kitoje fiksuojamyjy ploksteliy (21) puséje vél ga-
lés uzsifiksuoti.

- Uizfiksuokite fiksatoriy (3).

Prieziura ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Darbiniai stalai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti sure-
nkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
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